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VERSIÓN TAQUIGRÁFICA

I. ASISTENCIA

Asistieron los señores:

--Allende Bussi, Isabel

--Alvear Valenzuela, Soledad

--Bianchi Chelech, Carlos

--Cantero Ojeda, Carlos

--Chahuán Chahuán, Francisco

--Escalona Medina, Camilo

--Espina Otero, Alberto

--García Ruminot, José
--García-Huidobro Sanfuentes, Alejandro
--Girardi Lavín, Guido

--Gómez Urrutia, José Antonio

--Horvath Kiss, Antonio

--Kuschel Silva, Carlos

--Lagos Weber, Ricardo

--Larraín Fernández, Hernán

--Larraín Peña, Carlos

--Letelier Morel, Juan Pablo

--Muñoz Aburto, Pedro

--Navarro Brain, Alejandro

--Novoa Vásquez, Jovino

--Orpis Bouchón, Jaime

--Pérez San Martín, Lily

--Pérez Varela, Víctor

--Pizarro Soto, Jorge

--Prokurica Prokurica, Baldo

--Quintana Leal, Jaime

--Rincón González, Ximena

--Rossi Ciocca, Fulvio

--Ruiz-Esquide Jara, Mariano

--Sabag Castillo, Hosaín

--Tuma Zedan, Eugenio
--Uriarte Herrera, Gonzalo

--Von Baer Jahn, Ena
--Walker Prieto, Ignacio

--Walker Prieto, Patricio

--Zaldívar Larraín, Andrés

Concurrió, además, el Ministro Secretario General de la Presidencia, señor Cristián Larroulet Vignau. 

Actuó de Secretario el señor Mario Labbé Araneda, y de Prosecretario, el señor José Luis Alliende Leiva.
II. APERTURA DE LA SESIÓN



--Se abrió la sesión a las 16:23, en presencia de 24 señores Senadores.

El señor GIRARDI (Presidente).- En el nombre de Dios, se abre la sesión.

III. TRAMITACIÓN DE ACTAS

El señor GIRARDI (Presidente).- Se dan por aprobadas las actas de la sesiones 63ª, 64ª y 65ª, todas ordinarias, en 18 y 19 de octubre y 2 de noviembre del año en curso, que no han sido observadas.



(Véanse en los Anexos las actas aprobadas).

IV. CUENTA

El señor GIRARDI (Presidente).- Se va a dar cuenta de los asuntos que han llegado a Secretaría.

El señor ALLIENDE (Prosecretario).- Las siguientes son las comunicaciones recibidas:

Oficios


Cinco de la Honorable Cámara de Diputados:



Con el primero informa que prestó su aprobación, con las enmiendas que indica, al proyecto de ley sobre derecho a defensa de los imputados (boletín Nº 7.854-07) (con urgencia calificada de “suma”) (Véase en los Anexos, documento 1).



--Queda para tabla.



Con los dos siguientes comunica que aprobó los siguientes proyectos de acuerdo:



1.- El que aprueba el “Convenio de Cooperación Técnico-Militar entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la Federación de Rusia”, suscrito en Santiago el 19 de noviembre de 2004 (boletín Nº 7.968-10) (con urgencia calificada de “suma”) (Véase en los Anexos, documento 2).



2.- El que aprueba el “Acuerdo entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República de Nicaragua sobre Autorización para el Ejercicio de Actividades Remuneradas para Familiares Dependientes del Personal Diplomático, Consular, Técnico y Administrativo de las Misiones Diplomáticas y Representaciones Consulares”, suscrito en Managua, Nicaragua, el 22 de febrero de 2011 (boletín Nº 7.987-10) (con urgencia calificada de “suma”) (Véase en los Anexos, documento 3).



--Pasan a la Comisión de Relaciones Exteriores.



Con los dos últimos comunica que dio su aprobación a las siguientes iniciativas:



1.- Proyecto de ley que reemplaza los artículos 2° bis y 9° de la ley N° 19.451, que establece el modo de determinar quiénes pueden ser considerados donantes de órganos (boletín Nº 7.849-11) (Véase en los Anexos, documento 4).



--Pasa a la Comisión de Salud.



2.- Proyecto que modifica las leyes números 20.444 y 19.885 con el objeto de fomentar las donaciones y simplificar sus procedimientos (boletín Nº 7.953-05) (con urgencia calificada de “suma”) (Véase en los Anexos, documento 5).



--Pasa a la Comisión de Hacienda.



Del señor Ministro de Defensa Nacional:



Responde una solicitud de información, enviada en nombre del Senador señor Cantero, respecto de daños sufridos en un accidente de tránsito, que afectó a la señora Florinda Pizarro, en el que participó un vehículo del Ejército de Chile.



Del señor Ministro de Hacienda:



Da respuesta a una petición de información, expedida en nombre de los Senadores señores Escalona, Frei y Lagos, relativa a ingreso ético familiar en la Ley de Presupuestos para el año 2011.



Del señor Ministro de Transportes y  Telecomunicaciones:



 Responde una solicitud de información, formulada en nombre del Senador señor Horvath, sobre contratación directa celebrada por la Secretaría Regional Ministerial de Los Lagos con motivo del cierre del paso Cardenal Samoré.



Del señor Subsecretario de Desarrollo Regional y Administrativo:



 Remite información, en cumplimiento de la ley Nº 20.378, atinente a la aplicación de los recursos distribuidos a regiones de conformidad con el mismo cuerpo legal.



--Quedan a disposición de los señores Senadores.
Informe



 De la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura, recaído en el proyecto de ley, en primer trámite constitucional, sobre pesca de investigación, pesquerías artesanales, manejo de recursos bentónicos y cuota global de captura (boletín N° 8.010-03) (con urgencia calificada de “suma”) (Véase en los Anexos, documento 6).



--Queda para tabla.

Declaración de inadmisibilidad



Moción de los Senadores señor Bianchi, señora Pérez San Martín y señores Prokurica, Sabag y Zaldívar, con la que dan inicio a un proyecto de ley que crea un programa especial de becas destinado a madres jefas de hogar.



--Se declara inadmisible por corresponder a una materia de la iniciativa exclusiva del Presidente de la República, en conformidad a lo dispuesto en el inciso tercero del artículo 65 de la Carta Fundamental.

Proyecto de acuerdo



De los Senadores señor Bianchi, señoras Allende y Pérez San Martin y señores Prokurica y Sabag, relativo al establecimiento de  un programa especial de becas destinado a madres jefas de hogar (Véase en los Anexos, documento 7).



--Queda para el Tiempo de Votaciones de la sesión ordinaria respectiva.
El señor ALLIENDE (Prosecretario).- En este momento ha llegado a la Mesa un oficio de la Honorable Cámara de Diputados, con el que informa que dio su aprobación al proyecto de ley que establece normas de excepción en materia de subvenciones a establecimientos educacionales (boletín N° 8.021-04) (con urgencia calificada de “discusión inmediata”) (Véase en los Anexos, documento 8).



--Pasa a las Comisiones de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología y de Hacienda.

El señor GIRARDI (Presidente).- Terminada la Cuenta.

)----------(

El señor GIRARDI (Presidente).- Sobre la Cuenta, tiene la palabra el Senador señor Bianchi.

El señor BIANCHI.- Señor Presidente, solicito oficiar al Ejecutivo a fin de que pueda acoger una iniciativa que presentamos con otros colegas, que fue declarada inadmisible y que efectivamente lo es.



Hemos elaborado ese proyecto de ley y un proyecto de acuerdo, ambos en la misma línea: pretendemos que se les entregue un gran incentivo a las madres jefas de hogar y a las mujeres trabajadoras.




Por eso, señor Presidente, mediante el oficio indicado queremos pedir el patrocinio del Gobierno para dicha iniciativa. 

El señor GIRARDI (Presidente).- Si le parece a la Sala, se enviará el oficio correspondiente.



--Así se acuerda.
)----------(

El señor GIRARDI (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Escalona.

El señor ESCALONA.- Señor Presidente, se halla vigente la urgencia establecida por el Ejecutivo, con carácter de “discusión inmediata”, respecto del proyecto de ley sobre inscripción automática, Servicio Electoral y sistema de votaciones.



En consecuencia, pido a la Mesa recabar la autorización del Senado para que la Comisión de Hacienda pueda funcionar paralelamente con la Sala y emitir su informe en el curso de esta sesión.

El señor GIRARDI (Presidente).- Si le parece a la Sala, se accederá a lo solicitado.



--Se autoriza.
HOMENAJE EN MEMORIA DE SEÑOR ROBERTO MATTA ECHAURREN
El señor GIRARDI (Presidente).- Vamos a iniciar la sesión con un homenaje en memoria de quien fue uno de los artistas más relevantes en la historia de nuestro país: don Roberto Matta Echaurren.



Aprovecho de saludar a doña Germana Ferrari de Matta, quien se encuentra en tribunas y ha venido desde Italia para asistir a este homenaje.



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

El señor GIRARDI (Presidente).- Ella le ha donado al Senado una escultura maravillosa -se puede apreciar en la fotografía que aparece ante Sus Señorías-, que envió desde su país y de la cual iba a hacernos entrega hoy día. Sin embargo, por problemas logísticos llegará recién la próxima semana. 



En esa oportunidad procederemos a instalarla, en un acto que también contará con la presencia de la señora Germana.



Se trata de un homenaje del pintor y su esposa a nuestro Senado.



En lo personal, me parece muy relevante que nuestra Corporación tenga a perpetuidad una escultura de este insigne artista nacional, pues representa un alto honor para nosotros.



Acompañan a doña Germana Ferrari el Embajador de Chile en Portugal, señor Fernando Ayala, quien ha facilitado esta relación, y la señora Silvia Wetermann, viuda de Sergio Castillo, quien fuera otro gran escultor chileno, del que ojalá el Senado también pueda contar con alguna creación suya más adelante.



Asimismo, aprovecho la ocasión para saludar a los estudiantes del Colegio Vimagio de La Unión, cercana a la ciudad de Osorno, quienes nos visitan en las tribunas.



Les damos la bienvenida a esta Alta Corporación y los invitamos a participar del homenaje que le rendiremos a un artista tan trascendente como Matta.



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).  

El señor GIRARDI (Presidente).- Primero intervendré yo, en nombre del Senado, y luego daré la palabra a los Comités que deseen intervenir.



¿Por qué Matta y no Roberto Sebastián Antonio Matta Echaurren? Porque así lo bautizó su amigo Salvador Dalí, en París, cuando lo conoció. Y desde entonces siempre pidió ser llamado “Matta”.



Cuenta la historia que el joven arquitecto, a quien le gustaba dibujar, salió de Chile en 1934 con rumbo a Francia para luego irse a vivir a Madrid, poco antes del inicio de la Guerra Civil Española, a casa de sus parientes, el diplomático chileno Carlos Morla Lynch y su esposa Bebé Vicuña.



Ahí, en la famosa residencia de calle Alfonso XII, que fue uno de los centros de reunión de artistas e intelectuales de la época, Matta conoció, entre otros, a Federico García Lorca, a quien le mostró sus dibujos. 



Así se inició una cadena maravillosa de encuentros que condujo a Matta a París cuando Lorca ya había sido asesinado.



Llevaba una carta que el poeta granadino le había escrito a su amigo Dalí para presentarle al artista chileno. Dalí, a su vez, lo llevó a la galería de arte de André Breton, quien lo reconoció como uno de los suyos. “Eres un surrealista”, le dijo, y le compró un par de dibujos. Dalí, entonces, en el momento de la despedida y ante la dificultad de retener ese largo rosario de nombres y apellidos tan típicamente chilenos que lanzaba su nuevo amigo, le sugirió que dejara su nombre en “Matta” no más, un apellido que devino en nombre y apelativo, en el sello firme de una de las producciones artísticas más originales y renovadoras del siglo pasado.



Pero la historia no termina ahí, ya que Matta entró luego en contacto con Le Corbusier, pintor y arquitecto, quien le ofreció trabajo. Matta aceptó y trabajó durante dos años en el que pasaría a ser uno de los estudios de arquitectura moderna más importantes del planeta.



Del mundo del arte seguramente muchas personas fueron importantes en la vida de Matta, pero hoy quiero citar solo a tres: Le Corbusier, André Breton y Marcel Duchamp.



Todos ellos buscaban nuevas formas de expresión y se rebelaban contra el arte tradicional, los conceptos y la estética conocida hasta esos años. Eran hijos de un siglo que comenzó con grandes avances y descubrimientos en todos los planos, donde parecía no haber límites para nada, pero que de la noche a la mañana había sido testigo de los horrores de la Primera Guerra Mundial.



En esas condiciones de hastío y rebelión florecieron las vanguardias de variados signos, que renovaron profundamente la manera de vivir la condición artística y su expresión en obras que cada vez más se adentraban en los secretos de la condición humana y en los misterios del mundo.



Matta fue, tal como señaló Breton, un surrealista, parte de un movimiento de tormentosa historia del cual fue formalmente expulsado por el mismo Breton, aunque ello no afectó en nada la esencia de su arte.



Su paso por el movimiento fue importante debido a su amistad con personajes como Marcel Duchamp, con quien mantuvo una especial cercanía intelectual. Con relación a su obra, el artista francés señaló en 1945: “Su aporte más destacado fue el descubrimiento de regiones del espacio inexploradas hasta ese momento en el mundo del arte. Sigue a los físicos modernos en su búsqueda de un nuevo espacio que no debe confundirse con el ilusionismo tridimensional. A pesar de que todavía es joven, Matta es el pintor más profundo de su generación”.



Así como Le Corbusier buscaba cambiar el mundo a través de la arquitectura, Matta intentó hacerlo a través de su pintura y de escritos de los que se sabe muy poco pero que reflejan un estado del alma que, más allá de una concepción estética particular, era profunda y enriquecía su época.



Matta experimentó formas y nuevas aproximaciones al ser humano en su dimensión sicológica, en su ubicación en la sociedad, en relación a la naturaleza, al espacio y el universo. Por eso creo que es considerado un artista en el sentido total del término.



Su legado más tangible en la historia del arte está dado en su influencia en el Expresionismo Abstracto, desarrollado desde los años de inicio de la Segunda Guerra Mundial hasta finales de los años cincuenta en Nueva York, ciudad a la cual se trasladaron muchos artistas desde la Europa sumergida en la guerra.



Matta, Dalí, Max Ernst y tantos otros marcaron para siempre la historia artística de esa ciudad -también la del mundo- que sigue siendo hasta el día de hoy uno de los centros más importantes de la pintura mundial contemporánea.



Allí dejó su huella e influencia en artistas como Gorky, Motherwell, Pollock, Gottlieb, Rothko y varios otros que reconocieron su talento, su influencia y la profundidad de su pensamiento.



Pero permítanme destacar una faceta en la que Matta fue un adelantado en su tiempo. Tal vez fue uno los primeros ecologistas que marcaron la historia del planeta con su preocupación por la tierra, por su evolución, por su destino.



Una de sus telas más reconocidas se llama “La Tierra es un Hombre”, pintada en 1941, que pertenece a la colección del Art Institute de Chicago en Estados Unidos. Ahí vemos su preocupación por el origen de la vida, de la energía inicial, del orden en el caos. Matta dirá años después que “la Tierra, al igual que un hombre, se puede enfermar y, si se puede enfermar, puede morir”. Tal vez una palabra absolutamente anticipatoria de lo que está pasando hoy día ante nuestros ojos; un mensaje o, más bien, un manifiesto para que tomemos conciencia del daño que podemos causarle a la casa común de la raza humana.



Matta no fue un imparcial ni un indiferente a los problemas de su tiempo. Tempranamente definió una posición política del lado de los oprimidos y perseguidos, seguramente marcado por la Guerra Civil Española y los posteriores horrores del nazismo. Había recibido la nacionalidad estadounidense -y esta es una anécdota que, en mi opinión, lo retrata de cuerpo entero-, pero, al enterarse de la caza de brujas que lideraba el senador McCarthy, hizo pedazos su pasaporte y lo envió por correo a la embajada de dicho país, renunciando a ella.



Nunca fue militante partidario, pero se identificó, sin la menor duda, con las luchas de liberación del mundo: en Vietnam, Argelia, África y naturalmente en América Latina, en especial con la revolución cubana y con el Presidente Salvador Allende -de quien fue muy amigo- y el Gobierno de la Unidad Popular, con el que mantuvo estrecha cercanía.



Denunció los crímenes y las violaciones a los derechos humanos cometidos por la junta militar, razón por la que fue privado de la nacionalidad chilena hasta que el retorno a la democracia se la devolvió, distinguiéndolo además con el Premio Nacional de Artes en 1990.



Y si de premios se trata, también recibió el Príncipe de Asturias de las Artes en 1992 y el Praemium Imperiale en 1995, tal como lo recibieran Willem de Kooning, Antoni Tápies o Rauschenberg, por citar a algunos.



A fines de los años sesenta, Matta encontró en una exposición de Milán a quien nos acompaña hoy día en las tribunas, Germana Ferrari, quien pasó a ser su compañera, su esposa y la madre de su última hija, Alisée, hasta su partida el año 2002.



Fueron más de 30 años de amor, de creación, de viajes, de complicidades compartidas, de diversión. Porque cada día, como ha dicho Germana, la vida era una sorpresa para él. Trabajaba hasta las 6 de la tarde, hora en que la invitaba a ver sus creaciones del día y a compartir un aperitivo, solos los dos. Así fue hasta el final, hasta que tuvo fuerzas para tener un pincel en sus manos.



Nunca quiso dejar entrar a la prensa a su casa. Matta era un solitario que huía de la publicidad y dio muy pocas entrevistas, pero disfrutaba compartir con su mujer, sus hijos y sus amigos.



Con Germana vivieron en Londres, en París y en el convento de La Bandita en Tarquinia, donde, además de pintar, creó cerámicas, esculturas, diseños de muebles, joyas, platos, lámparas, mesas, camas y tantas otras cosas de una riqueza que aún permanece desconocida.



Su obra se halla más presente que nunca en el mundo. Este año se organizaron grandes muestras de Matta en Valencia, Madrid, Bilbao y Santiago. El próximo año proseguirán en Lisboa, Hamburgo y Roma. En el 2013 se inaugurará con Matta la capital de la cultura europea en Marsella, mientras sigue creciendo el interés por sus escritos.



Estimo que debiera ser una obligación de Estado para nosotros, como Senadores, comprometernos a llevar adelante la iniciativa, que yo valoro, de nuestro Senador Hernán Larraín para construir un museo de arte contemporáneo que lleve por nombre “Matta”, a fin de permitirnos atesorar parte de su obra. Con ello no solo haríamos justicia a uno de los más grandes artistas contemporáneos, sino que también enriqueceríamos de manera notable nuestro patrimonio cultural.



Germana, no es necesario que te digamos que Chile es también tu patria, tu casa, al igual que para los hijos y nietos de Matta. Sabemos de tus preocupaciones por las víctimas del terremoto en Dichato y por el país, de tus deseos de colaborar y ayudar. Sé que no te gusta que se hable de ti, pero es necesario que se sepa que apenas ocurrido el terremoto de febrero de 2010 viajaste de inmediato a Chile y fuiste a las zonas más golpeadas para cooperar.



Creo que hay pocas personas que puedan resumir en una historia de vida la experiencia maravillosa, artística, humana, personal, política, social de alguien como Matta. Y tú, hoy día lo representas y eres su heredera.



Además, es un honor para mí informarle al Senado que Germana ha donado una hermosa escultura de Matta, llamada Aphridione, que pasará a formar parte del patrimonio de este Congreso Nacional. Por eso, en nombre de cada uno de nosotros, te lo agradezco muy sinceramente.



Muchas gracias, Germana; un abrazo grande. ¡Matta estará siempre con nosotros!



He dicho.



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

El señor GIRARDI (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Chahuán.

El señor CHAHUÁN.- Señor Presidente; Honorable Sala; estimada Germana Ferrari; Embajador Fernando Ayala, quien también nos acompaña:



Tengo el honor de rendir homenaje, en representación del Comité Renovación Nacional, al afamado pintor, poeta, arquitecto y filósofo, don Roberto Matta Echaurren, o simplemente, como decía el Presidente, “Matta”.



Matta nació en Santiago hace casi cien años: el 11 de noviembre de 1911, que en cifras numéricas se resume como 11/11/11 y que el artista usaría con frecuencia en su carrera. Curiosamente, el Senado le hace un homenaje a este gran hombre a días de que se repita ese mismo código: 11/11/11.



Hijo de don Roberto Matta Tagle y de doña Mercedes Echaurren Hermoso, estudió en el Colegio de los Sagrados Corazones de Santiago, y posteriormente cumplió su servicio militar obligatorio en el desaparecido Regimiento de Caballería “Coraceros”, de Viña del Mar. Más tarde, ingresó a la Facultad de Arquitectura de la Pontificia Universidad Católica de Chile.



Desde su época escolar, destacó por sus excelentes calificaciones en caligrafía y dibujo, que lo llevaron a inclinarse por el cultivo de las artes plásticas. En esa época, adhirió a ideas de avanzada, participando en diversas manifestaciones políticas contra el Gobierno de Carlos Ibáñez del Campo, lo que lo distanció de su familia. Posteriormente, se opuso al Gobierno del Presidente Arturo Alessandri Palma.



En forma paralela a sus estudios universitarios, asistió a clases de dibujo en la Escuela de Bellas Artes, donde fue alumno del destacado profesor Hernán Gazmuri. Asimismo, trazó planos arquitectónicos basados en desnudos femeninos, lo cual fue muy bien acogido por sus maestros, que lo calificaron como un artista dotado de mucha imaginación y creatividad.



En 1932, ya titulado de arquitecto, y por sus ideas antagónicas al régimen político de la época, decidió irse a Francia, donde conoció a Salvador Dalí, René Magritte, André Breton y al famoso arquitecto Le Corbusier, integrándose al movimiento surrealista y trabando amistad también con Picasso.



En 1938, pasa del dibujo a la pintura al óleo, lo que le da fama, y se va a residir a Estados Unidos, donde permanece hasta 1948. De esa época data su famosa obra Invasión nocturna.



Su estilo pictórico se caracterizó por el uso de patrones difusos de luz y gruesas líneas sobre fondos particulares. Y en los años siguientes su arte reflejó el atormentado estado de la política internacional. Posteriormente, añadió arcilla a sus obras, lo que les agregó una dimensión especial.



Por causas que se desconocen, en 1947 se le marginó del movimiento surrealista, siendo readmitido en él solo en 1959, por lo cual su fama fue adquirida en forma exclusivamente personal, por su talento, por su forma de interrelacionar en su arte sus emociones, sus sueños y su posición particular sobre la política.



Posteriormente, volvió a Europa, donde visitó diversos países y montó varias exposiciones. En 1956 pintó para la UNESCO el cuadro Las dudas de tres mundos. En los años 1970 y 1972 viajó a nuestro país, donde trabajó en diversos murales colectivos. 



En 1990 recibió el Premio Nacional de Arte y se efectuó una exposición retrospectiva de su trayectoria artística en el Museo de Bellas Artes, en la cual nuestro país le rindió homenaje a uno de sus más grandes creadores.



En 1992 se le otorgó el Premio Príncipe de Asturias de las Artes. 



Durante sus últimos años vivió en la ciudad italiana de Civitavecchia, donde falleció el 23 de noviembre del 2002, acompañado de su esposa, Germana Ferrari, una mujer extraordinaria que tuve la suerte de conocer en Italia junto con el Presidente del Senado, el señor Girardi. Se trata de una persona de una distinción especial, de una sensibilidad excepcional y también de un espíritu solidario. Y quiero recalcar que, tal como lo señalaba el señor Presidente, cuando ocurrió el terremoto en Chile fue una de las primeras en venir, en forma totalmente voluntaria, a ver en qué podía colaborar con las víctimas.



Cabe destacar que el 17 de noviembre de 2006 se publicó la ley N° 20.132, que autorizó erigir un monumento en memoria de Matta en la ciudad de Santiago, otorgándose un plazo de cinco años para materializarlo. Sin embargo, este expira el 17 de este mes, sin que hasta la fecha se haya constituido la comisión especial encargada de cumplir el objetivo de esa normativa.



Por lo tanto, creo que como legisladores, junto con rendir el merecido homenaje de esta tierra a uno de sus grandes, debemos asumir el firme compromiso de modificar dicho texto legal de modo que se pueda erigir un monumento en memoria de este gran artista chileno, que ha sido considerado como el mejor pintor vanguardista del mundo y que ha dado un verdadero lustre a las artes nacionales, pero que, como en muchos otros casos, adquirió mayor fama fuera de nuestras fronteras.



Hago llegar a su familia mis más sinceros y cordiales saludos, con un especial reconocimiento a Germana, su mujer, a quien admiro con leal y verdadera sensibilidad. Y, adicionalmente, con motivo del centenario del nacimiento de Matta, que estamos conmemorando, creo que quienes tenemos el legítimo orgullo de preservar su legado artístico debemos no solo brindar este homenaje, sino que también modificar el texto legal al que me referí.



Cabe señalar que uno de los integrantes de nuestra bancada, el Honorable señor Horvath, conoció a Matta cuando él estudiaba en la Escuela de Bellas Artes. Antonio lo admira, como lo admira también el Senador que habla, y realmente queremos decirte, Germana, que esta Corporación, este Congreso, tiene una deuda con su obra, con la huella que dejó en nuestro país, con un artista extraordinario.



En tal sentido, señor Presidente, quiero que tomemos el compromiso de modificar rápidamente el texto legal aludido, a fin de concretar ese gran monumento que se sumará al museo que ha propuesto el Senador Hernán Larraín.



He dicho.



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

El señor GIRARDI (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Rossi.

El señor ROSSI.- Señor Presidente, estimada Germana Ferrari, embajador don Fernando Ayala, estimados colegas:



El Senado de la República rinde hoy día un sentido homenaje a la figura de un gran pintor, un gran artista chileno: don Roberto Sebastián Antonio Matta Echaurren -“Matta”, como bien decía nuestro Presidente-, quien nació en Santiago el 11 de noviembre de 1911. Él fue un hombre capaz de inventar un lenguaje visual único y propio, reconocido a lo largo y ancho de todo el mundo y fuente permanente de influencia para cientos de artistas.



Permítanme a este respecto reflexionar en un punto, que me parece no menor, para entender la vida de este gran pintor contemporáneo.



Hoy no estamos conmemorando la fecha de su muerte, sino, por el contrario, de su natalicio. Y lo celebramos porque sabemos de su historia; de su aporte a la plástica chilena; de su arte, que se mantiene vivo, vigente. Su legado hoy goza -y estoy seguro de que seguirá haciéndolo- de perfecta salud.



Con Chile él tuvo siempre una relación muy especial, quizás de lejanía física, pero de mucha cercanía en lo creativo, que es en el fondo la gran herencia que nos deja este pintor.



Vivió hasta temprana edad en nuestro país, donde se tituló de arquitecto. Se trasladó a Europa, y en ese momento pasó a ser un ciudadano del mundo. En el Viejo Continente compartió con artistas de la talla de Salvador Dalí, André Breton y muchos otros.



Un momento decisivo para la carrera artística de Matta se produce en 1938, cuando del dibujo pasa a la pintura al óleo, y se transforma en un pintor de clase mundial. Este período coincide con su viaje y residencia hasta 1948 en Estados Unidos.



Sus primeras obras, entre las que destaca Invasión nocturna, nos indican la ruta artística tomada por el pintor. El uso de patrones difusos de luz y gruesas líneas encima de un fondo particular se transformaría en uno de sus sellos característicos.



Pero más que quedarme en la figura del gran pintor, me gustaría destacar en este Senado el gran aporte de Matta por el respeto a los derechos humanos y su lucha por la paz.



En 1939 Matta abandona París y se refugia en los Estados Unidos. Su estadía en el país del norte y también, por cierto, las atrocidades vividas durante la Segunda Guerra Mundial lo marcan de manera muy profunda no solo en lo artístico, sino también en lo social.



Es en ese período de la historia cuando Matta toma nota de la cruda realidad de Latinoamérica. Surge de ahí, de ese contexto, de esa realidad, una decisión de mucha trascendencia: la necesidad de aportar desde el arte al desarrollo de dos países hermanos como Cuba y Chile. 



Durante esa época de cambios mundiales asumió posiciones de izquierda; denunció en sus obras la tortura, la injustica y la guerra de Vietnam.



En ese mismo período realizó la serie sobre América Amaneceres, que incluye obras como Nacimiento de América, en la que reflejó su profunda inquietud como americanista. 



En 1956 pintó para la UNESCO el mural La duda de los tres mundos. 



A comienzos de la década de los setenta regresó a Chile invitado por el Presidente Salvador Allende, y trabajó en murales colectivos con la Brigada Ramona Parra. 



En 1973 participó en una exposición en Bolonia en protesta contra el Régimen de Pinochet, con la obra La vida Allende la muerte.



Una vez recuperada la democracia en Chile, volvió a visitar nuestra tierra en 1991, inaugurando en El Salvador su mural alegórico del Descubrimiento de América, dentro del marco de la conmemoración de los 500 años de la llegada de Colón a América.



Más allá de sus posiciones políticas, el gran pintor nos muestra así nuevamente con claridad su intención de no buscar el reconocimiento, de no ser políticamente correcto, sino, por sobre todo, tremendamente fiel a sus ideales.



Sus numerosos premios internacionales hablan por sí solos de su gran calidad artística. El Premio Nacional de Arte se le otorgó recién en 1990; pero, sin lugar a dudas, luego del retorno a la democracia fue el mejor nombre para recibir el galardón que brinda nuestro país a los artistas.



Hoy, el Senado de la República le rinde un homenaje a nuestro pintor contemporáneo más importante del siglo XX. Su aporte en distintos ámbitos de la vida pública es por todos conocido y admirado. 



En esta oportunidad estamos celebramos los 100 años de su nacimiento, y estoy convencido de que su legado seguirá con nosotros durante muchos años más.



¡Por mi parte, cada vez que entro a mi casa gozo profundamente con un bello grabado del gran Matta!



He dicho.



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

El señor GIRARDI (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Hernán Larraín.

El señor LARRAÍN.- Señor Presidente, estimada señora Germana Ferrari de Matta, señor embajador don Fernando Ayala, estimados amigos, Senadoras y Senadores:



Como se ha dicho, Matta nació en Santiago el día 11 de noviembre de 1911 (11.11.11), hace casi un siglo. Ya esta fecha singular quizás anunciaba algo muy especial: la llegada de uno de los más grandes artistas chilenos y uno de los más importantes del siglo XX.



En efecto, aunque esto sea anecdótico, el número 1, según dicen expertos en numerología, se identifica con los líderes, con personas de gran fuerza, entusiastas, creativas, originales, que accionan para que sus ideas sean productivas. Aparentemente, la faceta más marcada de la expresión del número 1 se centra en la búsqueda de la perfección.



Su deceso, ocurrido el 23 de noviembre de 2002, extrañamente, también suma 11.



Sus estudios los realizó en el Colegios de los Sagrados Corazones de Santiago. Probablemente, esa formación católica influyó en sus primeras pinturas. Descripciones de su trabajo señalan que “las primeras obras de Roberto Matta, en su temprana juventud, revelan ya un gran trasfondo místico-espiritual, guardan relación con un ámbito religioso específico, como la serie Crucifixiones”.


Como se dijo anteriormente, luego cursó Arquitectura en la Universidad Católica de Chile, recibiéndose como arquitecto en 1933, mientras asistía a clases vespertinas de dibujo en la Escuela de Bellas Artes.



Esa formación, sin lugar a dudas, influyó en toda su pintura. En efecto, la espacialidad e imagen de ciudad que le dio tal profesión se ve reflejada en la espacialidad de algunos de sus paisajes urbanos.



Pero no solo sus estudios repercutieron en sus obras. Lo que más influyó, tal vez, fue su genio y sus profundas cualidades humanas, espirituales e intelectuales.



Por eso, si bien el espacio fue uno de sus temas protagónicos, él mismo decía que se trataba de una “idea metafísica del espacio”. Es a través de sus pinturas del espacio como Matta intenta dar respuesta a todos los enigmas, considerándolo el punto donde reposaría la comprensión humana del universo.



Cuando integró el movimiento surrealista, aparecieron en sus obras seres humanos, en los que se refleja la angustia, el dolor, la soledad, junto a la infinidad del espacio: el hombre solo, perdido en el espacio. 



También hubo una época en que sus cuadros reflejaron el dolor de los seres humanos oprimidos, a veces esclavizados, demostrando así su preocupación por el hombre y por la sociedad que lo rodeaba. 



Al final del día, los temas que siempre inspiraron su trabajo fueron la abstracción, la metafísica, el espacio, la búsqueda, la transparencia, el permanente movimiento de las cosas, la energía constante y sin fin, la potencia creadora del universo.



Las obras artísticas de Matta son extraordinarias porque, sin duda, él era un genio artístico, un gran pintor. Pero ello no siempre es suficiente para alcanzar el nivel de reconocimiento mundial que él logró como artista. Tampoco lo es para ser el inspirador central de un estilo de pintura, como el expresionismo abstracto, ni para ser el último representante de otro movimiento, el surrealismo, y desarrollarlo en toda su extensión. Tanto es así que, después de él, nadie pudo seguir haciéndolo.



Matta volcó en sus obras todo el potencial que tenía. Sin embargo, la razón por la cual alcanzó su nivel artístico se debió a que él, como persona, era un hombre extraordinario y singular, profundamente místico, eterno buscador de respuestas, intelectual, preocupado por el hombre como tal, por la sociedad. Casi se podría decir que él vivía en el espacio que dibujaba, tratando de observar la tierra desde una visión diferente, con cierta altura de miras, para tratar de encontrar respuestas distintas de las ya obtenidas desde otros ángulos, desde otras perspectivas.



Especial valor cobra, además, el hecho de que él nunca se vio como un personaje especial o superior. Por el contrario, tenía un gran sentido del humor para reírse de sí mismo y, a la vez, un gran sentido de responsabilidad. Y, probablemente, sus pensamientos más críticos fueron hacia su misma persona, cuando, después de estar abstraído por completo en un mundo distinto, se daba cuenta de que había causado daño a terceros o de que en alguna ocasión no había participado en la forma que de él se hubiese esperado.



Su constante búsqueda lo llevó a cambiarse continuamente de país y a darse el tiempo para contactarse con muchos otros grandes artistas, genios e intelectuales. 



Solo un año después de titularse de arquitecto, Matta se fue a Europa, donde, como se ha recordado, entró a trabajar en el taller de Le Corbusier, de quien aprendió su amor por las matemáticas, las proporciones y la geometría. 


En París, además, pudo conocer a artistas como Dalí, Magritte, Bretón, Picasso y Duchamp. Los artistas surrealistas Dalí y Bretón lo introdujeron en este movimiento, que surgió en los años 30 a 40, y del cual fue una de sus grandes figuras. Matta se mantuvo en el Surrealismo -con las interrupciones que se han recordado- hasta el día de su muerte, y se le considera mundialmente como el último representante de esa corriente artística.


También vivió un tiempo en Inglaterra, donde trabajó con artistas e intelectuales británicos; en España, donde conoció a Alberti y a García Lorca; en los Estados Unidos, donde ingresó a los círculos artísticos y culturales de Nueva York junto a Duchamp y Tanguy, obteniendo una excepcional aceptación entre los jóvenes artistas de la época Pollock, Motherwell y Gorka, y donde se convirtió en el inspirador decisivo del movimiento expresionista abstracto norteamericano; en Portugal, donde tuvo una breve estadía invitado por la poetisa chilena Gabriela Mistral; para terminar, finalmente, viviendo sus últimos días en Italia, en Tarquinia y en Civitavecchia.



Su obra causó el más profundo impacto en los genios que conoció.



El Presidente del Senado ya recordó lo que decía Duchamp, lo que es un hecho muy singular. Según este artista, Matta introdujo una contribución única a la pintura surrealista, y la más importante: el descubrimiento de regiones del espacio, desconocidas hasta entonces en el campo del arte. 



Bretón dijo: Matta “está ya al frente de una producción pictórica deslumbrante. Cada uno de sus cuadros es una fiesta donde se juegan todas las posibilidades, una perla que se convierte en bola de nieve, en la que se incorporan todos los fulgores, tanto físicos como mentales.”.



Nos preguntamos: ¿Habrá logrado en esta búsqueda obtener una respuesta? Aparentemente, sí. 



Poco antes de morir, en su última aparición pública, Matta dijo: “la muerte no existe”.


También expresó: “toda historia es redonda, como la tierra, se necesita un ojo redondo al centro de esta redondez para ver todo lo ocurrido”.



Al definir qué se entiende por “buscar”, señaló: “ver lo que ocurre enfrente, en ese lugar de enfrente, en esa pared, no basta... porque estamos rodeados de lugares, todas las paredes que nos rodean son lugares de los cuales nos vienen cosas que nos ocurren, que transforman nuestra ocurrencia, son todos manantiales por donde nos ocurren, que transforman nuestra ocurrencia,... ver toda la verdad desde adentro, no dejar pasar la ocasión de agarrar la redonda historia vista desde el centro de su esfera”.



En 1981 escribió: “invito a quien venga a contemplar estas cosas a participar en una experiencia única: penetrar en su propia mente, en la fantasía, en la fanta-ansia verbal. El verbo no es solamente gramatical, es también morfológico. Todo el mundo vive un vocabulario, a veces repetitivo, impuesto por la fatiga humana. Debes empezar desde ahora a explotar el propio vocabulario, para consignar la cantidad de signos erróneos que afloran a tu mente. Las palabras desaparecen, de la misma manera que los pueblos se despueblan del sentido popular. El corazón está situado a la izquierda, y se dice que el ojo izquierdo es el que ve el interior de la persona, en tanto que el derecho sólo ve su provecho. Así, del corazón al ojo, del ojo a la boca se maneja el timón de todo el cuerpo y se llega a la conclusión de que el mundo se ve con el cuerpo. El cuerpo es un ojo y quien ha hecho mapamundi de la conciencia de su propio cuerpo podrá, a imagen y semblanza, hacer un mapa-cuerpo de su mundo...”.



La verdad es que esas palabras nos llevan más allá de una mera imagen, de un mero objeto de arte.



Otra respuesta maravillosa: “todas las calles son curvas, los mares son curvos y los ríos son curvos, y nadie puede bañarse dos veces en el mismo Heráclito. La curva de lo desconocido es inquietante, pero esta inquietud es la verdadera prospectiva de la perspectiva”.



Podría decirse que Roberto Matta, además de ser uno de los más grandes artistas, era un filósofo, que volcó en sus pinturas todo su intelecto, su mística, su poesía, su sentido del humor, sus profundas observaciones, sus cuestionamientos y las respuestas que pudiere haber alcanzado a encontrar.


Por supuesto, Matta obtuvo un reconocimiento mundial a su obra mediante innumerables premios y distinciones, como aquí se ha recordado. 


En Chile su trabajo también ha sido destacado. El principal galardón fue el otorgamiento -tardío, por cierto, como corresponde a una “cierta tradición cultural chilena”- del Premio Nacional de Arte en 1990. 


Sin embargo, nuestro país podría hacer aún más para preservar la memoria de este artista y convertirla en legado cultural para las futuras generaciones.


Como recordaban los Honorables señores Girardi y Chahuán, hemos propuesto desde el Senado la creación del “Museo Matta”, idea que cuenta con una legislación (del 2006) que la avala y que la haría posible, pero que no se ha implementado por el actual Gobierno. Tal vez a la hora del recuerdo, esta Corporación podría requerir al Ministro de Educación, a quien le corresponde implementar esta iniciativa, tenga a bien poner el máximo esfuerzo para convertir tal idea en realidad.



Hace poco rato conversé esta situación con el Ministro Felipe Bulnes, quien desconocía la legislación y las competencias de la Comisión de Monumentos Nacionales, la cual está facultada para crear un museo. Él me manifestó su total y entera disposición.



Por tanto, señor Presidente, sugiero que se envíe un oficio a dicho Secretario de Estado, en nombre del Senado, para que promueva la referida iniciativa.



En Francia, país de profundo arraigo cultural, los presidentes se esmeran en dejar una obra que, junto a su nombre, deje testimonio vivo de su compromiso con la cultura. Bien podríamos acoger esa costumbre en Chile. El Presidente Piñera podría inaugurar esa tradición -de alguna manera ya la han hecho suya otros Mandatarios, por distintos caminos- al impulsar la creación de un museo en tributo a este gran artista chileno.



Así lo hicieron en Francia los últimos presidentes: Pompidou creó el famoso Centro del mismo nombre; Mitterrand levantó la Biblioteca Nacional de Francia y el Arco de la Defensa, y reformó el Louvre con la Pirámide, que hoy es uno de los símbolos más significativos del museo; Chirac, siguiendo la misma senda, fundó el Museo de Arte no Europeo de Quai Branly.



Es una tradición que esperamos se haga realidad en Chile.



Al terminar estas palabras, quiero expresar, en nombre de los Senadores del Comité UDI, nuestra gratitud por todo lo que heredamos de este artista y que hoy hacemos efectiva a través de los miembros de su familia que nos acompañan. 


Gracias, Roberto Matta, por el legado que nos has dejado. 


Cada vez que estemos frente a una de tus obras, no sólo estaremos observando un objeto bello: estaremos frente a una fuente de sabiduría, ante una obra que nos llevará a hacernos preguntas que van mucho más allá de lo cotidiano; tal vez a cuestionarnos nuestra vida, a observar al ser humano, a revisar dónde está puesta nuestra energía y adónde desearíamos llegar. Estaremos frente a una fuente que probablemente nos hará más místicos o más sabios; en consecuencia, más humildes y, ojalá, más generosos. 


Porque la belleza, en su raíz más profunda, es siempre bien y verdad, y por ello, cercanía de Dios.



He dicho.



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

El señor GIRARDI (Presidente).- Tiene la palabra la Senadora señora Rincón.

La señora RINCÓN.- Señor Presidente, el diario “El País” tituló el 25 de noviembre de 2002 lo siguiente: “Muere Roberto Matta, el último surrealista”, a los 91 años de edad.



No puede ser casualidad que el pintor chileno más trascendente en la historia de nuestro país haya nacido en fecha tan singular. Sí, como ya lo han dicho todos quienes me han antecedido en el uso de la palabra, el 11 de noviembre de 1911 nace en Santiago don Roberto Sebastián Antonio Matta Echaurren, vecino de Nemesio Antúnez. 



Permítanme precisar que Matta no celebra su centésimo natalicio. No. Matta está de cumpleaños, porque con su arte se mantiene vivo, vigente y actual. Es un mozalbete de 100 años que enseñó, enseña y enseñará a millones de personas en el mundo entero y, ojalá, también en Chile, la tierra que amó entrañablemente a la distancia. 



Digo “ojalá”, porque siento, señor Presidente, que Chile no ha tenido la capacidad de tomar ni adueñarse del inmenso aporte cultural y artístico de Roberto Matta, como sí lo ha hecho, tanto por la vía de las políticas públicas como por la osmosis social, con el legado de un Neruda, una Mistral o una Violeta Parra. Ya lo señalaba el Senador Hernán Larraín al recordar la ley que posibilita la creación del referido museo, el que aún no somos capaces de materializar.


Ciertamente, hay que partir diciendo que Matta es un pintor, como dijo el Senador Rossi, de clase mundial, al igual que Neruda, Mistral, Huidobro o Nicanor Parra lo son en la poesía. Pero ¿por qué a nuestros niños el nombre Roberto Matta no se les viene de inmediato a la mente cuando preguntamos por un pintor chileno notable como sí les ocurre con Neruda o Mistral cuando se consulta por un poeta de fuste?


No quiero convertir este homenaje a Roberto Matta en un nuevo caso del llamado “pago de Chile”. Su potencia, como sucede con la mayoría de los grandes artistas, no está en lo que pide o anhela para sí, sino en lo que es capaz de entregar. Más allá de su pintura, Matta tiene actualidad en su vida, en su búsqueda interna, que -claro- es trascendente para el Chile de hoy.



El maestro perfectamente pudo haber hecho carrera y fortuna con su título de arquitecto, un bien escaso en el Chile de los 30. Pudo ser como aquellos que, tanto ayer como hoy, se conforman con lo básico y amasan fortunas mediante el ejercicio de su profesión. Pero la suma de la contingencia social y política de la época y su permanente búsqueda interior lo llevó a emigrar para explorar nuevos destinos, a no definir límites para su vida y sus capacidades.


Así fue como dejó el camino seguro de la arquitectura y se aventuró en la pintura. Cambió no solo su profesión por un oficio, sino también su país, primero, por Europa, y después, por Estados Unidos.


Estuvo con Gabriela Mistral en Portugal. 



Pero fue en Francia, como ya se ha mencionado, donde el influjo de artistas de la talla de Magritte, Pablo Picasso, Miró, André Bretón, Marcel Duchamp, entre otros, marcó a fuego su talento no para influenciarlo, sino para transformarlo en piedra basal del expresionismo abstracto, tendencia que renovó el surrealismo que profesaban los creadores que lo influyeron.



Hay aquí un hecho de trascendencia notable: el pintor no sigue la huella que le marcan sus amigos, pero se nutre de ellos. Es capaz de buscar su rumbo, de hacer su propio camino, lo que ayer, hoy y mañana será el más difícil, pero también el más fecundo. 


Hoy, cuando la explosión estudiantil nos llama a cambiar de paradigma, a encontrar un modelo que proyecte a nuestros jóvenes y a sus familias, parte importante del mundo político se resiste a tomar un nuevo sendero. Prefiere lo conocido, lo estable y no escoger un rumbo distinto. Después de un año de crisis, bien valdría mirar con los ojos de Matta el conflicto educacional, porque necesitamos ideas, influencias y no dogmas ni imposiciones.



Para poner fin a ese conflicto, requerimos lo mejor del ser humano. Al respecto, el pintor sostiene desde el inicio de su actividad artística la tesis de la evolución del hombre: de la barbarie, pasó a su actual condición racional. De hecho, su obra se nutre de lo más profundo de la psiquis humana, así como de la tremenda riqueza del mundo de los sueños.



Así como creía en el hombre, en su intelecto y en sus sueños, Roberto Matta también apostó por la paz. Al estallar la Segunda Guerra Mundial, en 1939 abandonó París y se refugió en Nueva York, donde su originalidad y profundidad lo transforman en un referente para los jóvenes artistas norteamericanos que más tarde formarían la Escuela de Nueva York.



Sin embargo, su estadía en ese país tendría un plus no artístico, sino profundamente social. En ese período Matta toma nota de la cruda realidad latinoamericana. Surge así su decisión de aportar desde el arte al desarrollo de Chile, para lo cual organizó exposiciones murales de sus obras durante gran parte del Gobierno del Presidente Allende.



Más allá del sesgo político, este gran pintor nos muestra nuevamente su capacidad de ir más allá del reconocimiento, de no ser políticamente correcto, sino tremendamente fiel a sus ideales y convicciones.



Ese es otro legado totalmente vigente del maestro Matta, un artista que a cien años de su nacimiento sigue joven y fuerte, un artista del que Chile debe apropiarse para proyectarlo a sus jóvenes como una muestra de que talento, humanismo y compromiso social pueden y deben ir de la mano.



Lo hemos dicho: Matta era un nómade, un ciudadano del mundo, pero no por ello, menos amante de su patria. Porque Chile fue siempre su gran fuente de energía: el combustible para su inconmensurable capacidad creativa.



¡Qué vigencia cobra nuevamente la vida de un hombre que pocas veces volvió al país, pero que nunca pudo despegarse de él! Hoy, cuando el voto de los chilenos en el exterior es un anhelo que cada día vemos más cerca, su historia debe servir de ejemplo para comprender que no es necesario venir a Chile, a la patria, de manera periódica para mantener los vínculos con ella; que para quienes se encuentran fuera, más importante que poner los pies en esta tierra, es tenerla siempre y a cada instante en el corazón. 


Y en eso el maestro no transó.



Hago este homenaje en nombre del Comité de la Democracia Cristiana y, en su representación, saludo a la viuda de Matta, Germana Ferrari; al Embajador de Chile en Portugal Fernando Ayala, y a la hija del pintor, Alisee, a quien le dicen con cariño “Urraca”, quien no pudo llegar hoy. Viaja mañana.



Antes de terminar mi intervención, quiero hacer un par de reflexiones.


Matta fue un hombre de equipos, una persona que se nutrió de las visiones culturales y artísticas de muchos creadores, pero también fue capaz de entregar sus conocimientos y pensamientos a otros tantos. No acumuló sabiduría: la regaló. 



Asimismo, cabe valorar su búsqueda permanente, aun en el otoño de su vida. La vejez no fue obstáculo para seguir creciendo, seguir creando, seguir experimentando. Hoy, cuando en el país existe un número creciente de adultos mayores, Matta nos muestra con su vida que, más que mera fuente de consulta, las personas de la tercera edad son protagonistas, líderes a los que se debe valorar y potenciar.



Finalmente, deseo manifestar que, entre otros reconocimientos, Roberto Matta recibió la Medalla de Oro de las Bellas Artes Españolas en 1985; el Premio Príncipe de Asturias en l992, año en que también le entregaron el Premio Herbert Boeckl en Austria. El Premio Nacional de Arte en Chile lo recibió recién en 1990. Podemos discutir si debía ganarlo antes, pero resulta innegable que no había mejor artista que él para recibir el primer Premio Nacional de Arte el año del retorno a la democracia, una democracia que él propició a su manera, con su original mirada del país y su gente.



Ya se cumplieron 100 años de su nacimiento. Pasarán 100 más, señor Presidente, y Matta seguirá siendo aquel veinteañero que subió a un barco para viajar a Inglaterra, y de ahí iniciar un largo recorrido por España, Francia, Estados Unidos e Italia.



Muchos lugares, muchas culturas marcaron su figura universal y su arte futurista de múltiples lecturas, que, sin embargo, siempre confluyeron en la búsqueda de raíces, las que nunca escondió y que marcaron su tremenda originalidad.


Al respecto, alguna vez el maestro dijo: “Yo busco lo original porque tiene que ver con los orígenes. A mí lo nuevo no me interesa. Lo que me interesa son las raíces. Toda mi cuestión está referida a las raíces”.



Pues bien, ha pasado un siglo y podemos decir que las raíces de Roberto Matta fueron, son y serán tan firmes que sus frutos serán deleite de estas y de futuras generaciones.



He dicho.



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

El señor GIRARDI (Presidente).- Tiene la palabra la Senadora señora Allende.

La señora ALLENDE.- Honorable Senado; querida Germana; Embajador Fernando Ayala:



Como dice Cecilia Valdés, fue inseparable el artista del hombre. Como surrealista, ambas facetas se entrecruzaban. Ello descolocaba a muchos, y hacía creer a otros sus frases al pie de la letra. Eso no era conocer a Matta. Él mismo decía: “No hay que creerle todo a un surrealista como yo. Puedo estar comiéndome una manzana y darle un mordisco y puedes preguntarme si me gustan las manzanas y diré: las odio”.



Matta es un personaje excepcional y, como él mismo se autodenominaba, un “vertor”. Señaló: “Lo que a mí me interesa es el verbo ver, no pintar, y entonces soy más bien algo como un ‘vertor’. Trato de detectar dónde están los escándalos, las cadenas, las trampas. Y no se trata de pintarlas: la gente debe aprender a abrir los ojos, no a mirar pinturas”.



Su propia fecha de nacimiento (11 del 11 del 11) es un juego de imaginación numérica. Y la conmemoración del centenario de su natalicio nos ofrece un espacio para disfrutar su originalidad y su maravilloso arte, que nos abre a la infinitud, eliminando los puntos de fuga y la línea del horizonte, y nos hace observar la realidad desde los más diversos puntos de vista, como él mismo decía, “para ver la realidad misma del fenómeno”.


Gaspar Galaz, conocido artista y académico, nos dice: “No es fácil definir categorías en el arte de Matta. No lo es, porque supone fijar y delimitar una pintura que reivindica lo ilimitado y móvil”.



“Yo no sé nada de nada. Yo no comprendo nada de la estética. Soy un inocente. Yo no soy un insecto y detesto que me clasifiquen entre los insectos. No me gusta que me nombren, ni siquiera que me llamen Roberto”, decía Matta en 1961.



Para mí es un honor haberlo conocido, a raíz de su visita en los años 70.



Posteriormente, compartimos con él un par de ocasiones en Tarquinia, Italia.



No puedo dejar de mencionar la emoción con que nos mostraba los cojines que había hecho con las arpilleras que le habían enviado desde Chile familiares de detenidos desaparecidos. Tampoco esos gestos que era capaz de realizar. ¡Cómo olvidar aquella ocasión en que mi madre se encontraba en Inglaterra y llegó un paquete al hotel donde se alojaba! Era de Roberto Matta, quien le había enviado un abrigo probablemente al darse cuenta de que en aquel momento ella no se hallaba lo suficientemente abrigada para el clima de Inglaterra.



Son pequeños detalles, pero que hacían ese hombre que era Roberto Matta.



Fue un artista solidario, que siempre entregó su apoyo a las causas como la libertad, la igualdad, la paz.



Sus visitas a nuestro país entre 1970 y 1973 posibilitaron que muchos jóvenes muralistas tuvieran la oportunidad de trabajar y aprender con él. Es famoso el primer mural que pintó con la brigada de Ramona, llamado “El primer gol del pueblo chileno”, que fue literalmente borrado durante la dictadura y recuperado muy recientemente.



Se encuentra ubicado en la comuna de La Granja.



Asimismo, artistas, intelectuales, políticos, dirigentes sociales también pudieron reunirse y dialogar en ese período de su imaginación y elocuencia sin fin.



La amistad de Matta con Tencha, continuó sobre todo durante el exilio y hasta hoy su cariño hacia la figura del Presidente Allende se expresa en las obras donadas al Museo de la Solidaridad, que forman parte de su colección permanente.



Y, lo más importante, la amistad, cariño que por muchos años Germana le entregara particularmente a Tencha. No había un viaje de Germana a nuestro país en que no saliera corriendo en el primer taxi a visitar a su querida Tencha, a su inolvidable Tencha.



Gracias, Germana, por ese cariño que supiste mantener y que alguna vez Matta había expresado a través del abrigo y otros gestos.



Roberto Matta es de los artistas más originales, creativos y reconocidos en el mundo que tenemos el orgullo de saberlo chileno, aunque tal como una vez dijo, se había puesto chileno después del golpe de 1973, por la solidaridad que había generado en el mundo la tragedia del Palacio de La Moneda. Él decía: “No me siento solo chileno, a mí me viene una cosa patriótica respecto de todos los países en los que matan a la gente. Yo tengo más bien un amor matrio, me interesa identificarme con esas cosas que van a procrear y crear valores”.



Matta es un artista para el cual ver significa todo, porque según él esa es la única manera de abrir la conciencia y reponer el asombro en el ser humano. Para Matta, el espectador tiene que liberar su imaginación y poseer el cuadro, y que cada quien se dé cuenta de que tiene un “ojo-ser” que le permite mirar la realidad del mundo. Tal como declaraba: “Yo no pinto, yo veo en las manchas un cosmos. Yo parto de las manchas. Como la gente ve vacas en las nubes, yo veo mundos en las manchas”.



Cuando murió su gran amigo y gran artista Nemesio Antúnez, nos cuenta Cecilia Valdés que se le pidió que se manifestara. Envió un poema con geniales dibujos que hizo en homenaje a su querido amigo. Esos expresivos “monos” aludían a lo musical. Lo tituló “Nos-otros te cantamos”, y decía:



“¡Hermanador Nemesio!, y amor nuestro.



Y esto es lo que se sabe.



Que tu historia ha sido para todos nos-otros,



el encantador y re-organizador en Chile,



de un concepto nuevo de las trompetas y de la Artillería



el arte de hoy, en hoy y para hoy.



El Cosmo-now



Con un poderoso abrazo en la fuerza invencible de tus ojos.”.



Nos sentimos orgullosos de haberle entregado el Premio Nacional de Arte a Roberto Matta recién retornada la democracia, como se recordó acá.



La propia Cecilia Valdés nos cuenta, en el cuerpo de Reportajes de “El Mercurio”, que habló con él.



Eran cerca de las 8 de la noche en Europa. Su voz era juvenil y chilena, a pesar de sus más de 50 años en el exterior.



Empezó riéndose, pero una vez que le pregunta qué siente al haber recibido el premio, lanzó: “Yo no sé recibir premios. Nunca, por principio (propio de los surrealistas). ¿A quién se lo puedo pasar? Me gustaría cedérselo a un artista joven que valga la pena. Lo vamos a dar. Porque soy una especie de subdesarrollado que se ha desenrollado y se ha desarrollado. Hay que darle un valor al alma. Gracias por esto, pero yo no recibo premios. No quiero honores en la vida. Me voy para no tenerlos. Siempre me he escapado”. En forma repentina cambió de tema.



Matta es un orgullo para Chile y todos nosotros. Siempre tendremos presente ese espíritu fresco, su originalidad, su humor, su genialidad, su rapidez para inventar frases, expresar lo que sentía, con la plena conciencia de que en todo momento estaba apostando por la utopía cotidiana.



Quiero saludar nuevamente, con un abrazo muy afectuoso, a Germana, felicitándola por todos esos años de compartir con Matta, recordando estas palabras de nuestro gran artista, con las que deseo finalizar este homenaje en nombre de nuestra bancada: “Yo creo que lo que se puede decir es que la utopía se parece al sueño en la vida corriente: si tú no duermes, te vuelves loco, de manera que tienes que dormir. Tiene que haber un sueño, tiene que haber un proyecto común que corresponda al sueño, que corresponda a soñarse en una cosa formidable que te saca del dolor cotidiano”.



Querida Germana, estás en tu casa, y con el cariño de todos nosotros.



¡Matta, siempre presente!



He dicho.



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).
El señor GIRARDI (Presidente).- Por último, tiene la palabra el Senador señor Gómez.

El señor GÓMEZ.- Señor Presidente, intervengo en nombre de la bancada del Partido Por la Democracia y del Partido Radical Social Demócrata.



Roberto Matta, a sus 22 años, decide viajar a Europa, en una ruptura con su entorno, y tras recorrer varios países decide instalarse en París. Allí trabajó con el gran arquitecto Le Corbusier y conoció a los poetas Rafael Alberti y Federico García Lorca, en Madrid.



Tres años más tarde se instala en Londres, donde trabajó con connotados pintores ingleses; también se relacionó con otros artistas e intelectuales británicos.



Durante ese año Matta tuvo una breve estadía en Portugal, invitado por la poetisa chilena Gabriela Mistral, quien despertó en él su interés por la poesía del cubano José Martí y los postulados del mexicano José Vasconcelos en torno a la creación de brigadas culturales.



Entre 1937 y 1940, Matta definió su vocación artística. Conoció a Salvador Dalí, a través del cual también conoce a André Breton, quien tras ver sus dibujos lo invitó a formar parte del grupo surrealista. Comenzó a participar en importantes exposiciones, como la Exposición Internacional del Surrealismo en la Galería de Bellas Artes de París. Realizó sus primeros óleos surrealistas, a los que llamó “Morfologías Sicológicas”.



La obra de este connotado artista se extiende desde los años 30 hasta hoy.



Fue partícipe y renovador del surrealismo y personaje decisivo en el grupo de artistas del expresionismo abstracto de los años 40.



En los inicios de su labor artística, sus obras reflejaron sus preocupaciones metafísicas, la importancia de creaciones religiosas. Dibujos figurativos que con el tiempo fueron evolucionando hacia una abstracción, con referencia de artistas de la época, como Dalí y Picasso, y la influencia de El Greco.



Elementos como el humor, el erotismo, la reflexión, el pensamiento, estuvieron presentes en estos inicios.



Comienza a inquietarlo la idea del espacio, que tendrá un papel protagónico en todo el desarrollo de la obra del artista. Este, entendido no como recinto de la materialidad, sino -él mismo lo dice- como un espacio de la especie, idea metafísica del espacio.



Luego desarrolló una etapa ligada al surrealismo, tendencia de la que participó y cuyas influencias se dejaron ver en obras posteriores.



Entre 1942 y 1944, aparecieron los primeros personajes en las obras de Matta, lo que acerca su pintura al humanismo. Buscó una representación del hombre que expresara su esencia contradictoria. Aparecieron la angustia, el dolor, la soledad y la incomunicación como temas recurrentes, y la infinitud del espacio se transformó en la soledad del hombre, situación que quedó expresada en varios de sus cuadros: un hombre perdido en el espacio eterno, con múltiples posibilidades y direcciones, sin que ninguna sea una verdadera salida.



De su estadía en Italia, alejado del grupo de artistas norteamericanos, surgieron una serie de cuadros, intentos de representación de un espacio multidimensional (abrir el cubo y encontrar la vida). Fue un intento por representar la idea del espacio total, del espacio tal como se muestra en la vida. Esta representación multidimensional se halla figurada en la obra del artista por medio de la abertura del cubo, que muestra de una sola vez sus seis caras.



En esta etapa de Matta en Italia, su trabajo intentó ser una denuncia de los poderes maquinales que esclavizan al ser humano en la sociedad moderna. Hubo una notable influencia del arte primitivo, especialmente de África y Oceanía. 



En esa época, la crítica política influye en el contenido de su obra, la revolución cubana, como factor social, sin dejar de lado su preocupación por el hombre y la sociedad que lo rodea.



Durante los años sesenta reapareció la figuración de sus primeras obras, pero la expresión dramática se transformó en una glorificación a la vida y a sus transformaciones.



En la siguiente década, sus pinturas, de grandes dimensiones, abandonan paulatinamente la temática política para dar paso nuevamente a los temas metafísicos y a un cauce profundo.



Durante los ochenta se generaron dos líneas de trabajo: una cercana a la representación realista, que recrea la mitología mediterránea con escenas de la vida de los dioses o imágenes de personajes inventados, y otra, con una tendencia más abstracta, en la que alcanzó sus más altos niveles de expresividad metafísica.



El trabajo artístico de Matta ha sido extensamente estudiado y analizado en un intento de acercamiento y comprensión del universo que su obra alcanza. En tal sentido, han sido varios los calificativos propuestos para caracterizar su pintura, aludiendo a la abstracción, a la espacialidad, a la relatividad, a la transparencia, al movimiento y energía constante y sin fin, a la poesía, a la reflexión, al pensamiento.



Sin duda que su muerte, en el año 2002 en Italia, nos golpeó fuertemente. Quizás el sentimiento más importante que invadió a la sociedad chilena fue nuestro poco conocimiento de un genio del arte mundial.



No sé si a Matta le hubiese gustado que hoy estuviésemos aquí homenajeándolo. Sí puedo leer lo que él le señaló al diario El Mercurio en el año 1990, como lo recordara la Senadora señora Allende: “No, gracias, yo no recibo premios. Nunca, por principio. No quiero tener honores en la vida. Me voy para no tenerlos. Siempre me he escapado”. Pero aun cuando no le gustaran los homenajes, nos asiste la obligación de rendírselos a un gran pintor como él.



Soy de aquellos jóvenes que lo conocieron por allá por los años 70 a 71, época que rememorara la Senadora señora Allende. Me tocó estar con él, aunque no puedo decir que fui su amigo. Era una persona impactante, desde el punto de vista de su mensaje, de sus conocimientos, de su forma de expresarse. Éramos todos jóvenes militantes de la Unidad Popular en un momento convulsionado en que el país atravesaba por dificultades. Pero ahí aprendimos mucho de una gran persona, de un gran artista como Roberto Matta.



Hace unos días, Televisión Nacional dejó a todo Chile emocionado con un hermoso documental titulado Inti Matta. Allí logramos ver, además del artista, al chileno universal que Matta representaba. Al joven diciendo Ven Seremos (con “s” y no con “c”). Al abuelo despertando la inventiva de su nieta. Al padre que abría ventanas al mundo a sus hijos.



Chile tuvo el honor de ser el lugar -en el sentido más profundo de la palabra “lugar”- donde nació Matta. Aquí tuvo a sus maestros y fundó parte esencial de su futura obra creativa.



Que estos actos que hoy hacemos sirvan para poner en las escuelas básicas más obras de arte, más muestras itinerantes de Matta y de otros artistas, más documentales como Inti Matta en la televisión pública.



Termino mi intervención, señor Presidente, saludando a Germana Ferrari y al embajador Fernando Ayala. Y en el centenario de Matta, en representación de las dos bancadas que he mencionado, le digo al maestro: “Ven Seremos”.



Gracias.

El señor GIRARDI (Presidente).- Al concluir el homenaje que el Senado le ha querido brindar al pintor Roberto Matta, quiero agradecer la presencia de Germana Ferrari de Matta y de quienes la acompañan. 



Para despedir a sus familiares y amigos, voy a suspender la sesión por cinco minutos.

)----------(



--Se suspendió a las 17:34.



--Se reanudó a las 17:44.

)---------(

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Continúa la sesión.

La señora ALVEAR.- ¿Puedo referirme a la Cuenta en este momento, señor Presidente?

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Para tal efecto, tiene la palabra Su Señoría.

La señora ALVEAR.- Señor Presidente, al inicio de la sesión se dio cuenta de un oficio mediante el cual la Cámara de Diputados informa que aprobó con enmiendas el proyecto sobre derecho a defensa de los imputados.



Dado que se le puso “suma” urgencia, solicito pasarlo de inmediato a la Comisión de Constitución, para luego verlo en la Sala.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Otros señores Senadores formularon un planteamiento en igual sentido.



¿Les parece a Sus Señorías?



--Así se acuerda.
V. FÁCIL DESPACHO

FACILITACIÓN DE INSCRIPCIÓN ELECTORAL AUTOMÁTICA
El señor LETELIER (Vicepresidente).- Corresponde ocuparse del proyecto, en tercer trámite constitucional, que facilita el proceso de inscripción electoral automática, con urgencia calificada de “discusión inmediata”.

--Los antecedentes sobre el proyecto (7962-06) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En primer trámite, sesión 57ª, en 28 de septiembre de 2011.


En tercer trámite, sesión 65ª, en 2 de noviembre de 2011.


Informes de Comisión:


Gobierno, Descentralización y Regionalización y de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, unidas: sesión 61ª, en 11 de octubre de 2011.


Discusión:



Sesión 61ª, en 11 de octubre de 2011 (se aprueba en general y particular).

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor LABBÉ (Secretario General).- En el segundo trámite constitucional, la Cámara de Diputados le introdujo al texto que despachó el Senado una enmienda consistente en incorporar un artículo 2°, nuevo, que dispone: “Respecto de los chilenos nacidos en Chile, el Servicio de Registro Civil e Identificación deberá mantener actualizado en sus registros computacionales el domicilio declarado con ocasión de la última actuación realizada ante este.”, etcétera.



Para aprobar la modificación se requieren 21 votos conformes.



En el boletín comparado se transcriben el texto despachado por el Senado y el cambio que introdujo la Cámara Baja.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- En discusión la enmienda.



Tiene la palabra la Honorable señora Alvear.

La señora ALVEAR.- Señor Presidente, en la Comisión de Constitución, Legislación y Justicia ya aprobamos un proyecto sobre inscripción automática.



Además, aprobamos una iniciativa del Ejecutivo consistente en que el Registro Civil tenga junto con el Servicio Electoral, a través de medios computacionales, información cruzada que le permita a aquel contar con los domicilios de los chilenos para los efectos del voto voluntario.



Pues bien, en dicha Comisión, con el Senador Patricio Walker le hicimos una sugerencia al Gobierno. Y, como ya estábamos en la instancia de la Sala, este introdujo en la Cámara de Diputados la indicación respectiva. Conforme a ella, el Servicio de Registro Civil e Identificación mantendrá actualizado en sus registros computacionales el domicilio declarado con ocasión de la última actuación realizada allí; de no haberse efectuado ninguna, se indicará al menos la comuna, pudiendo considerarse aquella donde se registró el nacimiento.



De ese modo se da claridad absoluta en cuanto a que el Servicio de Registro Civil mantenga actualizados permanentemente los domicilios.



Debo recordar, señor Presidente, que en las Comisiones de Gobierno y de Constitución varios Senadores -los señores Zaldívar y Patricio Walker y la señora Allende, entre otros- hicimos presente nuestra preocupación por cuanto en su momento el Servicio Electoral nos dijo que un tercio de los chilenos no tenían registrado domicilio.



Por el camino señalado se soluciona el problema. Y la cuestión reviste urgencia, pues en esta Sala todos consideramos fundamental aprobar el proyecto sobre inscripción automática a fin de posibilitar que tanto este sistema como el de voto voluntario comiencen a regir en las próximas elecciones municipales.



El texto es muy sencillo: le permite al Servicio de Registro Civil tener acerca de los domicilios información cierta sobre la base de datos cruzados con el Servicio Electoral.



He dicho. 

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Ofrezco la palabra.



Ofrezco la palabra.



Cerrado el debate.



En votación la enmienda introducida por la Cámara de Diputados.

El señor LABBÉ (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Terminada la votación.



--Se aprueba (25 votos a favor), dejándose constancia de que se alcanzó el quórum constitucional requerido, y queda despachado el proyecto en este trámite.



Votaron las señoras Allende, Alvear, Pérez (doña Lily) y Rincón y los señores Bianchi, Chahuán, Escalona, Espina, García, García-Huidobro, Horvath, Kuschel, Larraín (don Hernán), Letelier, Muñoz Aburto, Navarro, Novoa, Orpis, Pizarro, Prokurica, Quintana, Sabag, Tuma, Walker (don Patricio) y Zaldívar (don Andrés).

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Se deja constancia de la intención de voto favorable de los Senadores señores Girardi y Uriarte.

)------------(

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Señores Senadores, en la sesión ordinaria de 14 de septiembre se aprobó en general el proyecto, en segundo trámite constitucional, que regulariza la construcción de bienes raíces destinados a microempresas y equipamiento social, respecto del cual, cumplido el plazo que se fijó al efecto, no se presentaron indicaciones.


Por consiguiente, corresponde darlo por aprobado también en particular.



El inciso final del artículo 4º y el inciso primero del artículo 5º son de rango orgánico constitucional. Podrían darse por aprobados por los Senadores presentes, dejándose constancia del quórum.



De otra parte, en la sesión ordinaria de 11 de octubre se aprobó en general el proyecto, en segundo trámite constitucional, que modifica la ley Nº 20.241, que establece un incentivo tributario a la inversión privada en investigación y desarrollo, acerca del cual no se formularon indicaciones en el plazo fijado al efecto.


En consecuencia, corresponde darlo por aprobado también en particular.


¿Le parece a la Sala?
El señor PIZARRO.- Perdón, señor Presidente: ¿de qué proyectos está hablando? Porque no se encuentran en el Orden del Día.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Señor Senador, estoy informando que en el caso de las iniciativas individualizadas se cumplieron los plazos pertinentes, por lo que reglamentariamente, al no haberse presentado indicaciones, deben darse por aprobadas también en particular.



Ayer se acordó en la Sala que la primera de ellas entrara en la tabla de Fácil Despacho.

El señor PIZARRO.- No estoy refiriéndome al proyecto sobre inscripción electoral automática.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- En cuanto a la segunda iniciativa, hubo una solicitud del Senador señor Tuma para incluirla en la tabla de Fácil Despacho. Ayer se acordó que se vería el informe. Y entiendo que con el tercero ocurrió lo mismo.


Sobre el particular, consulto al señor Secretario.

El señor PIZARRO.- Perdón, señor Presidente, pero el que se mencionó al principio no figura ni en el Orden del Día ni en Fácil Despacho.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Señor Senador, hay que remitirse al artículo 120 del Reglamento.



Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor LABBÉ (Secretario General).- Ese artículo establece: “Aprobado en general un proyecto acerca del cual no se haya formulado ninguna indicación, o si las presentadas fueren declaradas inadmisibles,” -no es el caso- “se entenderá aprobado también en particular, y el Presidente lo declarará así.”. 


Eso planteó el señor Presidente respecto a las dos iniciativas que individualizó.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Los proyectos (reitero)...

El señor PIZARRO.- El primero lo entiendo. Ya lo tratamos. Lo informó la Senadora señora Alvear. Tengo claro que es el relativo a la inscripción electoral automática. Y es el único que aparece en la tabla de Fácil Despacho que se nos entregó.



Ahora, señor Presidente, usted señala que ayer se tomó un acuerdo en torno a otro proyecto. Si así fuera, tendría que aparecer en la tabla. Pero eso no ocurre.


De allí nace mi consulta.


Su Señoría hizo mención de él. Sin embargo, no lo encuentro en el Orden del Día.



Eso es todo lo que estoy preguntando.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Le pido disculpas, señor Senador, si he sido poco claro.



Hay dos proyectos distintos. Uno es el que el Senador señor Tuma pidió tratar en esta sesión.

El señor TUMA.- Está en la tabla.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Así es.



El error fue mío.

El señor PIZARRO.- ¿Cuál es el número del boletín?

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Le pido escucharme primero, Su Señoría.



En cuanto a la iniciativa en que recayó la solicitud del Senador señor Tuma, yo hice una referencia equivocada.



Hay dos proyectos.



El primero tiene que ver con la regularización de bienes raíces destinados a microempresas y equipamiento social. Se cumplió el plazo para presentar indicaciones y no se recibió ninguna, motivo por el cual la Mesa debe declararlo aprobado también en particular. No se requiere ponerlo en la tabla, porque venció el plazo pertinente.



La otra es la que establece un incentivo tributario a la inversión privada en investigación y desarrollo. Respecto de ella, venció asimismo el plazo para formular indicaciones y no se presentó ninguna, razón por la cual, reglamentariamente, la Mesa debe darla por aprobada también en particular.

El señor PIZARRO.- Perdón, señor Presidente, pero es primera vez que aplicamos un procedimiento de tal naturaleza. Porque cuando no hay indicaciones y vence el plazo pertinente se da cuenta de ello a la Sala.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Eso es lo que estamos haciendo, conforme al Reglamento. Y lo que corresponde es, luego de hacer constar tal situación, dar por aprobados los proyectos también en particular.

El señor PIZARRO.- Reglamentariamente. Pero se debe informar.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Pero no se coloca el proyecto en tabla.


La práctica, según la Secretaría y conforme a la manera como hemos operado hasta ahora, es que, vencido el plazo para presentar indicaciones, la Mesa, si no se ha presentado ninguna, informe de ello y declare aprobados en particular los proyectos.

El señor PIZARRO.- Está bien, señor Presidente. No hay problema.



Ahora, ¿aparece eso en la Cuenta? Quizás debería estar allí. Porque en alguna parte se tiene que informar. No se trata de decirlo verbalmente nomás. En la Cuenta debería consignarse que se cumplió el plazo para formular indicaciones, que no se recibió ninguna y que, por lo tanto, el proyecto correspondiente queda aprobado en particular. 


Eso es lo mínimo, señor Presidente.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Entiendo que la situación fue informada a los Comités en la reunión de ayer. Así nos lo señaló el señor Secretario.

El señor PIZARRO.- ¿Está en los acuerdos de Comités de ayer?

El señor ESCALONA.- No.

El señor PIZARRO.- ¿Podrían leerse?

El señor LETELIER (Vicepresidente).- No es un acuerdo de Comités: se informó.

El señor PROKURICA.- El colega Escalona dice que no. Y yo le creo. 

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Senador señor Pizarro, si quiere solicitar que la cuestión se aborde en otro momento, puede hacerlo.


Por eso se consultó a la Sala.


Reglamentariamente, la Mesa...

El señor PIZARRO.- Lo entiendo, señor Presidente.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Entonces, no existe ningún problema si no desea considerarlo.

El señor PIZARRO.- Entiendo lo que Su Señoría está haciendo desde el punto de vista reglamentario. Pero usted ha de comprender que en algún momento la Sala debe saber que no se presentaron indicaciones y que, por lo tanto, procede la aprobación conforme al Reglamento.


Eso se tiene que dar a conocer en algún instante: durante la Cuenta, al inicio de la sesión, en fin.


Es todo lo que estoy planteando.



Sin embargo, señor Presidente, usted manifiesta que aquello responde a un acuerdo de Comités de ayer o que ayer quedó pendiente.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- No.

El señor PIZARRO.- Ahí Su Señoría generó la confusión. Y yo, lamentablemente, le entendí mal. Pero parece que no fui el único, porque a otros les surgió la misma duda.



Eso es todo lo que estoy planteando.



Como usted, señor Presidente, señala que se trata de un acuerdo de Comités y que se informó ayer, pido que se lean los acuerdos adoptados por estos, para saber si la materia se halla incluida. Porque a lo mejor el error es mío.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Señor Senador, reitero lo que dije: se informó a los Comités.



En todo caso, le daré la palabra al señor Secretario, quien es el ministro de fe para este efecto.

El señor LABBÉ (Secretario General).- Señores Senadores, la costumbre reiterada en el Senado, y que esta Secretaría General ha seguido, es que, cuando se producen situaciones de esta índole -Sus Señorías las conocen, pues los plazos para formular indicaciones se fijan por la Sala y se publican en la página web-, se informa de ellas en reunión de Comités, instancia donde cualquier señor Senador puede pedir que se reabra el plazo pertinente, lo que también ha ocurrido en reiteradas oportunidades.



Ahora bien, informados los Comités y no habiéndose requerido reabrir el plazo ni en la reunión pertinente ni en la Sala, el Presidente solo tiene que cumplir con lo dispuesto en el artículo 120.



Esa es una práctica aplicada reiteradamente en la Corporación durante el año en curso y en los anteriores. Nada más.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Sugiero que si algún señor Senador no quiere que procedamos así, lo explicite, caso en el cual dejaremos pendiente el asunto, que se someterá a una futura reunión de Comités.



Ambas iniciativas fueron aprobadas por unanimidad en la Sala. Según la Secretaría, en la reunión de Comités de ayer -no la presidí, pero tengo que hacer fe de lo que me dice- se informó que habían vencido los plazos para presentarles indicaciones. Quizás no se comprendió el alcance de tal afirmación.



Estamos tratando, simplemente, de cumplir con el Reglamento.



Tiene la palabra la Honorable señora Rincón.

La señora RINCÓN.- Señor Presidente, en esa oportunidad se comunicó el hecho, efectivamente, pero de ello no podríamos concluir lo que se está dando a entender acá

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Puede intervenir el Senador señor Gómez.

El señor GÓMEZ.- Señor Presidente, pienso que el problema se plantea por lo siguiente. Si bien venció el término para formular indicaciones, cabe la posibilidad, luego de darse a conocer lo anterior en la Sala, de renovarlas y debatir el proyecto respectivo.



Lo que me parece inadecuado es no proporcionar esa información y dar por aprobada una iniciativa sin que los parlamentarios manifiesten si mantienen o no diferencias con su contenido. Por ejemplo, uno de los proyectos discutidos en la Comisión pertinente, en mi opinión, podría dar lugar a algunas dificultades. No sé si se presentaron las indicaciones respectivas, pero me interesaría discutirlo en el Hemiciclo.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Si no hay objeciones, se dejarán pendientes ambas iniciativas.



El hecho es que los plazos vencieron. Quizás no se entendió -repito- la información entregada ayer en la reunión de Comités.



Tiene la palabra el Honorable señor Novoa.

El señor NOVOA.- Señor Presidente, no tengo ningún reparo en acoger su proposición, pero deseo consignar que las normas aplicables son muy claras: habiéndose acogido la idea de legislar y no presentándose indicaciones, el proyecto queda aprobado en virtud del Reglamento.



Ello es muy importante, ya que, muchas veces, los Senadores no las formulamos, pero tenemos que preocuparnos de hacerlo, obviamente, si abrigamos alguna duda. Porque para algo existen los Reglamentos. No podemos cambiarlos todos los días.



No tengo ningún inconveniente en que, si alguien lo pide, se fije un nuevo plazo para indicaciones; mas no me parece propio objetar el procedimiento seguido por la Mesa, ya que corresponde a lo dispuesto por las normas reglamentarias. Y es lo lógico. Un proyecto aprobado en general que no recibe indicaciones no se vuelve a discutir: queda acogido.



Pero no se me plantea ningún problema, por cierto, en que se abra un nuevo término para presentarlas.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Si le parece a la Sala, se fijará un plazo adicional para ese efecto, porque debemos seguir avanzando en nuestro trabajo. El punto que nos ocupa solo corresponde a la aplicación del Reglamento.

El señor GÓMEZ.- Señor Presidente, sin perjuicio de lo expuesto por el Honorable señor Novoa, cabe recordar que un Senador, en Comités, representa al propio, efectivamente, pero, en la Sala, cualquiera de sus colegas -no todos participan en ellos-, puede pedir un nuevo plazo de indicaciones.



Lo que me preocupa es que se pase de largo.

El señor LETELIER (Vicepresidente).- No media ninguna intención en tal sentido, Su Señoría. Por eso se consultó.



Si no hay objeción, se fijarán 15 días para formular indicaciones.

El señor NOVOA.- ¿En los dos casos?

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Respecto de aquel que comprende lo referente a donaciones, señor Senador. Es decir, el plazo para presentarlas en relación con el proyecto que establece un incentivo tributario a la inversión privada en investigación y desarrollo será hasta el lunes 21 de noviembre, a las 12.



Se dará por despachado, en cambio, el que regulariza la construcción de bienes raíces destinados a microempresas y equipamiento social.



--Así se acuerda 
REGULARIZACIÓN DE CONSTRUCCIONES DESTINADAS A MICROEMPRESAS Y EQUIPAMIENTO SOCIAL



Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que regulariza la construcción de bienes raíces destinados a microempresas y equipamiento social.


--Los antecedentes sobre el proyecto (6531-14) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:

En segundo trámite, sesión 37ª, en 4 de agosto de 2009.


Informe de Comisión:


Vivienda y Urbanismo: sesión 49ª, en 6 de septiembre de 2011.

Discusión:



Sesión 54ª, en 14 de septiembre de 2011 (se aprueba en general).


--Por no haber sido objeto de indicaciones, queda aprobado en particular el proyecto y despachado en este trámite, dejándose constancia de que se reúne el quórum constitucional exigido.

VI. ORDEN DEL DÍA
SANEAMIENTO Y REGULARIZACIÓN DE LOTEOS IRREGULARES. INFORME DE COMISIÓN MIXTA

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Informe de Comisión Mixta recaído en el proyecto que modifica la ley N° 20.234, que establece un procedimiento de saneamiento y regularización de loteos irregulares y renueva su vigencia, con urgencia calificada de “suma” (Véase en los Anexos, documento 9).


--Los antecedentes sobre el proyecto (6830-14) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 79ª, en 22 de diciembre de 2010.

En trámite de Comisión Mixta, sesión 52ª, en 13 de septiembre de 2011.

Informes de Comisión:


Vivienda y Urbanismo: sesión 85ª, en 11 de enero de 2011.


Vivienda y Urbanismo (segundo): sesión 35ª, en 19 de julio de 2011.


Mixta: sesión 67ª, en 9 de noviembre de 2011.

Discusión:


Sesiones 86ª, en 12 de enero de 2011 (se aprueba en general); 36ª, en 20 de julio de 2011 (se aprueba en particular).
El señor LETELIER (Vicepresidente).- La iniciativa contempla un plazo para que los loteos a que se hace referencia se acojan al procedimiento de la ley citada.



Hago presente que la Comisión Mixta acogió, en cuanto a las discrepancias, el texto que en cada caso aprobó el Senado.



En discusión el informe.



Ofrezco la palabra.



Ofrezco la palabra.



Cerrado el debate.



En votación.



Como uno de los artículos es de rango orgánico constitucional, se tocarán los timbres para llamar a votar.

El señor LABBÉ (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Terminada la votación.



--Se aprueba el informe de Comisión Mixta (24 votos a favor), dejándose constancia de que se reúne el quórum constitucional exigido.



Votaron las señoras Allende, Alvear, Pérez (doña Lily) y Rincón y los señores Chahuán, Escalona, Espina, García, García-Huidobro, Girardi, Gómez, Kuschel, Larraín (don Hernán), Letelier, Muñoz Aburto, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Ruiz-Esquide, Tuma, Uriarte y Walker (don Patricio).
)-----------------(

El señor LETELIER (Vicepresidente).- Quiero hacerle una consulta al Honorable señor Escalona, Presidente en ejercicio de la Comisión Especial Mixta de Presupuestos. Tengo entendido que Su Señoría solicitó sesionar en el Hemiciclo.

El señor ESCALONA.- Así es, señor Presidente. Pero no por comodidad, sino por necesidad, pues la cantidad de asesores de la Dirección de Presupuestos es tal que no caben en la Sala Rafael Eyzaguirre, como tampoco las asesorías de los parlamentarios.

El señor GIRARDI (Presidente).- Si es obligatorio funcionar en esa forma, pido el asentimiento para levantar la sesión y permitir el funcionamiento de la Comisión Especial Mixta de Presupuestos.



--Así se acuerda 
El señor GIRARDI (Presidente).- No tendrá lugar la hora de Incidentes, entonces, en la que pensaban intervenir los Senadores señores Bianchi y Navarro.



Antes de levantar la sesión, tiene la palabra el Ministro señor Larroulet.

El señor LARROULET (Ministro Secretario General de la Presidencia).- Señor Presidente, entiendo las restricciones de espacio en esta Corporación. Solo quiero expresar que en el Orden del Día figuraba a continuación el proyecto de ley sobre plebiscito y consultas de carácter comunal, discutido largamente la semana pasada y que quedó para ser tratado hoy. Es una iniciativa muy importante, que forma parte de la agenda democrática y que fue objeto de acuerdos unánimes en la Comisión respectiva.



Hago presente el interés del Ejecutivo de poder avanzar en esa materia.

El señor GIRARDI (Presidente).- Valoramos mucho el interés del Ejecutivo en los plebiscitos, los cuales van a ser muy bienvenidos.



Trataremos el asunto la próxima semana.



Se levanta la sesión.



--Se levantó a las 18:10.









Manuel Ocaña Vergara,
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SESIÓN 63ª, ORDINARIA, EN MARTES 18 DE OCTUBRE DE 2011



Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Girardi, y, en forma accidental, de los Honorables Senadores señora Alvear y señor Zaldívar.



Asisten los Honorables Senadores señoras Allende, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Escalona, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Gómez, Horvath, Lagos, Larraín Fernández, Larraín Peña, Muñoz, Navarro, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Sabag, Tuma, Uriarte y Walker (don Ignacio).


Concurre, también, el Ministro Secretario General de Gobierno, señor Andrés Chadwick.


Actúa de Secretario General el subrogante y Prosecretario del Senado, señor José Luis Alliende Leiva.

________________

ACTAS



Las actas de las sesiones 61 y 62, ambas ordinarias, de los días 11 y 12 de octubre del año en curso, se encuentran en Secretaría a disposición de los Honorables Senadores hasta la sesión próxima para su aprobación.
_______________


El señor Presidente solicita a la Sala y al público en las tribunas guardar un minuto de silencio en memoria del ex Senador señor Jorge Martínez Busch, fallecido recientemente.


La Sala guarda un minuto de silencio.
_______________

CUENTA

Mensaje


De Su Excelencia el Presidente de la República, con el que retira y hace presente la urgencia, calificada de “suma”, respecto de las siguientes iniciativas:


1.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 18.216, que establece medidas alternativas a las penas privativas o restrictivas de libertad (Boletín N° 5.838-07).


2.- Proyecto de ley que autoriza el levantamiento de secreto bancario en investigaciones de lavado de activos (Boletín N° 4.426-07).


3.- Proyecto de ley sobre indulto general (Boletín N° 7.533-07).


4.- Proyecto de ley que traspasa al Fondo Nacional de Salud la tramitación de las licencias médicas que indica (Boletín Nº 7.899-11).


5.- Proyecto de ley sobre protección a deudores de créditos en dinero (Boletín N° 7.932-03).


6.- Proyecto de ley que modifica plazos sobre muerte presunta y establece normas sobre comprobación judicial de muerte (Boletín Nº 7.973-07).


- Quedan retiradas las urgencias, se tiene presente las nuevas calificaciones y se manda agregar los documentos a sus antecedentes.

Oficios


Cuatro de la Honorable Cámara de Diputados:


Con el primero, informa que prestó su aprobación, con las enmiendas que indica, al proyecto de ley sobre indulto general (Boletín N° 7.533-07) (con urgencia calificada de “suma”).


- Pasa a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.


Con el segundo, comunica la nómina de los Honorables Diputados que integrarán la Comisión Mixta que debe formarse respecto del proyecto de ley que modifica el régimen de libertad condicional y establece, en caso de multa, la pena alternativa de trabajos comunitarios (Boletín N° 7.534-07) (con urgencia calificada de “suma”).


- Se toma conocimiento.


Con los dos restantes, señala que aprobó los siguientes asuntos:


1.- Proyecto de ley que traspasa al Fondo Nacional de Salud la tramitación de las licencias médicas que indica (Boletín Nº 7.899-11) (con urgencia calificada de “suma”).


- Pasa a la Comisión de Salud y a la de Hacienda, en su caso.


2.- Proyecto de ley que modifica plazos sobre muerte presunta y establece normas sobre comprobación judicial de muerte (Boletín Nº 7.973-07) (con urgencia calificada de “suma”).


- Pasa a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.


Dos del señor Ministro de Salud:


Con el primero, atiende a una solicitud, enviada en nombre del Honorable Senador señor Navarro, referida a eventuales efectos del antimonio en la salud.


Con el segundo, responde oficio, remitido en nombre del mismo señor Senador, relacionado con la eliminación de residuos orgánicos humanos.


Del señor Ministro de Vivienda y Urbanismo, con el que da respuesta a un oficio, enviado en nombre del Honorable Senador señor Horvath, acerca de subsidios del Programa de Protección al Patrimonio Familiar, para el año 2011, en la Región de Aysén.


Del señor Ministro de Agricultura, mediante el cual contesta una solicitud, remitida en nombre del Honorable Senador señor Girardi, acerca del envío de un estudio sobre alimentos transgénicos.


Del señor Ministro de Energía, con el que remite información, solicitada a nombre del Honorable Senador señor Horvath, relativa al sistema de generación eléctrica en la comuna de Las Guaitecas.


De la señora Directora del Trabajo, con el cual contesta un oficio, dirigido en nombre del Honorable Senador señor Navarro, en que solicita información sobre fiscalizaciones y multas a la empresa NIT Chile S.A., subcontratista de ENAP.


Del señor Director Nacional de Gendarmería de Chile, con el que da respuesta a un oficio, requerido a nombre del Honorable Senador señor Navarro, sobre internos por el delito de tráfico de drogas en las Regiones de Tarapacá y Arica y Parinacota, que pertenecen a etnias indígenas.


De la señora Alcaldesa de la Municipalidad de El Quisco, con el que responde oficio, remitido en nombre del Honorable Senador señor Chahuán, relativo a conjunto habitacional proyectado en el sector de Isla Negra de esa comuna.


Del señor Jefe de la Unidad de Promoción y Clientes del Consejo Para la Transparencia, con el que da respuesta a un oficio, enviado a nombre del Honorable Senador señor Horvath, referido a loteo que no respetaría plano regulador vigente en la comuna de Algarrobo.


- Quedan a disposición de Sus Señorías.

Informes


De las Comisiones de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, y de Medio Ambiente y Bienes Nacionales, unidas, recaído en el proyecto de ley, en tercer trámite constitucional, que crea el Tribunal Ambiental (Boletín N° 6.747-12) (con urgencia calificada de “suma”).


Dos de la Comisión de Economía, recaídos en los siguientes asuntos:


1.- Proyecto de ley, en primer trámite constitucional, sobre protección a deudores de créditos en dinero (Boletín N° 7.932-03) (con urgencia calificada de “suma”).


2.- Proyecto de ley, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señor Tuma, señora Alvear y señores Escalona y García, en primer trámite constitucional, sobre descuentos en las remuneraciones (Boletín N° 7.092-13).


Segundo informe de la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización, recaído en el proyecto de ley, en primer trámite constitucional, sobre plebiscito y consultas de carácter comunal (Boletín N° 7.308-06) (con urgencia calificada de “simple”).


De la Comisión de Transportes y Telecomunicaciones, recaído en el proyecto de ley, iniciado en Moción del Honorable Senador señor Cantero, en primer trámite constitucional, relativo al fortalecimiento de la radiodifusión regional y local (Boletín N° 7.931-15) (con urgencia calificada de “simple”).


Dos de la Comisión de Salud, recaídos en los siguientes asuntos:


1.- Proyecto de ley, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señores Girardi, Chahuán, Letelier, Rossi y Ruiz-Esquide, en primer trámite constitucional, que modifica el sistema privado de salud (Boletín N° 7.955-11).


2.- Proyecto de reforma constitucional, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señores Girardi, Chahuán, Rossi y Ruiz-Esquide, en primer trámite constitucional, relativo a los derechos a la protección de la salud y la seguridad social (Boletín N° 7.960-11).


- Quedan para Tabla.


Informe complementario de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que establece medidas contra la discriminación (Boletín N° 3.815-07).


- Queda para la Tabla de esta sesión.

Mociones


De los Honorables Senadores señoras Alvear y Rincón y señores García, Tuma y Zaldívar, con la que dan inicio a un proyecto de ley que modifica la Ley sobre Protección de los Derechos de los Consumidores, en materia de información y publicidad (Boletín Nº 7.993-03).


- Pasa a la Comisión de Economía.


Cuatro de los Honorables Senadores señores Navarro, Gómez y Lagos, con las que inician los siguientes asuntos:


1.- Proyecto de ley respecto de participación ciudadana en procesos de fijación tarifaria (Boletín Nº 7.994-03).


- Pasa a la Comisión de Economía.


2.- Proyecto de ley sobre sanciones a delitos financieros (Boletín Nº 7.995-05).


- Pasa a la Comisión de Hacienda.


3.- Proyecto de ley que prohíbe suspender el suministro eléctrico por deudas impagas de primas de seguros (Boletín Nº 7.996-08).


- Pasa a la Comisión de Minería y Energía.


4.- Proyecto de ley sobre mínimo vital de consumo de agua (Boletín Nº 7.997-09).


- Pasa a la Comisión de Obras Públicas.

Declaraciones de inadmisibilidad


Moción de los Honorables Senadores señora Pérez San Martín y señores Bianchi, Cantero, Chahuán y Horvath, con la que dan inicio a un proyecto de ley sobre calificación de labores que se indica como “trabajos pesados”.


- Se declara inadmisible por corresponder a una materia de la iniciativa exclusiva de Su Excelencia el Presidente de la República, en conformidad a lo dispuesto en el N° 6° del inciso cuarto del artículo 65 de la Carta Fundamental.


Moción de los Honorables Senadores señores Prokurica, Espina, Cantero, García-Huidobro y Larraín Peña, con la que inician un proyecto de ley que incluye como beneficiario del Régimen de Prestaciones de Salud al cónyuge de la afiliada.


- Se declara inadmisible por corresponder a una materia de la iniciativa exclusiva de Su Excelencia el Presidente de la República, en conformidad a lo dispuesto en el inciso tercero del artículo 65 de la Carta Fundamental.

Proyectos de acuerdo


De los Honorables Senadores señor Ruiz-Esquide, señoras Allende, Alvear y Pérez San Martín y señores Bianchi, Cantero, Escalona, Frei, Gómez, Lagos, Letelier, Muñoz Aburto, Navarro, Pizarro, Quintana, Tuma y Zaldívar, sobre situación de empleados públicos que se traspasaron al sistema de A.F.P. (Boletín Nº S 1.417-12).


Dos de los Honorables Senadores señores Navarro, Gómez y Lagos, respecto de las siguientes materias:


1.- Sobre protección de los estromatolitos (Boletín Nº S 1.418-12).


2.- Relativo al desarrollo de políticas públicas referidas a internet (Boletín Nº S 1.419-12).


- Quedan para el Tiempo de Votaciones de la sesión ordinaria respectiva.

Permisos Constitucionales


Solicitudes de los Honorables Senadores individualizados a continuación, para ausentarse del país en las fechas que en cada caso se señala, todas del presente año:


1.- Honorables Senadores señores Letelier y Pizarro, a contar del día 18 de octubre.


2.- Honorable Senador señor Rossi, entre el 17 y el 21 de octubre.


- Se accede a lo solicitado.

- - -


En este momento, ha llegado a la Mesa un Mensaje de Su Excelencia el Presidente de la República, con el que retira y hace presente la urgencia, calificada de “discusión inmediata”, respecto del proyecto de ley que modifica la ley N° 19.496, sobre Protección de los Derechos de los Consumidores, para dotar de atribuciones en materias financieras, entre otras, al Servicio Nacional del Consumidor (Boletín N° 7.094-03).


- Queda retirada la urgencia, se tiene presente la nueva calificación y se manda agregar el documento a sus antecedentes.


Asimismo, ha llegado a la Mesa una solicitud de permiso constitucional de la Honorable Senadora señora Allende, para ausentarse del territorio nacional a contar del día 19 de octubre del año en curso.


- Se accede a lo solicitado.

- - -

Acto seguido, el Honorable Senador señor Horvath solicita recabar el asentimiento de la Sala a fin de remitir al Ejecutivo un oficio requiriéndole su patrocinio para el proyecto de ley sobre calificación de labores que indica como “trabajos pesados”, el cual fuera declarado inadmisible por contener materias de iniciativa exclusiva de S.E. el Presidente de la República. Así se acuerda.

_______________

ACUERDOS DE COMITÉS



El señor Secretario General expresa que los Comités, en sesión celebrada en el día de hoy, han adoptado los siguientes acuerdos, que la Sala, unánimemente, ratifica:

1) Tratar en la sesión del día de hoy, como si fueran de Fácil Despacho, los proyectos signados con los números 12 y 13, esto es, el proyecto de acuerdo que aprueba el “Tratado entre la República de Chile y la República del Perú sobre traslado de personas condenadas”, suscrito en Lima, el 25 de noviembre de 2010 (Boletín N° 7.569-10), y el proyecto de acuerdo que aprueba el “Protocolo Modificatorio del Tratado entre la República de Chile y la República Argentina sobre Traslado de Nacionales Condenados y Cumplimiento de Sentencias Penales”, suscrito en Santiago el 28 de mayo de 2010 (Boletín N° 7.585-10).


2) Retirar de la Tabla del Orden del Día de esta sesión el proyecto signado con el número 4, esto es, el que establece medidas contra la discriminación (Boletín N° 3.815-07), e incluirlo en el primer lugar del Orden del Día del martes 8 de noviembre, y tratarlo en dicha sesión hasta su total despacho.


3) Colocar en un lugar preferente del Orden del Día de la sesión ordinaria de mañana, miércoles 19 de octubre, el proyecto de ley que establece un nuevo concepto de empresa (Boletín N° 4.456-13).


4) Colocar en un lugar preferente de la Tabla del Orden del Día del miércoles 9 de noviembre el proyecto signado con el número 10, esto es, el proyecto de ley que regula el trabajo en altura por sobre el nivel del mar (Boletín N° 7.749-13).


5) Abrir un nuevo plazo para presentar indicaciones respecto del proyecto de ley que regulariza construcción de bienes raíces destinados a microempresas y equipamiento social (Boletín N° 6.531-14), hasta las 13 horas del día viernes 4 de noviembre de 2011.


6) Disponer que el proyecto de ley sobre responsabilidad por daños ocasionados por animales potencialmente peligrosos sea conocido en el segundo informe sólo por la Comisión de Salud y no por las Comisiones de Salud y de Medio Ambiente y Bienes Nacionales, unidas, como se había dispuesto con anterioridad.
_______________



La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_______________

FÁCIL DESPACHO

Proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba el “Tratado entre la República de Chile y la República del Perú sobre Traslado de Personas Condenadas”, suscrito en Lima, el 25 de noviembre de 2010, con informe de la Comisión de Relaciones Exteriores


El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba el “Tratado entre la República de Chile y la República del Perú sobre Traslado de Personas Condenadas”, suscrito en Lima, el 25 de noviembre de 2010, con informe de la Comisión de Relaciones Exteriores, y que tiene el Boletín N° 7.569-10.


Agrega que su objetivo principal es permitir que las personas condenadas por el otro Estado puedan cumplir sus penas en el país de origen.

La Comisión de Relaciones Exteriores aprobó este proyecto de acuerdo en general y en particular por la unanimidad de sus miembros presentes, Senadores señores Kuschel, Larraín Fernández, Letelier y Pizarro, en los mismos términos en que fuera despachado por la Cámara de Diputados.
- - -


En discusión la iniciativa, ningún Senador hace uso de la palabra.


Cerrado el debate y sometida a votación en general y en particular, se aprueba esta iniciativa por la unanimidad de los presentes.


Queda despachado este asunto en este trámite.

- - -


El texto del proyecto de acuerdo aprobado por el Senado, es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO:

“Artículo único.- Apruébase el “Tratado entre la República de Chile y la República del Perú sobre traslado de personas condenadas”, suscrito en Lima, el 25 de noviembre de 2010.”.
_______________

Proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba el “Protocolo Modificatorio del Tratado entre la República de Chile y la República Argentina sobre Traslado de Nacionales Condenados y Cumplimiento de Sentencias Penales”, suscrito en Santiago, el 28 de mayo de 2010, con informe de la Comisión de Relaciones Exteriores


El señor Presidente anuncia que corresponde abocarse al asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba el “Protocolo Modificatorio del Tratado entre la República de Chile y la República Argentina sobre Traslado de Nacionales Condenados y Cumplimiento de Sentencias Penales”, suscrito en Santiago, el 28 de mayo de 2010, con informe de la Comisión de Relaciones Exteriores, y que tiene el Boletín N° 7.585-10.


Añade que el objetivo de este instrumento internacional es hacer más expedita la aplicación del Tratado sobre Traslado de Nacionales Condenados y Cumplimiento de Sentencia Penales y para ello se establece que las autoridades encargadas de cumplir el Convenio serán los Ministerios de Justicia de Chile y Argentina. Además, se incluye el uso de los medios electrónicos o cualquier otro para facilitar el intercambio de información.


La Comisión de Relaciones Exteriores aprobó este proyecto en general y en particular por la unanimidad de sus miembros presentes, Senadores señores Kuschel, Larraín Fernández, Letelier y Pizarro, en los mismos términos que la Cámara de Diputados.
- - -


En discusión el proyecto, ningún Senador hace uso de la palabra.


Cerrado el debate y sometido a votación en general y en particular, se aprueba por la unanimidad de los presentes.


Queda despachado este asunto en este trámite.

- - -


El texto del proyecto de acuerdo aprobado por el Senado, es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO:

“Artículo único.- Apruébase el “Protocolo Modificatorio del Tratado entre la República de Chile y la República Argentina sobre Traslado de Nacionales Condenados y Cumplimiento de Sentencias Penales”, suscrito en Santiago el 28 de mayo de 2010.”.
_______________

ORDEN DEL DÍA

Proyecto de ley, iniciado en Moción del Honorable Senador señor Gómez, en primer trámite constitucional, que establece compensación a usuarios por interrupción, restricción o racionamiento del suministro de agua potable, con nuevo primer informe de la Comisión de Obras Públicas

El señor Presidente anuncia que corresponde abocarse al asunto de la referencia, el que será discutido en conjunto con el proyecto signado con el Boletín N°2.357-09.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley, iniciado en Moción del Honorable Senador señor Gómez, en primer trámite constitucional, que establece compensación a usuarios por interrupción, restricción o racionamiento del suministro de agua potable, con nuevo primer informe de la Comisión de Obras Públicas, y que tiene el Boletín Nº 7.636-09.


Añade que sus objetivos principales son modificar la Ley General de Servicios Sanitarios para que ante situaciones de escasez de agua potable se privilegie  el abastecimiento de la población frente a quienes son calificados como grandes consumidores y, en los casos de corte del suministro de agua potable que no tengan el carácter de programado o que se deba a situaciones previsibles por las empresas, los consumidores tengan derecho a la respectiva compensación.


La Comisión de Obras Públicas, en su nuevo primer informe, deja constancia que debatió este proyecto en forma simultánea con la iniciativa originada el año 1999 en Moción en la Cámara de Diputados y que entre sus autores cuenta con los entonces Diputados y actuales Senadores señor Baldo Prokurica y José García. Esta última iniciativa corresponde al Boletín Nº 2.357-09.

La Comisión discutió este proyecto solamente en general y le dio aprobación a la idea de legislar por la unanimidad de sus integrantes, Senadores señores Escalona, García-Huidobro, Horvath, Quintana y Sabag.


Finaliza advirtiendo que el artículo 35 ter (contenido en el número 2 del artículo único) tiene el carácter de norma orgánica constitucional, por lo cual requiere para su aprobación del voto conforme de los cuatro séptimos de los Senadores en ejercicio.

Además, hace presente que en la sesión del día miércoles 12 del actual, la Sala realizó la discusión general sobre esta iniciativa, acordándose votar la idea de legislar en esta sesión.
- - -

Proyecto de ley, iniciado en la Cámara de Diputados, en Moción de los ex Diputados y actuales Honorables Senadores señores Prokurica y García, de los Honorables Diputados señores Delmastro y Vilches y de los ex Diputados señores Álvarez-Salamanca, Galilea, Longton y Palma, que dicta normas sobre compensaciones a los usuarios de servicios de distribución de agua potable en casos de interrupciones o suspensiones no autorizadas o no comunicadas previamente a ellos


El señor Secretario General, de conformidad a lo anunciado por el señor Presidente, reseña esta iniciativa de ley y expresa que inició su tramitación en la Cámara de Diputados en el año 1999, en Moción de los ex Diputados y actuales Senadores señores Prokurica y García, de los Diputados señores Delmastro y Vilches y de los ex Diputados señores Álvarez-Salamanca, Galilea, Longton y Palma.


Agrega que sus objetivos principales son:


- Imponer a las empresas concesionarias de servicios sanitarios la necesidad de tener que contar con la autorización de la Superintendencia de Servicios Sanitarios en forma previa a cualquier acción de ellas que afecte la continuidad del servicio.

- Establecer un procedimiento de compensación de tipo administrativo y no judicial, que opere en forma automática, en beneficio de los usuarios de agua potable que se hayan visto afectados por las interrupciones, restricciones o racionamientos no autorizados por la Superintendencia ni comunicados previamente a los usuarios.

Finalmente, informa que la Comisión de Obras Públicas discutió este proyecto solamente en general, aprobando la idea de legislar por la unanimidad de sus integrantes (Senadores señores Escalona, García-Huidobro, Horvath, Quintana y Sabag). 
- - -

Acto seguido, el señor Presidente coloca en votación en general el proyecto signado con el Boletín N° 7.636-09.


Este proyecto se aprueba por 25 votos a favor y 1 voto en contra, de un total de 34 Senadores en ejercicio, reuniéndose así el quórum constitucional exigido.


Votan a favor los Honorables Senadores señoras Allende, Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Escalona, Frei, García, García-Huidobro, Gómez, Horvath, Lagos, Larraín Fernández, Larraín Peña, Navarro, Orpis, Pérez Varela, Prokurica, Sabag, Tuma, Uriarte y Zaldívar.

Vota en contra el Honorable Senador señor Novoa.

Fundamentan su voto afirmativo los Honorables Senadores señora Allende y señores Bianchi, Gómez, Navarro, Prokurica y Sabag.


Fundamenta su rechazo el Honorable Senador señor Novoa.


La Sala acuerda fijar plazo para presentar indicaciones a este proyecto hasta las 13 horas del lunes 7 de noviembre de 2011.

- - -


A continuación, el señor Presidente somete a votación en general el proyecto signado con el Boletín N° 2.357-09.


Este proyecto se aprueba por 26 votos a favor de los Honorables Senadores señoras Allende, Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Escalona, Frei, García, García-Huidobro, Gómez, Horvath, Lagos, Larraín Fernández, Larraín Peña, Navarro, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Prokurica, Sabag, Tuma, Uriarte y Zaldívar.
- - -


El texto de los proyectos de ley aprobados en general es el que se contiene en los respectivos informes de la Comisión de Obras Públicas, los cuales se insertan íntegramente en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_______________

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que moderniza y fomenta la competencia del sistema financiero, con segundo informe de la Comisión de Hacienda


El señor Presidente anuncia que corresponde abocarse al asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que moderniza y fomenta la competencia del sistema financiero, con segundo informe de la Comisión de Hacienda, urgencia “suma”, y que tiene el Boletín N° 7.440-05.


Agrega que esta iniciativa fue aprobada en general en sesión de 14 de septiembre de este año y cuenta con un segundo informe de la Comisión de Hacienda, que deja constancia, para los efectos reglamentarios, de que los artículos 1º, con excepción de los numerales 2) y 8), que son nuevos, 2º, 3º, 4º y 5º permanentes y los artículos 1º, 3º y 4º transitorios no fueron objeto de indicaciones ni de modificaciones, por lo que conservan el mismo texto aprobado en general. Estas disposiciones deben darse por aprobadas, salvo que alguna Senadora o algún Senador, contando con la unanimidad de los presentes, solicite su discusión y votación.

La Comisión de Hacienda realizó diversas enmiendas al proyecto aprobado en general, las que consisten en incorporar disposiciones nuevas, referidas principalmente a la información sobre seguros que se debe entregar por parte de la Superintendencia de Valores y Seguros, al proceso de licitación de los seguros y al pago de derechos por las inscripciones en el Registro de Valores Extranjeros.


Todas estas enmiendas fueron acordadas por unanimidad, por lo que deben ser votadas sin debate, salvo que alguna Senadora o algún Senador solicite su discusión para impugnarlas.
- - -


Antes de comenzar la discusión de las enmiendas incorporadas por la Comisión especializada, y a proposición del señor Presidente, la Sala acuerda efectuar su tratamiento y votación en la próxima sesión ordinaria.


En consecuencia, este asunto queda pendiente hasta la próxima sesión.

_______________

Proyecto de ley, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señores Tuma, Bianchi, Escalona, Letelier y Zaldívar, en primer trámite constitucional, sobre interés máximo convencional, con informe de la Comisión de Economía

El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señores Tuma, Bianchi, Escalona, Letelier y Zaldívar, en primer trámite constitucional, sobre interés máximo convencional, con informe de la Comisión de Economía, y que tiene el Boletín N° 7.786-03.


Añade que su objetivo principal es el establecimiento de un nuevo parámetro de cálculo del interés máximo convencional, no sobre la base del interés corriente cobrado por los bancos e instituciones financieras en un mes determinado, sino que en base a la tasa de política monetaria del Banco Central.


El interés máximo convencional no podrá exceder en 3 veces la tasa mencionada.


La Comisión de Economía discutió esta iniciativa solamente en general y le dio aprobación a la idea de legislar por 3 votos a favor, de los Senadores señores Espina, Tuma y Zaldívar, 1 en contra, del Senador señor Novoa, y 1 abstención, del Senador señor García.
- - -


En discusión en general la iniciativa, hacen uso de la palabra los Honorables Senadores señores Tuma, Prokurica, Larraín Peña y Gómez.


Cerrado el debate y sometida a votación en general, esta iniciativa se aprueba por 22 votos a favor, 1 voto en contra y 3 abstenciones.

Votan a favor los Honorables Senadores señoras Allende, Alvear, Pérez San Martín y Rincón y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Escalona, Frei, Gómez, Horvath, Lagos, Larraín Peña, Muñoz, Navarro, Prokurica, Quintana, Sabag, Tuma, Uriarte, Walker (don Ignacio) y Zaldívar.

Vota en contra el Honorable Senador señor Novoa.

Se abstienen los Honorables Senadores señores García, García-Huidobro y Orpis.

Fundamentan su voto afirmativo los Honorables Senadores señora Allende y señores Bianchi, Cantero, Escalona, Lagos, Navarro, Prokurica y Quintana.


Fundamenta su rechazo el Honorable Senador señor Novoa.


Fundamentan su abstención los Honorables Senadores señores García, García-Huidobro y Orpis.

Por haber llegado la hora de término de la presente sesión ordinaria, queda pendiente la determinación del plazo para formular indicaciones al proyecto.

- - -


El texto del proyecto de ley aprobado en general es el que se contiene en el informe de la Comisión de Economía, el cual se inserta íntegramente en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_______________



Luego, el señor Presidente declara que ha concluido el Orden del Día de esta sesión.

_______________

PETICIONES DE OFICIOS


El señor Secretario General informa que los Honorables Senadores señores Frei, Muñoz y Navarro, han requerido que se dirijan oficios, en sus nombres, a las autoridades y en relación con las materias que se consignan, de manera pormenorizada, en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.



El señor Presidente anuncia el envío de los oficios solicitados, en nombre de los Honorables Senadores indicados, en conformidad con el Reglamento del Senado.


Se levanta la sesión.
JULIO CÁMARA OYARZO
Secretario General (S) del Senado
SESIÓN 64ª, ORDINARIA, EN MIÉRCOLES 19 DE OCTUBRE DE 2011



Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Girardi; del Vicepresidente, Honorable Senador señor Letelier, y, en forma accidental, de los Honorables Senadores señores Gómez, Navarro y Quintana.



Asisten los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Escalona, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Horvath, Lagos, Larraín Fernández, Larraín Peña, Muñoz, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Ruiz-Esquide, Sabag, Tuma, Uriarte, Walker (don Ignacio) y Zaldívar.


Concurren, también, los Ministros Secretario General de la Presidencia; del Trabajo y Previsión Social, y del Medio Ambiente, señor Cristián Larroulet y señoras Evelyn Matthei y María Ignacia Benítez, respectivamente. Además, asisten los Subsecretarios de Hacienda y de Medio Ambiente, señores Julio Dittborn y Ricardo Irarrázaval.


Actúan de Secretario General y de Prosecretario los subrogantes, señores José Luis Alliende Leiva y Julio Cámara Oyarzo, respectivamente.

________________

ACTAS



Se dan por aprobadas las actas de las sesiones 61 y 62, ambas ordinarias, de los días 11 y 12 de octubre del año en curso, que no han sido observadas.
_______________

CUENTA

Mensajes


Tres de Su Excelencia el Presidente de la República:


Con el primero, hace presente la urgencia, calificada de “suma”, para el despacho del proyecto de ley sobre fomento de la pesca artesanal, Comisión Nacional de Acuicultura y Consejos Zonales de Pesca (Boletín N° 7.947-03).


Con el segundo, retira y hace presente la urgencia, calificada de “suma”, respecto del proyecto de ley sobre plebiscito y consultas de carácter comunal (Boletín N° 7.308-06).


Con el tercero, hace presente la urgencia, calificada de “simple”, para el despacho del proyecto de ley que modifica la ley Nº 18.290, de Tránsito, creando el sistema de licencias de conducir con puntaje (Boletín Nº 3.376-15).


- Queda retirada la urgencia, se tiene presente las nuevas calificaciones y se manda agregar los documentos a sus antecedentes.

Oficios


Del Excelentísimo Tribunal Constitucional:


Remite copia autorizada de la sentencia definitiva dictada en el ejercicio del control de constitucionalidad del proyecto de ley que regula el cierre de faenas e instalaciones mineras (Boletín N° 6.415-08).


- Se toma conocimiento y se manda comunicar a Su Excelencia el Presidente de la República.


Envía copia autorizada de la resolución dictada en la acción de inconstitucionalidad del artículo 206 del Código Civil.


- Se toma conocimiento y se remiten los documentos a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.


Dos del señor Ministro de Economía, Fomento y Turismo:


Con el primero, responde a un acuerdo adoptado por el Senado, a proposición de los Honorables Senadores señor Bianchi, señora Allende y señores Cantero, Escalona, Girardi, Horvath, Letelier, Muñoz Aburto y Sabag, sobre proyectos turísticos en áreas silvestres protegidas (Boletín N° S 1.384-12).


Con el segundo, atiende a un acuerdo adoptado por el Senado, a proposición de los Honorables Senadores señores Chahuán y Lagos, sobre establecimiento de un Área Marina Protegida de Múltiples Usos en el Archipiélago de Juan Fernández (Boletín N° S 1.392-12).


Dos del señor Ministro de Obras Públicas:


Con el primero, da respuesta a solicitud de información, remitida en nombre del Honorable Senador señor Quintana, sobre pavimentación del camino Purén-Boyeco, comuna de Purén.


Con el segundo, responde a un oficio, enviado en nombre del mismo señor Senador, al que adhirió el Honorable Senador señor Navarro, acerca del proyecto “Embalse”, en la comuna de Purén.


Dos del señor Ministro de Salud:


Con el primero, atiende a una solicitud, enviada en nombre del Honorable Senador señor Navarro, relativa a publicación sobre denegación de atención a mujeres portadoras del virus VIH.


Con el segundo, responde oficio, remitido en nombre del Honorable Senador señor Larraín Peña, sobre falta de medicamentos en Centros de Salud de Atención Familiar de la comuna de Osorno.


Del señor Subsecretario para las Fuerzas Armadas, con el que contesta un oficio, solicitado por la Honorable Senadora señora Alvear, acerca del número de atenciones prestadas en el nuevo Hospital Militar -de la comuna de La Reina- a pacientes del sistema público de salud.


Del señor Presidente del Consejo de Defensa del Estado, con el que da respuesta a un oficio, requerido a nombre del Honorable Senador señor Navarro, sobre acciones judiciales incoadas por gastos en que incurrió el Ministerio de Salud por cierre de Vertedero Santa Alicia, comuna de Coronel.


- Quedan a disposición de Sus Señorías.

Informes


Segundo informe de la Comisión de Economía e informe de las Comisiones de Hacienda y Economía, unidas, recaídos en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la ley N° 19.496, sobre Protección de los Derechos de los Consumidores, para dotar de atribuciones en materias financieras, entre otras, al Servicio Nacional del Consumidor (Boletín N° 7.094-03) (con urgencia calificada de “discusión inmediata”).


- Quedan para Tabla.

Mociones


De los Honorables Senadores señor Bianchi, señora Pérez San Martín y señores Girardi, Horvath y Tuma, con la que dan inicio a un proyecto de ley sobre derecho al servicio de agua potable (Boletín Nº 8.000-09).


- Pasa a la Comisión de Obras Públicas y se manda poner en conocimiento de la Excelentísima Corte Suprema.


De los Honorables Senadores señores Letelier, García, Girardi, Sabag y Tuma, con la que inician un proyecto de ley que regulariza la construcción y posesión de bienes raíces de entidades religiosas (Boletín Nº 8.001-14).


- Pasa a la Comisión de Vivienda y Urbanismo.

Permiso constitucional


Solicitud del Honorable Senador señor Orpis, para ausentarse del territorio nacional entre los días 19 y 27 de octubre del año en curso.


- Se accede a lo solicitado.

- - -


Enseguida, el señor Presidente recaba el acuerdo de la Sala para el ingreso de los Subsecretarios de Hacienda y de Medio Ambiente, a lo cual se accede.

- - -


Luego, el señor Presidente informa a la Sala que se encuentra pendiente la fijación de plazo para presentar indicaciones al proyecto de ley, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señores Tuma, Bianchi, Escalona, Letelier y Zaldívar, en primer trámite constitucional, sobre interés máximo convencional (Boletín N° 7.786-03).


La Sala acuerda fijar como plazo para presentar indicaciones a este proyecto de ley hasta las 13 horas del lunes 14 de noviembre de 2011.


Cabe consignar que en relación con este asunto interviene, además, el Honorable Senador señor Zaldívar, quien pide que la Sala acuerde refundir dicha iniciativa con el proyecto de ley sobre protección a deudores de crédito en dinero (Boletín N° 7.932-03), el cual figura en el tercer lugar de la Tabla de la presente sesión ordinaria.


Así se acuerda.

- - -


A continuación, hace uso de la palabra el Honorable Senador señor Escalona, quien se refiere al procedimiento aplicado para la votación en general, en la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología, de un conjunto de proyectos de reforma constitucional sobre derecho a la educación.


Sobre el particular, interviene también el Honorable Senador señor Quintana.

- - -


Por su parte, al hacer uso de la palabra, la Honorable Senadora señora Alvear alude a las dificultades que han existido en las Comisiones permanentes del Senado para el desarrollo de sus actividades habituales, como consecuencia de la discusión del proyecto de ley sobre Presupuestos del Sector Público para el año 2012 en las diversas Subcomisiones.

_______________



La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_______________

ORDEN DEL DÍA

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que moderniza y fomenta la competencia del sistema financiero, con segundo informe de la Comisión de Hacienda


El señor Presidente anuncia que corresponde abocarse al asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que moderniza y fomenta la competencia del sistema financiero, con segundo informe de la Comisión de Hacienda, urgencia “suma”, y que tiene el Boletín N° 7.440-05.


Agrega que esta iniciativa fue aprobada en general en sesión de 14 de septiembre de este año y cuenta con un segundo informe de la Comisión de Hacienda, que deja constancia, para los efectos reglamentarios, de que los artículos 1º, con excepción de los numerales 2) y 8), que son nuevos, 2º, 3º, 4º y 5º permanentes y los artículos 1º, 3º y 4º transitorios no fueron objeto de indicaciones ni de modificaciones, por lo que conservan el mismo texto aprobado en general. Estas disposiciones deben darse por aprobadas, salvo que alguna Senadora o algún Senador, contando con la unanimidad de los presentes, solicite su discusión y votación.

La Comisión de Hacienda realizó diversas enmiendas al proyecto aprobado en general, las que consisten en incorporar disposiciones nuevas, referidas principalmente a la información sobre seguros que se debe entregar por parte de la Superintendencia de Valores y Seguros, al proceso de licitación de los seguros y al pago de derechos por las inscripciones en el Registro de Valores Extranjeros.


Todas estas enmiendas fueron acordadas por unanimidad, por lo que deben ser votadas sin debate, salvo que alguna Senadora o algún Senador solicite su discusión para impugnarlas.
- - -


En el segundo informe la Comisión de Hacienda propone introducir las siguientes enmiendas al proyecto de ley aprobado en general:

Artículo 1°.-
° ° °

Intercalar el siguiente número 2), nuevo:


“2) Reemplázase el artículo 12 por el siguiente:


“Artículo 12.- Sujetándose a la ley N° 19.628, al reglamento y a la demás normativa aplicable, la Superintendencia entregará la información sobre los seguros a quienes acrediten tener la calidad de asegurados. En caso de incapacidad judicialmente declarada o muerte de un asegurado, se entregará dicha información a quienes acrediten tener la calidad de cónyuge, hijos, padres, beneficiarios u otros legítimos interesados. 


En caso de consulta debidamente notificada por la Superintendencia a las aseguradoras, éstas tendrán la obligación de proporcionar a la Superintendencia la información que se indica en el inciso siguiente. 


El contenido específico de la información que deben proporcionar las aseguradoras será determinado por el reglamento. Las características asociadas a esa información, tales como el formato, medios de envío, plazos y otros, serán determinadas por las instrucciones o normas de carácter general que imparta la Superintendencia. La información señalada contendrá al menos la indicación de las compañías aseguradoras contratantes, la vigencia y el tipo de seguro, de acuerdo al código en el Depósito de Pólizas respectivo, estando prohibido, en su caso, informar antecedentes relacionados con la identidad del beneficiario o las condiciones establecidas para ello en el seguro. Dicha información deberá proporcionarse mientras las obligaciones de la compañía estén vigentes.


La Superintendencia deberá resguardar el carácter privado de la información suministrada y deberá eliminar de sus bases de datos antes de transcurridos 60 días desde su recepción la información recibida por parte de las aseguradoras en virtud de lo establecido en este artículo.”.”.

° ° °
Números 2), 3), 4), 5) y 6)


Pasan a ser números 3), 4), 5), 6) y 7), respectivamente, sin enmiendas.

° ° °

Incorporar el siguiente número 8), nuevo:


“8) Incorpórase el siguiente artículo 40:


“Artículo 40.- Los bancos, cooperativas, agentes administradores de mutuos hipotecarios endosables, cajas de compensación de asignación familiar, y cualquier otra entidad que tenga dentro de su giro otorgar créditos hipotecarios, en adelante entidades crediticias, que en virtud de operaciones hipotecarias con personas naturales contraten seguros de desgravamen por muerte o invalidez e incendio y coberturas complementarias tales como sismo y salida de mar, por cuenta y cargo de sus clientes, con el objeto de proteger los bienes dados en garantía o el pago de la deuda frente a determinados eventos que afecten al deudor, deberán cumplir con las siguientes normas, en el proceso de licitación del que trata este artículo:


1. Los seguros deberán ser contratados en forma colectiva por la entidad crediticia, para sus deudores, por medio de licitación pública con bases preestablecidas. En dicha licitación se recibirán y darán a conocer las ofertas públicamente en un solo acto.


2. Las compañías cuya menor clasificación de riesgo sea igual o inferior a BBB, no podrán participar en la licitación.


3. Los seguros serán asignados por la entidad crediticia al oferente que presente el menor precio, incluyendo la comisión del corredor de seguros, si correspondiere, salvo que, después de iniciado el proceso de licitación y antes de su adjudicación, se hubiese deteriorado notoriamente la solvencia de ese oferente por un hecho sobreviniente. En tal caso, el directorio o máximo órgano directivo de la entidad crediticia, pública y fundadamente, podrá adjudicar la licitación al segundo menor precio.


La entidad crediticia podrá sustituir al corredor incluido en la oferta adjudicada, manteniendo la misma comisión de intermediación considerada en dicha oferta, siempre y cuando ello esté previsto en las bases.


4. Los seguros deberán convenirse exclusivamente sobre la base de una prima expresada como un porcentaje del monto asegurado de cada riesgo. La prima incluirá la comisión del corredor de seguros, si lo hubiere, la que se expresará sólo como un porcentaje de la prima.


5. No podrán estipularse comisiones o pagos a favor de la entidad crediticia asociados a la contratación o gestión de estos seguros, a la cobranza de las primas, o por cualquier otro concepto, salvo el derecho del acreedor a pagarse de su crédito con la indemnización en caso de siniestro.


6. Corresponderá al deudor asegurado, cualquier suma que devuelva o reembolse el asegurador por mejor siniestralidad, volumen de primas, número de asegurados u otros conceptos análogos.


7. Una norma conjunta, que dictarán las Superintendencias de Valores y Seguros y de Bancos e Instituciones Financieras, regulará el proceso de licitación y las condiciones mínimas que contemplarán las bases de licitación. Dicha norma podrá considerar, entre otros, los siguientes aspectos:


a. Coberturas de seguros a licitar.


b. Duración de los contratos y coberturas.


c. Exigencias técnicas y patrimoniales de los corredores de seguros.


d. Información estadística agregada sobre la cartera a licitar que la entidad crediticia deberá entregar a los aseguradores para la realización de la oferta.


e. Criterios de segmentación de la cartera a licitar.


f. Servicios que se exigirán a las aseguradoras oferentes y a las corredoras de seguros.


g. Medidas que la entidad crediticia podrá establecer para el resguardo de su base de datos.


h. Información mínima que la entidad crediticia deberá proporcionar a la aseguradora durante la vigencia del seguro.


La citada norma regulará asimismo la información mínima que las entidades crediticias, corredores de seguros y aseguradoras deberán proporcionar a los deudores asegurados respecto a la cobertura del seguro contratado y a su operación en caso de siniestro, incluyendo los criterios y plazos que se considerarán para el traspaso al deudor de las indemnizaciones que le correspondan.


Todo lo anterior es sin perjuicio del derecho de los deudores a contratar individual y directamente los seguros a que se refiere este artículo, con un asegurador de su elección. En todo caso, la entidad crediticia no podrá exigir al deudor coberturas o condiciones distintas a las contempladas en los seguros licitados, ni podrá aceptar una póliza individual con menores coberturas que las de los seguros licitados.


Estas disposiciones también serán aplicables a seguros asociados a créditos hipotecarios otorgados a personas jurídicas, que presenten características similares a las operaciones de personas naturales de que trata este artículo, en cuanto a objeto y fines del crédito hipotecario, de acuerdo con lo que se establezca en la norma conjunta antes señalada.


Sin perjuicio de lo previsto en la letra g. del número 7 anterior, los aseguradores y corredores de seguros que se adjudiquen las licitaciones deberán mantener reserva sobre las bases de datos que reciban de las entidades de crédito en virtud de la letra h. del mismo número, salvo que dicha entidad los dispensare. Quien las divulgue o utilice en perjuicio de la entidad de crédito, deberá responder de los daños y perjuicios que provoque, no obstante las demás sanciones que dicha infracción amerite.


La Superintendencia de Valores y Seguros establecerá, por norma de carácter  general, las condiciones y coberturas mínimas que deberán contemplar los seguros asociados a los créditos hipotecarios a los que se refiere este artículo, tanto para aquellos contratados directamente por el deudor como para los contratados por la entidad crediticia por cuenta de éste. La citada norma deberá ser enviada en consulta a la Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras.


Las disposiciones del presente artículo resultarán también aplicables a los seguros que se deban contratar en virtud de los contratos de arrendamiento de vivienda con promesa de compraventa, celebrados por sociedades inmobiliarias en conformidad a lo dispuesto en la ley N° 19.281.”.”.

° ° °

Agregar los siguientes artículos 6° y 7°, nuevos:


“Artículo 6°.- Introdúcense las siguientes modificaciones al artículo 14, letra a), del decreto ley N° 3.538, de 1980:


a) Intercálase en el segundo párrafo, entre las frases “Registro de Valores” y “será fijo”, la expresión “y en el Registro de Valores Extranjeros”.


b) Agrégase el siguiente nuevo párrafo tercero, pasando los actuales párrafos tercero y cuarto, a ser cuarto y quinto, respectivamente:


“No obstante lo anterior, las inscripciones en el Registro de Valores Extranjeros de valores de igual naturaleza y provenientes de un mismo mercado de otro país, que sean presentadas por un mismo patrocinador en virtud de lo dispuesto en el Título XXIV de la ley N° 18.045 bajo una determinada modalidad de transacción, quedarán afectas al pago de derechos por un monto máximo de 500 unidades de fomento, ya sea que correspondan a solicitudes de inscripción simultáneas o presentadas en distintas oportunidades. A estas solicitudes de inscripción no les resultará aplicable lo dispuesto en el párrafo quinto de esta letra.”.”.


“Artículo 7°.- Introdúcense las siguientes modificaciones al artículo 76 de la ley N° 18.046, sobre Sociedades Anónimas:


a) Sustitúyense, en el inciso primero, las frases “las informaciones que determine la Superintendencia sobre sus balances generales y estados de ganancias y pérdidas debidamente auditados, en un diario de amplia circulación en el lugar del domicilio social, con no menos de 10 ni más de 20 días”, por “en su sitio en Internet, con la disponibilidad y por el plazo que determine la Superintendencia, la información sobre sus estados financieros y el informe de los auditores externos, con no menos de 10 días”.


b) Reemplázase el inciso segundo por el siguiente:


“Asimismo, la información señalada en el inciso anterior y el hipervínculo al sitio de Internet de la sociedad donde dicha información se ubique, deberá presentarse dentro de ese mismo plazo a la Superintendencia, para que así ésta pueda publicarlo en su sitio de Internet, facilitando de esta forma el acceso por parte del público a la información, debiendo la sociedad informar conjuntamente la fecha de publicación de tales antecedentes en su sitio en Internet.”.


c) Reemplázase el inciso tercero por el siguiente:


“Si los estados financieros fueren alterados por la junta, las modificaciones se publicarán en el sitio en Internet de la sociedad, dentro de los 5 días siguientes a la fecha de la junta.”.


d) Intercálase el siguiente inciso cuarto, nuevo, pasando los actuales incisos cuarto y quinto a ser quinto y sexto, respectivamente:


“En el evento que la sociedad no cuente con un sitio en Internet para efectuar las publicaciones referidas en los incisos  anteriores, deberá realizarlas en un diario de amplia circulación, en el lugar del domicilio social, con no menos de 10 ni más de 20 días de anticipación a la fecha en que se celebre la junta que se pronunciará sobre los estados financieros y el informe de los auditores externos. Tratándose de las modificaciones introducidas por la junta, la publicación deberá efectuarse en el mismo diario dentro de los 15 días siguientes a la fecha de la junta.”.”.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Artículo 2°.-

Sustituir el numeral “7)” por “8)”.

Artículo 5°.-

Intercalar, a continuación de “Diario Oficial”, la siguiente frase: 
“, y para todos los nuevos aportes enterados, desde esa fecha, en las pólizas ya contratadas”.

° ° °

Agregar los siguientes artículos 6° y 7° transitorios, nuevos:


“Artículo 6°.- Los patrocinadores que a la fecha de publicación de la presente ley, hubiesen pagado derechos por la inscripción de valores en el Registro de Valores Extranjeros que lleva la Superintendencia de Valores y Seguros en virtud de lo dispuesto en el Título XXIV de la ley N° 18.045, podrán imputar dichos pagos para la inscripción de nuevos valores, de igual naturaleza y provenientes del mismo mercado y país que los inscritos previamente, para efectos de la aplicación del monto máximo establecido en el inciso tercero de la letra a) del artículo 14 del decreto ley N° 3.538, de 1980.”.


“Artículo 7°.- Las obligaciones para la Superintendencia y las aseguradoras a que se refiere el número 2) del artículo 1°, serán exigibles en el plazo de 12 meses desde la publicación de la presente ley en el Diario Oficial.”.

- - -


En primer término, y para el solo efecto de dejar constancia del quórum de aprobación correspondiente, el señor Presidente somete a votación los artículos 1° (con excepción de los numerales 2) y 8), nuevos), 2°, 3°, 4° y 5° permanentes y los artículos 1°, 3° y 4° transitorios.


Estas disposiciones se aprueban por 29 votos a favor, de un total de 35 Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento al quórum constitucional exigido.


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Escalona, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Girardi, Gómez, Horvath, Larraín Fernández, Larraín Peña, Letelier, Muñoz, Navarro, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Tuma, Walker (don Ignacio) y Zaldívar.
- - -


Acto seguido, el señor Presidente somete a votación las enmiendas acordadas unánimemente en la Comisión de Hacienda, recaídas en los artículos 1º, numerales 2 y 8, nuevos; 6° y 7°, nuevos; 2º transitorio; 5º transitorio, y 6º y 7º transitorios, nuevos.


Cabe consignar que el Honorable Senador señor Tuma pide votación separada del numeral 3 del artículo 40, que se agrega por el N° 8), nuevo, contenido en el artículo 1°.


Estas normas se aprueban por 28 votos a favor, de los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Escalona, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Girardi, Gómez, Larraín Fernández, Larraín Peña, Letelier, Muñoz, Navarro, Novoa, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Ruiz-Esquide, Tuma, Walker (don Ignacio) y Zaldívar.
- - -


A continuación, el señor Presidente somete a discusión el numeral 3 del artículo 40, que se agrega por el N° 8), nuevo, contenido en el artículo 1°.

Esta norma alude al procedimiento para la asignación de seguros por parte de una entidad crediticia, cuando tal cobertura sea licitada. Discurre, asimismo, respecto de los casos en que el oferente que presenta el menor precio experimenta un deterioro notorio de su solvencia después de iniciado el proceso de licitación y antes de la adjudicación.


Al respecto, hacen uso de la palabra los Honorables Senadores señores Novoa, Tuma y Zaldívar.


Interviene, además, el señor Subsecretario de Hacienda.


El señor Presidente propone facultar al máximo órgano directivo de la entidad crediticia para que, previa calificación de la insolvencia por una clasificadora de riesgo indicada en las bases, adjudique la licitación al segundo menor precio.


Esta indicación se aprueba por la unanimidad de los presentes.


Con esta modificación, queda despachado este asunto en este trámite.

- - -


El texto del proyecto de ley aprobado por el Senado, es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:

“Artículo 1°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el decreto con fuerza de ley N° 251, de 1931, del Ministerio de Hacienda, sobre Compañías de Seguros, Sociedades Anónimas y Bolsas de Comercio:


1) Reemplázase el inciso segundo del artículo 4°, por el siguiente: 


"Sin perjuicio de lo anterior, las entidades aseguradoras extranjeras establecidas en el exterior podrán comercializar en Chile los seguros de transporte marítimo internacional, aviación comercial internacional, mercancías en tránsito internacional y de satélites, y la carga que éstos transportan.".


2) Reemplázase el artículo 12 por el siguiente:


“Artículo 12.- Sujetándose a la ley N° 19.628, al reglamento y a la demás normativa aplicable, la Superintendencia entregará la información sobre los seguros a quienes acrediten tener la calidad de asegurados. En caso de incapacidad judicialmente declarada o muerte de un asegurado, se entregará dicha información a quienes acrediten tener la calidad de cónyuge, hijos, padres, beneficiarios u otros legítimos interesados. 


En caso de consulta debidamente notificada por la Superintendencia a las aseguradoras, éstas tendrán la obligación de proporcionar a la Superintendencia la información que se indica en el inciso siguiente. 


El contenido específico de la información que deben proporcionar las aseguradoras será determinado por el reglamento. Las características asociadas a esa información, tales como el formato, medios de envío, plazos y otros, serán determinadas por las instrucciones o normas de carácter general que imparta la Superintendencia. La información señalada contendrá al menos la indicación de las compañías aseguradoras contratantes, la vigencia y el tipo de seguro, de acuerdo al código en el Depósito de Pólizas respectivo, estando prohibido, en su caso, informar antecedentes relacionados con la identidad del beneficiario o las condiciones establecidas para ello en el seguro. Dicha información deberá proporcionarse mientras las obligaciones de la compañía estén vigentes.


La Superintendencia deberá resguardar el carácter privado de la información suministrada y deberá eliminar de sus bases de datos antes de transcurridos 60 días desde su recepción la información recibida por parte de las aseguradoras en virtud de lo establecido en este artículo.”.


3) Modifícase el N° 4 del artículo 21, de la  siguiente forma:


a)Elimínase la expresión "no habitacionales".


b)Agrégase el siguiente inciso segundo:


"No obstante lo anterior, no se aceptarán como representativos bienes raíces habitacionales sujetos a  contratos de arrendamiento con o sin opción de compra suscritos con personas relacionadas a la compañía, o cuyo uso o goce haya sido cedido a éstas por cualquier motivo.".


4) Reemplázase la letra l) del N° 1 del artículo 23, por la siguiente:


"l) 25% del total, en aquellos activos del N° 4, para compañías del segundo grupo, y 30% sólo del patrimonio de riesgo, para compañías del primer grupo. Con todo, en el caso de bienes raíces no habitacionales sujetos a contratos de arrendamiento con o sin opción de compra que suscriban las compañías del segundo grupo con personas relacionadas, el límite corresponderá al 5% del total y al 5% sólo del patrimonio de riesgo para compañías del primer grupo. Adicionalmente, tratándose de bienes raíces habitacionales, se aplicará un límite del 5% del total para compañías del segundo grupo y del 5% sólo del patrimonio de riesgo para compañías del primer grupo, y".


5) Incorpórase en la letra d) del N° 2 del artículo 23, entre las expresiones "bienes raíces del N°4," e "y bonos" la frase "activos relacionados con el sector inmobiliario incluidos en el N° 7".


6) Reemplázase, en la letra c) del artículo 24, la expresión "10 y 20%" por "20% y 40%".


7) Elimínase en el inciso tercero del artículo 39, la siguiente oración:


"Si no se pronunciare dentro de dicho plazo, se entenderá rechazada la solicitud.".


8) Incorpórase el siguiente artículo 40:


“Artículo 40.- Los bancos, cooperativas, agentes administradores de mutuos hipotecarios endosables, cajas de compensación de asignación familiar, y cualquier otra entidad que tenga dentro de su giro otorgar créditos hipotecarios, en adelante entidades crediticias, que en virtud de operaciones hipotecarias con personas naturales contraten seguros de desgravamen por muerte o invalidez e incendio y coberturas complementarias tales como sismo y salida de mar, por cuenta y cargo de sus clientes, con el objeto de proteger los bienes dados en garantía o el pago de la deuda frente a determinados eventos que afecten al deudor, deberán cumplir con las siguientes normas, en el proceso de licitación del que trata este artículo:


1. Los seguros deberán ser contratados en forma colectiva por la entidad crediticia, para sus deudores, por medio de licitación pública con bases preestablecidas. En dicha licitación se recibirán y darán a conocer las ofertas públicamente en un solo acto.


2. Las compañías cuya menor clasificación de riesgo sea igual o inferior a BBB, no podrán participar en la licitación.


3. Los seguros serán asignados por la entidad crediticia al oferente que presente el menor precio, incluyendo la comisión del corredor de seguros, si correspondiere, salvo que, después de iniciado el proceso de licitación y antes de su adjudicación, se hubiese deteriorado notoriamente la solvencia de ese oferente por un hecho sobreviniente. En tal caso, el directorio o máximo órgano directivo de la entidad crediticia, pública y fundadamente, previa calificación de ese hecho por una clasificadora de riesgo señalada previamente en las bases, podrá adjudicar la licitación al segundo menor precio.


La entidad crediticia podrá sustituir al corredor incluido en la oferta adjudicada, manteniendo la misma comisión de intermediación considerada en dicha oferta, siempre y cuando ello esté previsto en las bases.


4. Los seguros deberán convenirse exclusivamente sobre la base de una prima expresada como un porcentaje del monto asegurado de cada riesgo. La prima incluirá la comisión del corredor de seguros, si lo hubiere, la que se expresará sólo como un porcentaje de la prima.


5. No podrán estipularse comisiones o pagos a favor de la entidad crediticia asociados a la contratación o gestión de estos seguros, a la cobranza de las primas, o por cualquier otro concepto, salvo el derecho del acreedor a pagarse de su crédito con la indemnización en caso de siniestro.


6. Corresponderá al deudor asegurado, cualquier suma que devuelva o reembolse el asegurador por mejor siniestralidad, volumen de primas, número de asegurados u otros conceptos análogos.


7. Una norma conjunta, que dictarán las Superintendencias de Valores y Seguros y de Bancos e Instituciones Financieras, regulará el proceso de licitación y las condiciones mínimas que contemplarán las bases de licitación. Dicha norma podrá considerar, entre otros, los siguientes aspectos:


a. Coberturas de seguros a licitar.


b. Duración de los contratos y coberturas.


c. Exigencias técnicas y patrimoniales de los corredores de seguros.


d. Información estadística agregada sobre la cartera a licitar que la entidad crediticia deberá entregar a los aseguradores para la realización de la oferta.


e. Criterios de segmentación de la cartera a licitar.


f. Servicios que se exigirán a las aseguradoras oferentes y a las corredoras de seguros.


g. Medidas que la entidad crediticia podrá establecer para el resguardo de su base de datos.


h. Información mínima que la entidad crediticia deberá proporcionar a la aseguradora durante la vigencia del seguro.


La citada norma regulará asimismo la información mínima que las entidades crediticias, corredores de seguros y aseguradoras deberán proporcionar a los deudores asegurados respecto a la cobertura del seguro contratado y a su operación en caso de siniestro, incluyendo los criterios y plazos que se considerarán para el traspaso al deudor de las indemnizaciones que le correspondan.


Todo lo anterior es sin perjuicio del derecho de los deudores a contratar individual y directamente los seguros a que se refiere este artículo, con un asegurador de su elección. En todo caso, la entidad crediticia no podrá exigir al deudor coberturas o condiciones distintas a las contempladas en los seguros licitados, ni podrá aceptar una póliza individual con menores coberturas que las de los seguros licitados.


Estas disposiciones también serán aplicables a seguros asociados a créditos hipotecarios otorgados a personas jurídicas, que presenten características similares a las operaciones de personas naturales de que trata este artículo, en cuanto a objeto y fines del crédito hipotecario, de acuerdo con lo que se establezca en la norma conjunta antes señalada.


Sin perjuicio de lo previsto en la letra g. del número 7 anterior, los aseguradores y corredores de seguros que se adjudiquen las licitaciones deberán mantener reserva sobre las bases de datos que reciban de las entidades de crédito en virtud de la letra h. del mismo número, salvo que dicha entidad los dispensare. Quien las divulgue o utilice en perjuicio de la entidad de crédito, deberá responder de los daños y perjuicios que provoque, no obstante las demás sanciones que dicha infracción amerite.


La Superintendencia de Valores y Seguros establecerá, por norma de carácter  general, las condiciones y coberturas mínimas que deberán contemplar los seguros asociados a los créditos hipotecarios a los que se refiere este artículo, tanto para aquellos contratados directamente por el deudor como para los contratados por la entidad crediticia por cuenta de éste. La citada norma deberá ser enviada en consulta a la Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras.


Las disposiciones del presente artículo resultarán también aplicables a los seguros que se deban contratar en virtud de los contratos de arrendamiento de vivienda con promesa de compraventa, celebrados por sociedades inmobiliarias en conformidad a lo dispuesto en la ley N° 19.281.”.


Artículo 2º.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el decreto ley N° 3.500, de 1980, que Establece Nuevo Sistema de Pensiones:


1) Agrégase, en el artículo 20 L, el siguiente inciso final: 


"Con todo, cuando las cotizaciones voluntarias, los depósitos de ahorro previsional voluntario y los aportes del trabajador para el ahorro previsional voluntario colectivo, acogidos al beneficio establecido en la letra b) del inciso primero, excedan en total de un monto máximo mensual de cincuenta unidades de fomento o de un monto máximo anual de seiscientas   unidades de fomento y, por lo tanto, no hayan gozado por dicho exceso de los beneficios tributarios que establece la referida  letra, y los recursos se destinen a anticipar o mejorar la pensión, para los efectos de aplicar el impuesto establecido en el artículo 43 de la Ley sobre Impuesto a la Renta, se rebajará de la base de dicho tributo el monto que resulte de aplicar a la pensión el porcentaje que en el total del fondo destinado a ella representen dichos excesos de depósitos, cotizaciones y aportes. El saldo de dichos recursos, será determinado por las Administradoras de Fondos de Pensiones según establezca una norma de carácter general de la Superintendencia.".


2) Modifícase el artículo 21 de la siguiente manera:


a) En el inciso primero, reemplázase la frase "la Administradora a que se encuentra afiliado" por "una o más Administradoras de Fondos de Pensiones, independientemente de aquélla en la cual se encuentre incorporado".


b) En el inciso segundo, elimínase la siguiente frase: ",la cual será independiente de su cuenta de capitalización individual" y agrégase, a continuación del punto aparte (.) que pasa a ser punto seguido (.), la siguiente oración: "Los trabajadores podrán tener una cuenta de ahorro voluntario en cada una de las Administradoras de Fondos de Pensiones, sin limitación a este respecto.".


c) Agrégase al final de la primera oración del inciso cuarto, antes del punto seguido, la frase: ", respecto de cada cuenta de ahorro voluntario".


d) En el inciso quinto, reemplázase la frase "a que están incorporados para traspasar mensualmente fondos de su cuenta de ahorro voluntario a su cuenta de capitalización individual", por la siguiente: "en que tienen una cuenta de ahorro voluntario para traspasar mensualmente fondos de aquélla a su cuenta de capitalización individual en la Administradora a que se encuentren incorporados". 


3) Modifícase el artículo 22 de la siguiente manera:


a) Reemplázanse en el inciso primero las palabras "su cuenta", por "sus cuentas" y las palabras "la cuenta" por "las cuentas".


b) Reemplázanse en el inciso tercero las palabras "su cuenta" por "sus cuentas".


c) Reemplázase en el inciso quinto las expresiones "su cuenta" y "letra B.-" por "cada depósito" y "letra A.-", respectivamente. Además, agrégase a continuación del punto final (.), que pasa a ser coma (,), lo siguiente: "de acuerdo a lo que establezca una norma de carácter general que emitirá la Superintendencia de Pensiones. Para estos efectos, las Administradoras deberán registrar separadamente los depósitos de acuerdo al régimen tributario que haya escogido el ahorrante. Para efectos del retiro, este último podrá seleccionar el saldo sujeto a un determinado régimen tributario.".


d) Reemplázanse, en el inciso sexto, las palabras "dicha normativa" por  "las normas que se establecen en la letra A.- del artículo 57 bis de la Ley sobre Impuesto a la Renta".


e) Reemplázase, en la letra d) del inciso séptimo, la frase "Si el afiliado se cambia de Administradora, la antigua", por la siguiente: "Si el trabajador traspasa todo o parte del saldo acumulado en su cuenta de ahorro voluntario, la antigua Administradora". Además, reemplázase la palabra "invertido" por "traspasado". 


f) A continuación del  inciso octavo, agrégase el siguiente inciso final:


"Cuando los depósitos efectuados en la cuenta de ahorro voluntario, que no hayan estado acogidos a las normas que se establecen en la letra A.- del artículo 57 bis de la Ley sobre Impuesto a la Renta, se destinen a anticipar o mejorar la pensión, para los efectos de aplicar el impuesto establecido en el artículo 43 de la citada ley, se rebajará de la base de dicho tributo el monto que resulte de aplicar a la pensión el  porcentaje que en el total del fondo destinado a aquélla representen tales depósitos. Este saldo será determinado por la Administradora, registrando separadamente el capital invertido, expresado en unidades tributarias mensuales, el que corresponderá a la diferencia entre los depósitos y los retiros netos, convertidos cada uno de ellos al valor que tenga dicha unidad en el mes en que se efectúen estas operaciones.".


4) En los incisos primero y segundo del artículo 22 bis, elimínase la palabra "afiliados".


5) Modifícase el artículo 23 de la siguiente  manera:


a) Agrégase en el inciso segundo, a continuación de la palabra "voluntario" y antes de la coma (,), lo siguiente: "y la cuenta de ahorro de indemnización a que se refiere el artículo 165 del Código del Trabajo". Además, reemplázase la última oración, que comienza con las palabras "A su vez" y termina con el vocablo "obligatorias", por la siguiente: "En todo caso, la cuenta de ahorro de indemnización será asignada al Fondo Tipo C, cuando el trabajador no opte por ningún tipo de Fondo".


b)Elimínase, en el inciso tercero, la frase "y la cuenta de ahorro de indemnización".


c) Reemplázase, en el inciso cuarto, la expresión "y su cuenta de ahorro de indemnización se  encontraren en el Fondo Tipo A, éstos deberán" por la siguiente frase: "se encontrare en el Fondo Tipo A, éste deberá".


d) Elimínase, en el inciso sexto, la expresión "cuenta de ahorro de indemnización,".


6) Modifícase el artículo 31 de la siguiente  manera:


a) Reemplázase el inciso primero, por el siguiente:


"Artículo 31.- La Administradora deberá proporcionar al afiliado, cada vez que éste lo solicite, información del saldo de las cuentas personales que posea, a través de los medios que se establezcan mediante norma de carácter general de la Superintendencia.".


b) Reemplázase la primera oración del inciso segundo, que comienza con las palabras "La Administradora" y termina con el vocablo "asiento.", por la siguiente: "La Administradora, cada cuatro meses, a lo menos, deberá comunicar a cada uno de sus afiliados, por el  medio que determine la Superintendencia mediante norma de carácter general, los movimientos registrados en su cuenta de capitalización individual y en su cuenta de ahorro voluntario, si ésta existiere, con indicación de su valor en pesos.".


c) Elimínase, en el inciso tercero, la frase "de la cuenta de capitalización individual y". 


d) Elimínanse las dos últimas oraciones del inciso tercero, desde las palabras "Además, deberá informar" hasta "afiliado.".


7) Reemplázase el inciso sexto del artículo 40, por el siguiente:


"En todo caso, por cada día en que tuviere déficit de encaje, incurrirá en una multa a beneficio fiscal, cuyo monto no podrá ser inferior al uno por ciento ni superior al cien por ciento de dicho déficit, que será aplicada por la Superintendencia de Pensiones. Para efectos de establecer la multa, la Superintendencia deberá tener en consideración las causas que ocasionaron el déficit de encaje, el cumplimiento oportuno del plazo fijado en el inciso cuarto precedente y la cuantía del déficit.".


8) Modifícase el artículo 45 de la siguiente  manera: 


a) Elimínase, en la letra j) del inciso segundo, la frase "que se transen habitualmente en los mercados internacionales y". Además, intercálase a continuación de la frase "depósitos de corto plazo", la expresión ", monedas extranjeras".


b) En el inciso décimo octavo, reemplázase el guarismo "4" por "3". 


c) Suprímese el número 3) del inciso décimo octavo, pasando el actual número "4)" a ser  "3)".


d) En el número 4) del inciso décimo octavo, que pasa a ser 3), suprímese la frase: "y en las letras e), f), g), i) y k), todas del inciso segundo, cuyo emisor tenga menos de tres años de operación". Asimismo, agrégase a continuación de la palabra "instrumentos", la segunda vez que aparece, la expresión ", operaciones y contratos". Finalmente, incorpórase a continuación de la expresión "letra "k)" y antes del punto aparte (.) que la sigue, la frase: "y podrá incluir otros instrumentos, operaciones y contratos de carácter financiero que aquélla autorice, aludidos en la letra j) del inciso segundo de este artículo".


e) Intercálase en el inciso vigésimo, a continuación del punto (.) que sigue a las palabras "inciso segundo", lo siguiente: "Asimismo, deberá establecer límites máximos para la inversión en moneda extranjera sin cobertura cambiaria que podrán mantener las Administradoras respecto de cada Tipo de Fondo, así como la definición de cobertura cambiaria, debiendo contar con informe previo favorable del Banco Central de Chile.".


f) Suprímense los incisos vigésimo quinto, vigésimo sexto y vigésimo séptimo, pasando el actual inciso vigésimo octavo a ser vigésimo quinto.


9) Intercálase, en el inciso séptimo del artículo 45 bis, a continuación del punto (.) que sigue a la expresión "artículo 45", la siguiente oración: "Estas comisiones máximas incluirán conceptos tales como: administración, transacción y custodia de los títulos a que se  refiere la citada letra j), según determine la Superintendencia por norma de carácter general.".


10) Modifícase el artículo 47, de la siguiente manera:


a) Suprímense los incisos décimo séptimo a  décimo noveno. 


b) En el inciso vigésimo segundo, que pasa a ser décimo noveno, suprímese la oración que comienza con la expresión "Lo anterior" y termina con las palabras "este artículo.".


c) Suprímense los incisos vigésimo cuarto y vigésimo quinto.


11) Agrégase, en el inciso quinto del artículo 48, a continuación del punto aparte (.) que pasa a ser punto seguido (.), la siguiente oración: "De igual manera, los Fondos de Pensiones podrán participar en procesos de estructuración financiera de emisores a través del canje de títulos del emisor, correspondiendo a la Superintendencia determinar, mediante una norma de carácter general, los requisitos para que los Fondos participen en este  tipo de operaciones.".


12) Reemplázase, en el inciso quinto del artículo 105, la frase "menor clasificación de riesgo" por "clasificación de mayor riesgo". Además, agrégase a continuación del punto aparte (.), que pasa a ser punto seguido (.), la siguiente oración: "En caso que el emisor no presente la tercera clasificación solicitada, se desaprobará el instrumento.".


13) Suprímese, en el inciso tercero del artículo 106, la expresión "previo informe favorable de la Superintendencia de Pensiones,".


14) En el inciso primero del artículo 154: i)Intercálase en la letra e), a  continuación de la palabra "activos", la frase ",con excepción de cuotas de fondos mutuos que se transen directamente con el emisor,"; ii) Intercálase en la letra f), a continuación de la palabra "propios", la frase ",con excepción de cuotas de fondos mutuos que se transen directamente con el emisor,", y iii)Intercálase en la letra h), a continuación de la palabra "activos", la frase ",con excepción de cuotas de fondos mutuos que se transen directamente con el emisor,".


Artículo 3º.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N° 19.728, que Establece un Seguro de Desempleo:


1) Modifícase el artículo 42 de la siguiente  forma:


a) Reemplázase la primera oración del inciso primero, que comienza con las palabras "En cada mes" y termina con la expresión "diez por ciento", por la siguiente: "Cada mes que la rentabilidad real del Fondo de Cesantía y del Fondo de Cesantía Solidario, de los últimos seis meses, supere la rentabilidad real respectiva que determine el Régimen de Inversión de los Fondos de Cesantía, conforme a lo dispuesto en el artículo 58 E, considerando la volatilidad de la diferencia entre la rentabilidad del fondo respectivo y su cartera referencial, la comisión cobrada será la comisión base a que se refiere el artículo 30, incrementada en un diez por  ciento".


b) Reemplázase la primera oración del inciso segundo, que comienza con las palabras "A su vez" y termina con la expresión "diez por ciento", por la siguiente: "Por su parte, en cada mes en que la rentabilidad real del Fondo de Cesantía y del Fondo de Cesantía Solidario, de los últimos seis meses, sea inferior a la rentabilidad real respectiva que determine el Régimen de Inversión de los Fondos de Cesantía, conforme a lo dispuesto en el artículo 58E, considerando la volatilidad de la diferencia entre la rentabilidad del fondo respectivo y su cartera referencial, la comisión cobrada será la comisión base ya referida, reducida en un diez por ciento".


2) Modifícase el artículo 58B de la siguiente manera:


a) Elimínase el número 3) del inciso primero, pasando el actual número 4) a ser 3).


b) En el número 4), que pasa a ser 3), elimínase la frase "y en las letras e), f), g), i) y k) del inciso segundo del artículo 45 del decreto ley N°3.500, de 1980, cuyo emisor tenga menos de tres años de operación"; agrégase a continuación de la palabra "instrumentos", la tercera vez que aparece, la expresión: ", operaciones y contratos", y añádese a continuación del guarismo "1980" la frase "y podrá incluir otros instrumentos, operaciones y contratos de carácter financiero que aquélla autorice, aludidos en la letra j) del inciso segundo del citado artículo".


3) Agrégase, en el inciso primero del artículo 58C, a continuación del punto aparte (.) que pasa a ser punto seguido (.) la siguiente oración: "Asimismo, el Régimen deberá establecer límites máximos para la inversión en moneda extranjera sin cobertura cambiaria que podrá mantener la Administradora de Fondos de Cesantía respecto de cada Fondo, así como la definición de cobertura cambiaria, debiendo contar con informe previo favorable del Banco Central de Chile.".


4) Incorpórase el siguiente inciso final en el artículo 58E:


"El Régimen de Inversión deberá establecer la medida de la volatilidad de la diferencia entre la rentabilidad del Fondo respectivo y su cartera referencial.".


Artículo 4°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la Ley sobre Impuesto a la Renta, contenida en el artículo 1° del decreto ley N° 824, de 1974:


1) Incorpórase en el número 1° del artículo 42, el siguiente inciso segundo, pasando los actuales incisos segundo y tercero a ser incisos tercero y cuarto, respectivamente:


"Cuando los depósitos efectuados en la cuenta de ahorro voluntario a que se refiere el artículo 21 del decreto ley N°3.500, de 1980, que no hayan estado acogidos a las normas que se establecen en la letra A.- del artículo 57 bis, se destinen a anticipar o mejorar la pensión, para los efectos de aplicar el impuesto establecido en el artículo 43, se rebajará de la base de dicho tributo el monto que resulte de aplicar a la pensión el porcentaje que en el total del fondo destinado a ella representen tales depósitos. Este saldo será determinado por la Administradora de Fondos de Pensiones de acuerdo a lo establecido en el artículo 22 del decreto ley Nº 3.500, de 1980, registrando separadamente el capital invertido, expresado en unidades tributarias mensuales, el que corresponderá a la diferencia entre los depósitos y los retiros netos, convertidos cada uno de ellos al valor que tenga dicha unidad en el mes en que se efectúen estas operaciones.".


2) Agrégase en el número 3 del artículo 42 bis, el siguiente inciso tercero:


"Los recursos originados en depósitos de ahorro previsional voluntario, cotizaciones voluntarias o ahorro previsional voluntario colectivo, acogidos a lo dispuesto en el  número 1 del presente artículo, y que hayan sido destinados a pólizas de seguros de vida autorizadas por la Superintendencia de Valores y Seguros como planes de ahorro previsional voluntario, se gravarán en caso de muerte del asegurado con el impuesto que establece este numeral, en aquella parte que no se haya destinado a financiar costos de cobertura. Dicho impuesto, cuya tasa será, en este caso, de un 15%, deberá ser retenido por la Compañía de Seguros al momento de efectuar el pago de tales recursos a los beneficiarios, y enterado en arcas fiscales hasta el día 12 del mes siguiente a aquél en que haya efectuado la retención. Para los efectos de la determinación de este impuesto, las cantidades afectas a la tributación señalada se reajustarán en la forma dispuesta en el inciso penúltimo, del número 3 del artículo 54. El impuesto a que se refiere este inciso no se aplicará cuando los beneficiarios hayan optado por destinar tales recursos a la cuenta de capitalización individual del asegurado.".


3) Sustitúyese el inciso segundo del artículo 42 bis, por el siguiente:


"Si el contribuyente no opta, al momento de incorporarse al sistema de ahorro a que se refiere este artículo, por acogerse al régimen establecido en el inciso anterior, o habiendo optado sus depósitos exceden de los límites que establece dicho inciso, los depósitos de ahorro previsional voluntario, las cotizaciones voluntarias, el ahorro previsional voluntario colectivo correspondiente a los aportes del trabajador, a que se refieren los números 2. y 3. del Título III del decreto ley Nº 3.500, de 1980, o el exceso en su caso, no se rebajarán de la base imponible del impuesto único de segunda categoría y no estarán sujetos al impuesto único que establece el número 3. del inciso primero de este artículo, cuando dichos recursos sean retirados. En todo caso, la rentabilidad de dichos aportes estará sujeta a las normas establecidas en el artículo 22 del mencionado decreto ley. Asimismo, cuando dichos aportes se destinen a anticipar o mejorar la pensión, para los efectos de aplicar el impuesto establecido en el artículo 43, se rebajará el monto que resulte de aplicar a la pensión el porcentaje que en el total del fondo destinado a pensión representen las cotizaciones voluntarias, aportes de ahorro previsional voluntario y aportes de ahorro previsional voluntario colectivo que la persona hubiere acogido a lo dispuesto en este inciso y los que no hubiese podido acoger por exceder de los límites que establece el inciso primero. El saldo de dichas cotizaciones y aportes será determinado por las Administradoras de Fondos de Pensiones de acuerdo a lo establecido en el artículo 20 L del decreto ley N° 3.500, de 1980.".


4) Reemplázase, en el inciso tercero del número 1° de la letra A.- del artículo 57 bis, la cuarta oración, que comienza con "En el caso de las cuentas de ahorro" y termina con "antiguas.", por la siguiente:


"En el caso de las cuentas de ahorro voluntario a que se refiere el artículo 21 del decreto ley Nº 3.500, de 1980, cuando  existan algunos fondos que se encuentran acogidos al régimen general de esta ley y otros al régimen de este artículo, se mantendrá sobre ellos el tratamiento tributario que tengan a la fecha de la opción, el cual se aplicará desde los primeros retiros que se efectúen, imputándose éstos a las cuotas o depósitos afectos al régimen respectivo que determine a su elección el inversionista.".


Artículo 5°.- Agrégase al final del artículo 4º bis de la ley N° 18.045, de Mercado de Valores, la siguiente letra g):


"g) Valores de presencia bursátil: aquellos que cumplan con los requisitos establecidos para tales efectos por la Superintendencia a través de una norma de carácter general, los que deberán responder a condiciones que, de acuerdo a la Superintendencia, sean indicativas de la liquidez de los valores o de la profundidad de los mercados en que se negocien los valores en cuestión, a efectos de propiciar  una correcta formación de precios.


Dichos requisitos deberán tener en consideración elementos tales como el volumen, periodicidad, número de cedentes, adquirentes u oferentes, cuantía u otras circunstancias semejantes relativas a las transacciones o cotizaciones de los valores. Con todo, dichos valores deberán tener una presencia ajustada igual o superior a veinticinco por ciento. Para estos efectos, se determinará la presencia ajustada de la siguiente forma: (a) dentro de los últimos ciento ochenta días hábiles bursátiles, se determinará el número de días en que las transacciones bursátiles totales diarias hayan   alcanzado un monto mínimo definido por la Superintendencia a través de norma de carácter general, el cual no podrá ser inferior al equivalente en pesos a mil unidades de fomento; (b) dicho número será dividido por ciento ochenta, y el cuociente así resultante se multiplicará por cien, quedando expresado en porcentaje.


Asimismo, tales requisitos podrán establecer la condición de presencia bursátil en virtud de contratos que aseguren la existencia diaria de ofertas de compra y venta de los valores, por la cuantía, tiempo y condiciones que defina la Superintendencia.


Las referencias que se hagan a acciones, títulos o, en general, valores de transacción, cotización o presencia bursátil, contenidas en leyes, decretos, reglamentos, resoluciones, estatutos o cualquier otro cuerpo normativo, se entenderán hechas a aquellos que posean la condición de presencia bursátil en virtud de lo dispuesto en este artículo. Asimismo, las referencias que se hagan en las leyes o en otros cuerpos legales a la normativa mediante la cual la Superintendencia de Valores y Seguros determinará qué valores son de transacción o presencia bursátil, se entenderán hechas a la norma de carácter general que emita aquélla en uso de las facultades conferidas en este artículo.".


Artículo 6°.- Introdúcense las siguientes modificaciones al artículo 14, letra a), del decreto ley N° 3.538, de 1980:


a) Intercálase en el segundo párrafo, entre las frases “Registro de Valores” y “será fijo”, la expresión “y en el Registro de Valores Extranjeros”.


b) Agrégase el siguiente nuevo párrafo tercero, pasando los actuales párrafos tercero y cuarto, a ser cuarto y quinto, respectivamente:


“No obstante lo anterior, las inscripciones en el Registro de Valores Extranjeros de valores de igual naturaleza y provenientes de un mismo mercado de otro país, que sean presentadas por un mismo patrocinador en virtud de lo dispuesto en el Título XXIV de la ley N° 18.045 bajo una determinada modalidad de transacción, quedarán afectas al pago de derechos por un monto máximo de 500 unidades de fomento, ya sea que correspondan a solicitudes de inscripción simultáneas o presentadas en distintas oportunidades. A estas solicitudes de inscripción no les resultará aplicable lo dispuesto en el párrafo quinto de esta letra.”.


Artículo 7°.- Introdúcense las siguientes modificaciones al artículo 76 de la ley N° 18.046, sobre Sociedades Anónimas:


a) Sustitúyense, en el inciso primero, las frases “las informaciones que determine la Superintendencia sobre sus balances generales y estados de ganancias y pérdidas debidamente auditados, en un diario de amplia circulación en el lugar del domicilio social, con no menos de 10 ni más de 20 días”, por “en su sitio en Internet, con la disponibilidad y por el plazo que determine la Superintendencia, la información sobre sus estados financieros y el informe de los auditores externos, con no menos de 10 días”.


b) Reemplázase el inciso segundo por el siguiente:


“Asimismo, la información señalada en el inciso anterior y el hipervínculo al sitio de Internet de la sociedad donde dicha información se ubique, deberá presentarse dentro de ese mismo plazo a la Superintendencia, para que así ésta pueda publicarlo en su sitio de Internet, facilitando de esta forma el acceso por parte del público a la información, debiendo la sociedad informar conjuntamente la fecha de publicación de tales antecedentes en su sitio en Internet.”.


c) Reemplázase el inciso tercero por el siguiente:


“Si los estados financieros fueren alterados por la junta, las modificaciones se publicarán en el sitio en Internet de la sociedad, dentro de los 5 días siguientes a la fecha de la junta.”.


d) Intercálase el siguiente inciso cuarto, nuevo, pasando los actuales incisos cuarto y quinto a ser quinto y sexto, respectivamente:


“En el evento que la sociedad no cuente con un sitio en Internet para efectuar las publicaciones referidas en los incisos  anteriores, deberá realizarlas en un diario de amplia circulación, en el lugar del domicilio social, con no menos de 10 ni más de 20 días de anticipación a la fecha en que se celebre la junta que se pronunciará sobre los estados financieros y el informe de los auditores externos. Tratándose de las modificaciones introducidas por la junta, la publicación deberá efectuarse en el mismo diario dentro de los 15 días siguientes a la fecha de la junta.”. 

DISPOSICIONES TRANSITORIAS


Artículo 1°.- Las modificaciones introducidas por la presente ley comenzarán a regir el primer día del mes subsiguiente al de su publicación.


Artículo 2°.- La modificación contenida en el  número 8) del artículo 1°, comenzará a regir a partir del primer día del séptimo mes siguiente al de su publicación en el Diario Oficial y se aplicará a los nuevos contratos de seguros que se suscriban o a cualquier contrato vigente que se renueve, renegocie o sea objeto de novación a partir de dicha fecha.


Artículo 3°.- Las modificaciones contenidas en los artículos 2° y 3°, y en los números 1), 3) y 4) del artículo 4°, comenzarán a regir a partir del primer día del séptimo mes siguiente al de su publicación en el Diario Oficial.


Artículo 4°.- La modificación contenida en la última oración de la letra a), del número 5), del artículo 2° de esta ley, se aplicará de acuerdo a la gradualidad establecida en el inciso siguiente.


Cuando el trabajador no hubiere optado por ningún tipo de Fondo con su cuenta de ahorro de indemnización y dicha cuenta se encontrare, a la fecha de vigencia del artículo 2° de esta ley, total o parcialmente en el Fondo B o D, el saldo allí acumulado será traspasado parcialmente al Fondo de Pensiones Tipo C, en las oportunidades y porcentajes que a continuación se indican:


a) A la entrada en vigencia del artículo 2° de esta ley, un veinte por ciento del saldo total de su cuenta de ahorro de indemnización, deberá permanecer en el Fondo Tipo C.


b) Transcurrido un año desde la entrada en vigencia del artículo 2° de esta ley, un cuarenta por ciento del saldo total de su cuenta de ahorro de indemnización, deberá permanecer en el Fondo Tipo C.


c) Transcurridos dos años desde la entrada en vigencia del artículo 2° de esta ley, un sesenta por ciento del saldo total de su cuenta de ahorro de indemnización, deberá permanecer en el Fondo Tipo C.


d) Transcurridos tres años desde la entrada en vigencia del artículo 2° de esta ley, un ochenta por ciento del saldo total de su cuenta de ahorro de indemnización, deberá permanecer en el Fondo Tipo C.


e) Transcurridos cuatro años desde la entrada en vigencia del artículo 2° de esta ley, un cien por ciento del saldo total de su cuenta de ahorro de indemnización, deberá permanecer en el Fondo Tipo C.


Una norma de carácter general, dictada por la Superintendencia, regulará la forma y oportunidad para realizar los traspasos a que se refiere el inciso anterior.


Artículo 5°.- La modificación contenida en el N° 2) del artículo 4° regirá respecto de los seguros de vida a que se refiere dicha disposición, que se contraten a partir de la fecha de publicación de esta ley en el Diario Oficial, y para todos los nuevos aportes enterados, desde esa fecha, en las pólizas ya contratadas.


Artículo 6°.- Los patrocinadores que a la fecha de publicación de la presente ley, hubiesen pagado derechos por la inscripción de valores en el Registro de Valores Extranjeros que lleva la Superintendencia de Valores y Seguros en virtud de lo dispuesto en el Título XXIV de la ley N° 18.045, podrán imputar dichos pagos para la inscripción de nuevos valores, de igual naturaleza y provenientes del mismo mercado y país que los inscritos previamente, para efectos de la aplicación del monto máximo establecido en el inciso tercero de la letra a) del artículo 14 del decreto ley N° 3.538, de 1980.


Artículo 7°.- Las obligaciones para la Superintendencia y las aseguradoras a que se refiere el número 2) del artículo 1°, serán exigibles en el plazo de 12 meses desde la publicación de la presente ley en el Diario Oficial.”.
_______________

Proyecto de ley, en tercer trámite constitucional, que crea el Tribunal Ambiental, con informe de las Comisiones de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, y de Medio Ambiente y Bienes Nacionales, unidas


El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata de las modificaciones introducidas por la Cámara de Diputados al proyecto de ley, en tercer trámite constitucional, que crea el Tribunal Ambiental, con informe de las Comisiones de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, y de Medio Ambiente y Bienes Nacionales, unidas, urgencia “suma”, y que tiene el Boletín N° 6.742-12.


Agrega que este proyecto inició su tramitación en el Senado y a su respecto la Cámara de Diputados efectuó una serie de enmiendas, que fueron analizadas por las Comisiones unidas de Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento y de Medio Ambiente y Bienes Nacionales.

Las Comisiones unidas, al término de su trabajo, proponen a la Sala rechazar nueve de esas enmiendas y aprobar el resto. Esta resolución la adoptaron por unanimidad, con excepción de la modificación consistente en incorporar un artículo 10, nuevo, referido a la subrogación de los Ministros de los Tribunales Ambientales, que contó con el voto en contra del Senador señor Navarro.


En caso de que la Sala acuerde aprobar la proposición de las Comisiones unidas, las enmiendas recaídas en los artículos 3°, incisos primero, tercero y quinto; 7°, 9°, 10, 27, 42, 45 y los artículos transitorios primero, segundo, tercero, cuarto y quinto, requieren el voto conforme de los cuatro séptimos de los Senadores en ejercicio.
- - -


La Cámara de Diputados comunicó haber dado su aprobación al proyecto de ley del Senado, con las siguientes enmiendas:


Ha antepuesto al epígrafe “1.- De la organización y funcionamiento”, la expresión “Título I”.

Artículo 2°.-


Lo ha rechazado.

Artículo 3°.-

Inciso nuevo


Ha incorporado el siguiente inciso primero, pasando el actual a ser segundo, y así sucesivamente:


"Artículo 3°.- Incompatibilidades. No podrá ser elegido ministro titular o suplente quien en los dos años anteriores a su nombramiento se haya desempeñado como Ministro del Medio Ambiente, Subsecretario del Medio Ambiente, Secretario Regional Ministerial del Medio Ambiente, Director del Servicio de Educación Ambiental o Superintendente del Medio Ambiente, así como cualquiera que hubiese desempeñado un cargo directivo en las precitadas instituciones en el mismo período.".


Incisos segundo y tercero, que pasan a ser tercero y cuarto.


Los ha sustituido por los siguientes:


"Se exceptúan de estas incompatibilidades los empleos docentes hasta un límite máximo de doce horas semanales. Sin embargo, no se considerarán labores docentes las que correspondan a la dirección superior de una entidad académica, respecto de las cuales regirá la incompatibilidad a que se refiere esta norma. En todo caso, los ministros deberán prolongar su jornada para compensar el tiempo que hayan restado a su trabajo con ocasión del desempeño de actividades compatibles.


Los ministros no podrán ejercer la abogacía, pudiendo solamente defender causas personales o de sus cónyuges, ascendientes, descendientes, hermanos o pupilos. 


Tampoco podrán celebrar o caucionar contratos con el Estado ni actuar, ya sea por sí o por interpósita persona, natural o jurídica, o por medio de una sociedad de personas de la que formen parte, como mandatarios en cualquier clase de juicios contra el Fisco, o como procuradores o agentes en gestiones particulares de carácter administrativo, en la provisión de empleos públicos, consejerías, funciones o comisiones de similar naturaleza, ni podrán ser directores de banco o de alguna sociedad anónima, o ejercer cargos de similar importancia en esas actividades.”.

Artículo 4°.-

Inciso primero.


Ha reemplazado la expresión final “de la Corte Suprema” por “de dicha Corte”.

Artículo 7°.-


Lo ha reemplazado por el siguiente:


“Artículo 7°.- Declaración de patrimonio e intereses. Los ministros titulares y suplentes, los relatores y el secretario de los Tribunales Ambientales deberán efectuar una declaración jurada de intereses y patrimonio, en los mismos términos de los artículos 57, 60 B, 60 C y 60 D del decreto con fuerza de ley N° 1/19.653, del Ministerio Secretaría General de la Presidencia, de 2000, que fijó el texto refundido, coordinado y sistematizado de la ley N° 18.575, Orgánica Constitucional de Bases Generales de la Administración del Estado.


La declaración de patrimonio e intereses deberá efectuarse por los ministros y relatores ante el secretario del tribunal, quien dispondrá su inmediata publicación en el sitio electrónico del respectivo tribunal. El secretario, a su vez, efectuará su declaración ante el Contralor General de la República o ante el Contralor Regional, según corresponda, con igual obligación en cuanto a su publicación.


La no presentación oportuna de la declaración de patrimonio e intereses y la falta de actualización de las mismas, se sancionará respecto de los ministros con la inhabilidad para integrar el Tribunal Ambiental correspondiente, la que se mantendrá hasta que se  presente dicha declaración, lo que deberá certificar el secretario del Tribunal. En el caso de este último y de los relatores se estará a lo dispuesto en el artículo 65 de la ley orgánica constitucional señalada en el inciso primero.”.

Artículo 8°.-

Inciso final

Lo ha suprimido.

Artículo 9°.-


Lo ha sustituido por el  siguiente:


"Artículo 9°.- Inhabilidades. Serán aplicables a los ministros de los Tribunales Ambientales las causales de inhabilidad contempladas en los artículos 195 y 196 del Código Orgánico de Tribunales.


Sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso anterior, se entenderá que el ministro titular o suplente, según corresponda, estará especialmente inhabilitado cuando:


a) El interés en esa causa sea de su cónyuge o de sus parientes hasta el tercer grado de consanguinidad o segundo de afinidad; o de personas que estén ligadas al mismo por vínculos de adopción, o de las empresas o sociedades en las cuales estas mismas personas sean sus representantes legales, mandatarios, directores, gerentes o desempeñen otros cargos directivos, posean directamente o a través de otras personas naturales o jurídicas un porcentaje del capital de la sociedad superior al cinco por ciento, o que les permita elegir o hacer elegir uno o más de sus administradores, o ejerzan una influencia decisiva en la administración o gestión de la sociedad, según lo dispuesto por el artículo 99 de la ley N° 18.045, de Mercado de Valores, y 


b) Haya asesorado o prestado servicios profesionales a personas naturales o jurídicas que tengan la calidad de parte en esa causa, en los dos años anteriores a la fecha de ingreso de aquélla  o durante el procedimiento sancionador por parte de la Superintendencia del Medio Ambiente que lo haya originado, así como en el procedimiento de evaluación ante el Servicio de Evaluación Ambiental.


Será causal de inhabilidad que el ministro haya asesorado o prestado servicios profesionales a personas naturales o jurídicas que tengan o hayan tenido, en los dos años anteriores a la fecha de ingreso de la causa en cuestión, la calidad de contraparte de las personas a que se refiere la letra b) del inciso segundo de este artículo, en algún proceso judicial o de negociación comercial que pueda afectar la imparcialidad del ministro.


La causal invocada podrá ser aceptada por el ministro afectado. En caso contrario, será fallada de plano por el Tribunal, con exclusión de aquél, aplicándose una multa a beneficio fiscal de hasta veinte unidades tributarias mensuales al incidentista si la implicancia o la recusación fuere desestimada, por manifiesta falta de fundamento, en forma unánime.".

Artículo nuevo.


Ha intercalado el siguiente artículo 10, nuevo:


"Artículo 10.- Subrogación. Si por cualquier impedimento un Tribunal careciere de ministros titulares o suplentes para formar quórum, se procederá a la subrogación de éstos por ministros suplentes de otros Tribunales Ambientales, debiendo, aplicarse, al efecto, las siguientes reglas:


1.- En el Primer Tribunal Ambiental la subrogación se efectuará por ministros suplentes del Segundo Tribunal Ambiental.


2.- En el Segundo Tribunal Ambiental la subrogación se efectuará por ministros suplentes del Primer Tribunal Ambiental.


3.- En el Tercer Tribunal Ambiental la subrogación se efectuará por ministros suplentes del Segundo Tribunal Ambiental.



La subrogación deberá efectuarse por ministros suplentes que provengan de la misma área profesional que el ministro subrogado.


Si un Tribunal Ambiental careciere de la totalidad de sus miembros titulares y suplentes, será subrogado por otro Tribunal Ambiental, de conformidad a las siguientes reglas:


1.- El Primer Tribunal Ambiental por el Segundo Tribunal Ambiental.


2.- El Segundo Tribunal Ambiental por el Primer Tribunal Ambiental.


3.- El Tercer
 Tribunal Ambiental por el Segundo Tribunal Ambiental.”.

Artículo 10.-


Ha pasado a ser artículo 11.


Lo ha reemplazado por el siguiente:


“Artículo 11.- Prohibiciones. Los ministros de los Tribunales Ambientales no podrán asesorar o prestar servicios profesionales a personas naturales o jurídicas en cualquier tipo de gestiones ante dichos Tribunales, por el lapso de dos años, contado desde la cesación en el cargo.


La infracción de esta prohibición será sancionada con una multa a beneficio fiscal, equivalente al 50% del último año de remuneraciones percibidas en el cargo, sanción que será aplicada por la Corte Suprema, a requerimiento de cualquier interesado.


El requerimiento a que alude el inciso precedente, señalará con claridad y precisión los hechos que configuraren la infracción y a él se acompañaran o se ofrecerán, si fuera el caso, los medios de prueba en que se fundaren. Si el requerimiento no cumpliere estos requisitos, el pleno, convocado al efecto, lo declarará inadmisible en cuenta, sin más trámite.


Admitido a tramitación el requerimiento, el Presidente de la Corte Suprema dará traslado de éste al requerido, el que deberá ser evacuado dentro de los ocho días hábiles siguientes a la fecha de recepción del mismo, el cual le será remitido junto con sus antecedentes por la vía que se estime más expedita.


Evacuado el traslado o transcurrido el plazo previsto en el inciso precedente, el Presidente de la Corte citará a una audiencia en que se recibirá la prueba que se hubiere ofrecido y designará el ministro ante el cual deberá rendirse. Efectuadas las diligencias o vencidos los plazos sin que se hubieren evacuado, ordenará traer los autos en relación ante el pleno de la Corte Suprema, especialmente convocado al efecto. La Corte sólo podrá decretar medidas para mejor resolver una vez terminada la vista de la causa.


Cualquiera de las partes podrá comparecer ante la Corte Suprema hasta antes de la  vista de la causa.".

Artículo 11.-


Ha pasado a ser 12.


Ha sido sustituido por el siguiente:


“Artículo 12.- Causales de cesación. Los miembros de los Tribunales Ambientales cesarán en sus funciones por las siguientes causas:


a) Término del período legal de su designación.


b) Renuncia voluntaria.


c) Haber cumplido 75 años de edad.


d) Remoción acordada por la Corte Suprema en los términos que señala el N° 3 del artículo 332 del Código Orgánico de Tribunales, entendiendo para estos efectos que el ministro licenciado en ciencias tiene la calidad de letrado.


e) Incapacidad sobreviniente. Se entiende por tal, la que impide al ministro ejercer el cargo por un período de tres meses consecutivos o de seis meses en un año.


Las medidas de las letras d) y e) se harán efectivas por la Corte Suprema, a petición del Presidente del Tribunal o de dos de sus miembros, sin perjuicio de las facultades disciplinarias de dicha Corte.


Si la cesación en el cargo se produjere como consecuencia de las causales señaladas en las letras b), c), d) y e) del inciso primero y faltaren más de ciento ochenta días para el término del período de quien origina la vacante, el reemplazante será elegido conforme al procedimiento señalado en el artículo 2°, manteniéndose en el cargo por el tiempo que restare del período. Si en el mismo caso señalado, faltaren menos de ciento ochenta días para el término del período, el reemplazo corresponderá al ministro suplente de la misma área profesional del reemplazado, por el tiempo que restare del período.”.

Artículo 12.-


Ha pasado a ser artículo 13.

Inciso segundo


Lo ha sustituido por el siguiente:


"Adicionalmente, para servicios específicos referidos a alguna de las causas o materias que esté conociendo, el Tribunal podrá contratar expertos a honorarios, para lo cual se requerirá contar con disponibilidad presupuestaria.".

Artículo 14.-


Ha pasado a ser artículo 15.

Inciso segundo


Ha intercalado, entre las palabras “normas de” y “probidad”, la primera vez que aparece, lo siguiente: “transparencia a que se refiere el artículo octavo de la ley N° 20.285 y de”.

Artículo 15.-


Ha pasado a ser artículo 16.

Inciso tercero

Lo ha reemplazado por el siguiente:


“En la primera quincena del mes de enero de cada año, el Presidente y el Secretario Abogado de cada Tribunal Ambiental presentarán una cuenta anual respecto del funcionamiento del Tribunal, la que contendrá información precisa acerca del número de causas, número de audiencias y de la carga de trabajo que signifique la atención de las mismas. La referida cuenta será pública y se dará a conocer en el sitio electrónico del respectivo Tribunal. Adicionalmente, dicha cuenta considerará una rendición de gastos del Tribunal.”.

° ° °


Ha antepuesto al epígrafe “2.- De la competencia” la expresión “Título II”.

° ° °
Artículo 16.-


Ha pasado a ser 17.

Numeral 8)

Párrafo segundo

Lo ha sustituido por el siguiente:


“Para estos efectos se entenderá por acto administrativo de carácter ambiental, toda decisión formal que emita un organismo de la Administración del Estado que tenga consecuencias ambientales y que corresponda a un instrumento de gestión ambiental o se encuentre directamente asociado con uno de éstos.”.

° ° °

Para anteponer al epígrafe “3.- Del procedimiento” la expresión “Título III”

° ° °
Artículo 17.-


Ha pasado a ser artículo 18.


Ha reemplazado su encabezamiento por el siguiente:


“Artículo 18.- De las partes. Los organismos de la Administración del Estado y las personas naturales o jurídicas que se señalan, podrán intervenir como partes en los asuntos de competencia de los Tribunales Ambientales, que en cada caso se indican, conforme con la enumeración del artículo 17:". 

Numeral 1)


Lo ha sustituido por el siguiente:


"1) En el caso del número 1) cualquier persona que considere que los decretos que tal numeral menciona no se ajustan a la ley N° 19.300 y le causan perjuicios.”.

Numeral 2)


Para intercalar entre el vocablo "terceros" y el punto aparte (.) que le sigue, la siguiente oración: “coadyuvantes. En el caso del inciso quinto del artículo 43 de la Ley Orgánica de la Superintendencia del Medio Ambiente, la acción deberá siempre ejercerla el Consejo de Defensa del Estado como parte principal”.

Artículo 18.-


Ha pasado a ser 19.


Lo ha sustituido por el siguiente:


“Artículo 19.- Amicus Curiae. Dentro de los treinta días siguientes a la publicación de la resolución que admite a tramitación la reclamación o la demanda por daño ambiental, cualquier persona, natural o jurídica, que no sea parte en el proceso, que posea reconocida idoneidad técnica y profesional en la materia objeto del asunto sometido al conocimiento del Tribunal Ambiental y que invoque la protección de un interés público, podrá presentar opinión escrita con sus comentarios, observaciones o sugerencias.


Para estos efectos, el Tribunal dispondrá se dé a conocer la circunstancia señalada mediante la publicación de un aviso en su sitio electrónico, que incluya, además, los datos necesarios para identificar la causa.


La opinión escrita deberá acompañarse de tantas copias como partes litigantes hubiere, debiéndose agregar, además, los antecedentes que acrediten la idoneidad técnica y profesional de quien la presenta.


La entrega de la opinión escrita no suspenderá ni alterará la tramitación del procedimiento. El Tribunal dejará constancia en la sentencia definitiva de haberla tenido a la vista.


La presentación de la opinión escrita no conferirá a quien la haya emitido la calidad de parte, ni le otorgará ninguna posibilidad de actuación adicional en el proceso.".

Artículo 19.-


Ha pasado a ser artículo 20.


Ha sustituido: la expresión "La Corte de Apelaciones" por "el juzgado de letras civil" y los vocablos "la Corte" por "el juzgado".

Artículo 22.-


Ha pasado a ser artículo 23.


Ha reemplazado la expresión "Si fuere indispensable" por la siguiente:"Si existieren hechos sustanciales, pertinentes y controvertidos".

Artículo 23.-


Ha pasado a ser artículo 24.


Ha sustituido los incisos primero, segundo, tercero y cuarto, por los siguientes:


“Artículo 24.- De las medidas cautelares. Con el fin de resguardar un interés jurídicamente tutelado y teniendo en cuenta la verosimilitud del derecho invocado, el Tribunal podrá decretar las medidas cautelares, conservativas o innovativas, necesarias para impedir los efectos negativos de los actos o conductas sometidos a su conocimiento. Son medidas conservativas aquellas que tengan por objeto asegurar el resultado de la pretensión, a través de acciones destinadas a mantener el estado de hecho o de derecho existente con anterioridad a la solicitud de la medida. Son innovativas aquellas que, con el mismo objeto, buscan modificar el estado de hecho o de derecho existente al tiempo de la solicitud de la medida.


El Tribunal podrá decretar estas medidas en cualquier estado del juicio o antes de su inicio y por el plazo que estime conveniente. Podrá decretarlas de oficio o a petición de parte, según corresponda, de acuerdo a las normas generales, debiendo en este último caso resolver de plano o con citación, mediante resolución fundada.


Cuando se soliciten estas medidas, el requirente deberá acompañar los antecedentes que constituyan, a lo menos, presunción grave del derecho que se reclama o de los hechos denunciados. El Tribunal podrá exigir caución al actor particular para responder de los perjuicios que podrían originarse.


Deducida oposición o pedido el alzamiento, deberá adjuntarse a los correspondientes escritos la prueba documental que se estime pertinente, debiendo el Tribunal poner las respectivas solicitudes en conocimiento de la parte contraria, citando a una audiencia dentro de un plazo no superior a diez días, en la que escuchará a las partes y resolverá la mantención, modificación o alzamiento de la medida.".

Inciso final

Lo ha suprimido.

Artículo 25.-


Ha pasado a ser artículo 26.


Lo ha reemplazado por el siguiente:


“Artículo 26.- Recursos. En estos procedimientos sólo serán apelables: 1) las resoluciones que declaren la inadmisibilidad de la demanda; 2) las que reciban la causa a prueba, o 3) las que pongan término al procedimiento o hagan imposible su continuación. De este recurso conocerá la Corte de Apelaciones en cuyo territorio jurisdiccional tenga asiento el Tribunal Ambiental que haya dictado la resolución apelada.


El plazo para la interposición de la apelación será de diez días contado desde la notificación de la resolución respectiva.


En contra de la sentencia definitiva dictada en los procedimientos relativos a las materias que son de la competencia de los Tribunales Ambientales, establecidas en los numerales 1), 2), 3), 5), 6), 7) y 8) del artículo 17, procederá sólo el recurso de casación en el fondo, en conformidad a lo dispuesto en el artículo 767 del Código de Procedimiento Civil.


Además, en contra de la sentencia definitiva dictada en los procedimientos señalados en el inciso anterior, procederá el recurso de casación en la forma, en conformidad a lo dispuesto en el artículo 768 del Código de Procedimiento Civil, sólo por las causales números 1, 4, 6 y 7 de dicho artículo. Asimismo, procederá este recurso cuando en la sentencia definitiva se hubiere omitido alguno de los requisitos establecidos en el artículo 25 de esta ley; o cuando la sentencia haya sido pronunciada con infracción manifiesta de las normas sobre apreciación de la prueba conforme a las reglas de la sana crítica.


El recurso de casación deberá interponerse ante el Tribunal Ambiental que dictó la resolución recurrida para ante la Corte Suprema y tendrá preferencia para su vista y fallo. Para tales efectos, los plazos y procedimientos para el conocimiento del recurso de casación se ajustarán a lo dispuesto en el Código de Procedimiento Civil.


No será aplicable para estos efectos lo dispuesto en los artículos 769 y 775 del mismo Código.


Ante la Corte sólo podrá rendirse prueba documental salvo que ella, de oficio, disponga la práctica de otras pruebas.”.

Artículo nuevo.


Ha intercalado el siguiente artículo 27, nuevo.


“Artículo 27.- Contiendas de competencia. Las contiendas de competencia que afecten a los Tribunales Ambientales entre sí o con otros tribunales serán resueltas por la Corte Suprema.”.



Artículo 27.-


Ha pasado a ser artículo 29.

Inciso tercero

Ha sustituido las palabras “en el” que siguen a los términos “lo previsto” por las siguientes “en los números 4°, 5° y 6° del”.

Artículo 28.-


Ha pasado a ser artículo 30.

Inciso segundo

Ha sustituido la expresión "artículo 16” por “artículo 17”.

Artículo 29.-


Ha pasado a ser artículo 31.


Ha sustituido la expresión "artículo 16” por ”artículo 17” y ha agregado a continuación del punto aparte (.) que pasa a ser coma (,) lo siguiente: 



“a costa del Tribunal, lo que deberá efectuarse dentro de quinto día de ejecutoriada.”.

Artículo 31.-


Ha pasado a ser artículo 33.

Inciso primero

Ha reemplazado la expresión  “que la demanda se complemente” por el vocablo “complementarla”.

Inciso segundo


Ha suprimido la frase final del siguiente tenor: “respecto de esa acción”.

Inciso cuarto

Lo ha suprimido.

Inciso quinto

Ha intercalado, entre las palabras “Este plazo, que” y la expresión “se aumentará” los términos “, en su caso,“.

Artículo 32.-


Ha pasado a ser artículo 34.


Lo ha sustituido por el siguiente:


“Artículo 34.- Excepciones dilatorias. Las excepciones dilatorias sólo podrán oponerse como cuestiones principales, en el mismo escrito de contestación y se tramitarán conjuntamente con la demanda, sin suspender el procedimiento. No obstante, si se hubiere deducido la excepción de incompetencia, el Tribunal podrá decretar la suspensión del procedimiento y sustanciar y tramitar previamente dicha excepción. En este caso el Tribunal dará traslado al demandante por un plazo de cinco días para que haga valer sus alegaciones.”.

Artículo 33.-


Ha pasado a ser 35.


Lo ha reemplazado por el siguiente:


“Artículo 35.- De la prueba. El Tribunal apreciará la prueba conforme a las reglas de la sana crítica; al hacerlo deberá expresar las razones jurídicas y las simplemente lógicas, científicas, técnicas o de experiencia, en cuya virtud le asigne valor o la desestime. En general, tomará en especial consideración la multiplicidad, gravedad, precisión, concordancia y conexión de las pruebas o antecedentes del proceso que utilice, de manera que el examen conduzca lógicamente a la conclusión que convence al sentenciador.


Serán admisibles todos los medios de prueba obtenidos por medios lícitos y que sean aptos para producir fe. El Tribunal podrá reducir el número de pruebas de cada parte si estima que son manifiestamente reiteradas y podrá decretar, en cualquier estado de la causa, cuando resulte indispensable para aclarar hechos que aún parezcan obscuros y dudosos, la práctica de las diligencias probatorias que estime convenientes. No habrá testigos ni peritos inhábiles, lo que no obsta al derecho de cada parte de exponer las razones por las que, a su juicio, la respectiva declaración no debe merecer fe.


En ningún caso se podrá rendir pruebas ante un tribunal distinto que el Tribunal Ambiental.".

Artículo 34.-


Ha pasado a ser artículo 36.


Ha reemplazado, la expresión "artículo 25” por "artículo 26" y "artículo 40”  por "artículo 42”.

Artículo 37.-


Ha pasado a ser artículo 39.


Lo ha sustituido por el siguiente:


“Artículo 39.- Prueba documental. La prueba documental podrá presentarse hasta cinco días antes de la celebración de la audiencia.”.

Artículo 38.-


Ha pasado a ser artículo 40.

Inciso segundo

Ha reemplazado, la frase final “de que ella se verifique” por la siguiente: “del inicio de la audiencia”.

Artículo 39.-


Ha pasado a ser artículo 41.

Inciso primero

Ha sustituido, la expresión "artículo 35” por  “artículo 37".

Artículo 40.-


Ha pasado a ser artículo 42.
Inciso primero

Ha intercalado entre los vocablos “el Tribunal” y “dictará sentencia” la expresión “prescindirá de él y”.

Inciso tercero

Lo ha reemplazado por el siguiente:


“Los honorarios y demás gastos derivados de la intervención de los peritos mencionados en este artículo corresponderán a la parte que los presente. Excepcionalmente, el Tribunal podrá eximir a la parte, total o parcialmente, del pago del honorario del perito cuando considere que ella no cuenta con medios suficientes para solventarlo. En este caso, el Tribunal regulará prudencialmente la remuneración del perito, teniendo presente los honorarios habituales de la plaza y el porcentaje de la remuneración que no fuere pagada por el solicitante. La cantidad asumida por el Tribunal será de cargo fiscal. Para lo anterior, el Tribunal requerirá contar con disponibilidad presupuestaria para dichos fines.”.

Incisos nuevos

Ha agregado los siguientes incisos cuarto y quinto:


“Podrá el tribunal condenar al pago de las costas a la parte contra quien se dicte la sentencia como responsable del daño ambiental. 


Cada una de las partes podrá designar un perito adjunto, que podrá estar presente en todas las fases del estudio y análisis que sirvan de base a la pericia. De las observaciones del perito adjunto deberá darse cuenta en el informe definitivo. El costo que represente la labor de estos peritos deberá ser asumido por la parte que lo designe.”.

Artículo 41.-


Ha pasado a ser artículo 43.

Inciso segundo

Ha suprimido la frase final “y el Tribunal procederá a dictar sentencia, sin más trámite”.

Artículo nuevo

Ha incorporado el siguiente artículo 44, nuevo:


“Artículo 44.- Indemnidad de la reparación del daño ambiental. La acción de reparación ambiental no podrá ser objeto de transacción o cualquier otro tipo de acuerdo que exima al autor de implementar medidas de reparación ambiental del daño causado.”.

Artículo 43.-


Ha pasado a ser artículo 46.


Ha agregado, el siguiente inciso segundo:


“La acción de indemnización de perjuicios prescribirá de conformidad a lo dispuesto en el artículo 63 de la ley N° 19.300. Sin perjuicio de lo anterior, la señalada prescripción se suspenderá desde la notificación de la acción de reparación por daño ambiental hasta que se encuentre firme o ejecutoriada la sentencia que ponga término al respectivo juicio o haga imposible su continuación.”.

Artículo 45.-


Ha pasado a ser artículo 48.


Ha sustituido el subtítulo "Contiendas de competencia." por “Contiendas de competencia entre órganos administrativos.”.

Disposiciones Transitorias

Artículo primero.-

Inciso primero


Ha suprimido la frase “con asiento en la comuna de Santiago”.

Artículo segundo.-

Inciso primero


Lo ha sustituido, por el siguiente:


“Artículo segundo.- La instalación del Primer Tribunal Ambiental y del Tercer Tribunal Ambiental se efectuará en el plazo de doce meses contado desde la publicación de esta ley.”. 

Inciso segundo


Lo ha suprimido.

Artículo tercero.-

Inciso primero

Ha suprimido la frase “,con asiento en la comuna de Santiago”.

Inciso segundo

Ha sustituido la expresión "artículo 16” por “artículo 17”.

Inciso tercero

Ha sustituido la frase “Tribunal Ambiental de Santiago” por “Segundo Tribunal Ambiental”.

Artículo transitorio, nuevo.


Ha intercalado el siguiente artículo quinto transitorio, pasando los actuales artículos quinto y sexto, a ser sexto y séptimo, respectivamente:


“Artículo quinto.- La incompatibilidad establecida en el inciso primero del artículo 3° de esta ley regirá respecto de quienes se hayan desempeñado como director Ejecutivo o directores regionales de la Comisión Nacional de Medio Ambiente.”.

Artículo quinto.-


Ha pasado a ser artículo sexto.


Ha eliminado la frase “, con asiento en la comuna de Santiago”.
- - -


En discusión las enmiendas de la Cámara de Diputados, hacen uso de la palabra los Honorables Senadores señora Alvear y señores Espina, Prokurica, Larraín Fernández y Gómez.


Cerrado el debate, el señor Presidente somete a votación todas las proposiciones formuladas por las Comisiones unidas, con excepción de las recaídas en los artículos 3°, nuevo, inciso cuarto, y 10, nuevo.

Estas proposiciones se aprueban por 23 votos a favor, de un total de 35 Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento así al quórum constitucional requerido.


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Escalona, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Gómez, Larraín Fernández, Larraín Peña, Novoa, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Ruiz-Esquide, Tuma, Walker (don Ignacio) y Zaldívar.
- - -


Acto seguido, el señor Presidente somete a discusión el artículo 3º, número cuarto, nuevo, incorporado en la Cámara de Diputados.


Al tenor de esta disposición, los ministros no podrán ejercer la abogacía, pudiendo solamente defender causas personales o de sus cónyuges, ascendientes, descendientes, hermanos o pupilos.

Las Comisiones unidas rechazan la inclusión de esta norma.

Sobre el particular, hacen uso de la palabra los Honorables Senadores señora Alvear y señor Gómez.


Sometido a votación el rechazo propuesto por las Comisiones unidas, se aprueba con la misma votación antes reseñada.

- - -


Luego, el señor Presidente coloca en discusión la incorporación de un artículo 10, nuevo, sobre subrogación de los ministros de los tribunales ambientales, que fue votado favorablemente en las Comisiones unidas por 6 votos afirmativos y 1 en contra.


En relación con esta materia, hacen uso de la palabra los Honorables Senadores señora Alvear y señor Novoa.


Sometida a votación la propuesta de las Comisiones unidas, se aprueba con la misma votación anterior.
- - -


En consecuencia, corresponde la formación de una Comisión Mixta que deberá proponer el modo de resolver las divergencias suscitadas entre ambas Cámaras, según lo prescribe el artículo 71 de la Carta Fundamental. Al efecto, se designa a los Senadores señoras Allende y Alvear y señores Espina, Larraín Fernández y Navarro, para integrar la referida Comisión Mixta.


Queda despachado este asunto.

_______________

Proyecto de ley, iniciado en Mensaje de S.E. el Presidente de la República, en primer trámite constitucional, sobre protección a deudores de créditos de dinero, con informe de la Comisión de Economía


El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley, iniciado en Mensaje de S.E. el Presidente de la República, en primer trámite constitucional, sobre protección a deudores de créditos de dinero, con informe de la Comisión de Economía, urgencia “suma”, y que tiene el Boletín N° 7.932-03.


Agrega que su objetivo principal es cambiar el factor establecido en la ley Nº 18.010 para calcular la tasa máxima convencional respecto a los créditos de hasta 200 unidades de fomento no reajustables y con un plazo igual o superior a 90 días.

La Comisión de Economía discutió en general este proyecto y le dio aprobación a la idea de legislar por dos votos a favor, de los Senadores señores García y Zaldívar, y uno en contra, del Senador señor Tuma.

Finaliza precisando que la Comisión informante, por la unanimidad de sus miembros presentes, Senadores señores García, Tuma y Zaldívar, acordó proponer a la Sala que refunda este proyecto de ley presentado por el Ejecutivo con el proyecto de ley iniciado en moción de los Senadores señores Tuma, Bianchi, Escalona, Letelier y Zaldívar, que fuera aprobado en la sesión próxima pasada por la Sala.
- - -


En discusión en general el proyecto, hacen uso de la palabra los Honorables Senadores señor García y señora Alvear.


Cerrado el debate y sometida a votación la idea de legislar, se aprueba por 17 votos a favor y 11 votos en contra, registrándose además 1 pareo.

Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Pérez San Martín y Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Horvath, Larraín Fernández, Larraín Peña, Novoa, Pérez Varela, Prokurica, Ruiz-Esquide, Sabag y Zaldívar.

Votan por la negativa los Honorables Senadores señora Rincón y señores Escalona, Girardi, Gómez, Lagos, Letelier, Muñoz, Navarro, Pizarro, Quintana y Tuma.

No vota, por estar pareada, la Honorable Senadora señora Alvear.


Fundamentan su voto afirmativo los Honorables Senadores señores Larraín Peña, Pérez Varela y Zaldívar.


Fundamentan su rechazo los Honorables Senadores señores Letelier, Quintana y Tuma.

Concluida la votación hace uso de la palabra el señor Subsecretario de Hacienda.


La Sala acuerda fijar plazo para presentar indicaciones al proyecto hasta las 13 horas del lunes 14 de noviembre de 2011.


Cabe consignar que la Sala, además, ha acordado refundir esta iniciativa con el proyecto de ley sobre interés máximo convencional (Boletín N° 7.786-03).


Queda despachado este asunto.

- - -

El texto del proyecto de ley aprobado en general es el que se contiene en el informe de la Comisión de Economía, el cual se inserta íntegramente en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_______________

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que establece un nuevo concepto de empresa, con primer y nuevo primer informe de la Comisión de Trabajo y Previsión Social


El señor Presidente anuncia que corresponde abocarse al asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que establece un nuevo concepto de empresa, con primer y nuevo primer informe de la Comisión de Trabajo y Previsión Social, y que tiene el Boletín N° 4.456-13.


Añade que su objetivo principal es establecer dicho nuevo concepto en materia de legislación laboral para proteger los derechos individuales y colectivos de los trabajadores.

La Comisión de Trabajo y Previsión Social ha emitido dos informes a su respecto.


En el primero, deja constancia de las intervenciones efectuadas por diversos representantes de agrupaciones de trabajadores de entidades empresariales y de expertos laborales.


En el informe complementario del primer informe, se consigna que el Ejecutivo hizo llegar a la Comisión una indicación que, en lugar de incorporar un nuevo concepto de empresa en la legislación laboral, establece un sistema que fortalecería los derechos de los trabajadores.


Los Senadores señora Rincón y señor Muñoz también hicieron presente una propuesta de nueva redacción del proyecto  de ley.


La Comisión especializada en su nuevo primer informe resolvió dar por despachada esta iniciativa para su conocimiento por la Sala, considerando que ya en el primer informe le dio aprobación a la idea de legislar por tres votos a favor y dos abstenciones.
- - -


En discusión en general la iniciativa, ningún Senador hace uso de la palabra.


Cerrado el debate y sometida a votación la idea de legislar, se aprueba por 24 votos a favor, registrándose 1 pareo.

Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Escalona, Frei, García, García-Huidobro, Girardi, Gómez, Horvath, Larraín Fernández, Larraín Peña, Muñoz, Navarro, Novoa, Pizarro, Quintana, Ruiz-Esquide, Tuma, Uriarte y Zaldívar.

No vota, por estar pareada, la Honorable Senadora señora Alvear.

Fundamentan su voto favorable los Honorables Senadores señora Rincón y señores Muñoz y Navarro.


La Sala acuerda fijar plazo para presentar indicaciones al proyecto hasta las 13 horas del lunes 19 de diciembre de 2011.


Concluida la votación hace uso de la palabra la señora Ministra del Trabajo y Previsión Social.

- - -


El texto del proyecto de ley aprobado en general es el que se contiene en el nuevo primer informe de la Comisión de Trabajo y Previsión Social, el cual se inserta íntegramente en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_______________



Luego, el señor Presidente declara que ha concluido el Orden del Día de esta sesión.

_______________

INCIDENTES


El señor Secretario General informa que los Honorables Senadores señora Rincón y señores Bianchi, Horvath y Walker (don Ignacio), han requerido que se dirijan oficios, en sus nombres, a las autoridades y en relación con las materias que se consignan, de manera pormenorizada, en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.



El señor Presidente anuncia el envío de los oficios solicitados, en nombre de los Honorables Senadores indicados, en conformidad con el Reglamento del Senado.
- - -



Hacen uso de la palabra los Honorables Senadores señores Bianchi, Cantero, Muñoz, Navarro, Quintana y Ruiz-Esquide (Comités Independientes; Partido Socialista; Partido MAS –Movimiento Amplio Social-; Partido por la Democracia, y Partido Demócrata Cristiano), quienes solicitan el envío de oficios requiriendo antecedentes a las autoridades y en relación con las materias que se consignan, detalladamente, en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.



El señor Presidente anuncia el envío de los oficios solicitados por los mencionados señores Senadores, en conformidad con el Reglamento del Senado.



Se deja constancia de que no intervienen representantes de los Comités Partido Unión Demócrata Independiente, Partido Renovación Nacional y Partido Radical Social Demócrata.



Se levanta la sesión.
JULIO CÁMARA OYARZO
Secretario General (S) del Senado
SESIÓN 65ª, ORDINARIA, EN MIÉRCOLES 2 DE NOVIEMBRE DE 2011


Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Girardi.


Asisten los Honorables Senadores señoras Allende, Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Coloma, Escalona, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Gómez, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín Fernández, Larraín Peña, Letelier, Navarro, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Rossi, Ruiz-Esquide, Sabag, Tuma, Uriarte, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.

Concurren, asimismo, los Ministros Secretario General de la Presidencia y de Economía, Fomento y Turismo, señores Cristián Larroulet y Pablo Longueira, respectivamente, además del Subsecretario de Desarrollo Regional y Administrativo, señor Miguel Flores.

Actúan de Secretario General el titular del Senado, señor Mario Labbé Araneda, y de Prosecretario subrogante, el señor Julio Cámara Oyarzo.

________________

ACTAS


Las actas de las sesiones 63 y 64, ambas ordinarias, de los días 18 y 19 de octubre del año en curso, respectivamente, se encuentran en Secretaría a disposición de las señoras y señores Senadores hasta la sesión próxima para su aprobación.
_______________

CUENTA

Mensajes


Siete de Su Excelencia el Presidente de la República:


Con el primero, solicita, en virtud de la facultad que le confiere el artículo 68 de la Constitución Política -en relación con el inciso final de su artículo 127-, que se envíe a la Honorable Cámara de Diputados el Mensaje con el que dio inicio a un proyecto de reforma constitucional sobre voto de chilenos en el extranjero (Boletín N° 7.335-07), para efectos de la insistencia establecida en el referido artículo 68.

- Se toma conocimiento y se manda remitir los antecedentes a la Honorable Cámara de Diputados.


Con el siguiente, da inicio a un proyecto de ley sobre pesca de investigación, pesquerías artesanales, manejo de recursos bentónicos y cuota global de captura (Boletín N° 8.010-03) (con urgencia calificada de “suma”).


- Pasa a la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura.


Con el tercero, retira y hace presente la urgencia, calificada de “discusión inmediata”, respecto de las siguientes iniciativas:


1.- Proyecto de ley que facilita el proceso de inscripción electoral automática (Boletín N° 7.962-06).


2.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 19.496, sobre Protección de los Derechos de los Consumidores, para dotar de atribuciones en materias financieras, entre otras, al Servicio Nacional del Consumidor (Boletín N° 7.094-03).


Con el cuarto, retira y hace presente la urgencia, calificada de “suma”, respecto de las siguientes iniciativas:


1.- Proyecto de reforma constitucional que reconoce a los pueblos indígenas de Chile (Boletines N°s 5.324-07 y 5.522-07, refundidos).


2.- Proyecto de ley que modifica el Código Orgánico de Tribunales y la ley N° 19.665, en las materias que indica (Boletín N° 6.244-07).


3.- Proyecto de ley sobre responsabilidad por daños ocasionados por animales potencialmente peligrosos (Boletín N° 6.499-11).


4.- Proyecto de ley que permite la introducción de la televisión digital terrestre (Boletín N° 6.190-19).


5.- Proyecto de ley sobre inscripción automática, Servicio Electoral y sistema de votaciones (Boletín N° 7.338-07).


6.- Proyecto de ley sobre composición nutricional de los alimentos y su publicidad (Boletín Nº 4.921-11).


7.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 19.925, sobre Expendio y Consumo de Bebidas Alcohólicas, con el objeto de promover las presentaciones de música en vivo (Boletín Nº 7.449-11).


8.- Proyecto de ley que crea inhabilidades para condenados por delitos sexuales contra menores y establece registro de dichas inhabilidades (Boletín N° 6.952-07).


9.- Proyecto de ley que crea el Tribunal Ambiental (Boletín N° 6.747-12).


10.- Proyecto de ley que simplifica el régimen de constitución, modificación y disolución de las sociedades comerciales (Boletín N° 7.328-03).


11.- Proyecto de ley que aumenta las penas del delito de robo de cajeros automáticos (Boletín Nº 7.689-07).


12.- Proyecto de ley que regula el contrato de seguro (Boletín N° 5.185-03).


13.- Proyecto de acuerdo que aprueba el Convenio de Integración Cinematográfica Iberoamericana, suscrito en Caracas el 11 de noviembre de 1989 (Boletín N° 6.152-10).


14.- Proyecto de ley sobre otorgamiento y uso de licencias médicas (Boletín N° 6.811-11).


15.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 20.241, que establece un incentivo tributario a la inversión privada en investigación y desarrollo (Boletín N° 7.503-19).


16.- Proyecto de ley sobre derechos de empaquetadores de supermercados u otros establecimientos comerciales (Boletín N° 7.592-13).


17.- Proyecto de ley que mejora la fiscalización para la prevención del delito de abigeato (Boletín Nº 7.411-01).


18.- Proyecto de ley que establece normas especiales sobre publicidad y reserva de las actuaciones procesales tratándose de ciertos delitos y un reforzamiento de las sanciones en materia de delitos contra los miembros de las policías (Boletín N° 7.217-07).


19.- Proyecto de ley que crea juzgados de policía local en las comunas que indica (Boletín N° 5.906-07).


20.- Proyecto de ley que modifica límites intercomunales entre Combarbalá y Punitaqui, en la Región de Coquimbo, y entre Puerto Varas y Puerto Montt, en la Región de Los Lagos (Boletín N° 6.733-06).


21.- Proyecto de acuerdo que aprueba el Acuerdo de Libre Comercio entre la República de Chile y Malasia, suscrito en Yokohama, el 13 de noviembre de 2010 (Boletín Nº 7.830-10).


22.- Proyecto de ley que crea el Registro Nacional de Prófugos de la Justicia (Boletín Nº 7.408-07).


23.- Proyecto de ley que modifica el régimen de libertad condicional y establece, en caso de multa, la pena alternativa de trabajos comunitarios (Boletín N° 7.534-07).


24.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 19.039, de Propiedad Industrial, para estandarizar y mejorar el proceso de solicitud de marcas y patentes (Boletín N° 7.862-03).


25.- Proyecto de ley sobre reprogramación de créditos universitarios (Boletín N° 7.874-04).


26.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 18.216, que establece medidas alternativas a las penas privativas o restrictivas de libertad (Boletín N° 5.838-07).


27.- Proyecto de ley que autoriza el levantamiento de secreto bancario en investigaciones de lavado de activos (Boletín N° 4.426-07).


28.- Proyecto de ley sobre indulto general (Boletín N° 7.533-07).


29.- Proyecto de ley que traspasa al Fondo Nacional de Salud la tramitación de las licencias médicas que indica (Boletín Nº 7.899-11).


30.- Proyecto de ley que modifica plazos sobre muerte presunta y establece normas sobre comprobación judicial de muerte (Boletín Nº 7.973-07).


31.- Proyecto de ley que regula la certificación de los artefactos para combustibles de leña y otros productos dendroenergéticos (Boletín Nº 7.141-08).


Con el mismo Mensaje, hace presente la urgencia, calificada de “suma”, para el despacho de los siguientes asuntos:

1.- Proyecto de ley que regula la instalación de antenas emisoras y transmisoras de servicios de telecomunicaciones (Boletín N° 4.991-15).


2.- Proyecto de acuerdo que aprueba el Acuerdo Relativo al Desempeño de Actividades Remuneradas por Parte de Familiares Dependientes de sus Funcionarios en Chile entre el Gobierno de la República de Chile y el Banco Interamericano de Desarrollo (BID), suscrito en Santiago, el 6 de enero de 2011 (Boletín N° 7.755-10).


3.- Proyecto de acuerdo que aprueba el Protocolo Adicional al Tratado Constitutivo de UNASUR sobre Compromiso con la Democracia, suscrito en Georgetown, República Cooperativa de Guyana, el 26 de noviembre de 2010 (Boletín N° 7.754-10).


4.- Proyecto de acuerdo que aprueba el “Convenio entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República de Letonia sobre Exención del Requisito de Visa para los Titulares de Pasaportes Diplomáticos, Oficiales y de Servicio”, suscrito en Nueva York el 23 de septiembre de 2010 (Boletín N° 7.726-10).


5.- Proyecto de acuerdo que aprueba el “Acuerdo entre la República de Chile y el Reino de España sobre la Participación en las Elecciones Municipales de los Nacionales de cada País Residentes en el Territorio del Otro”, adoptado por canje de Notas, fechadas el 12 de mayo de 2009 en Madrid y Santiago, respectivamente (Boletín N° 7.584-10).


Con el quinto, retira y hace presente la urgencia, calificada de “suma”, respecto del proyecto de ley sobre fomento de la pesca artesanal, Comisión Nacional de Acuicultura y Consejos Zonales de Pesca (Boletín N° 7.947-03).


Con el sexto, retira y hace presente la urgencia, calificada de “simple”, respecto del proyecto de acuerdo que aprueba el “Acuerdo entre la República de Chile y la Organización para la Prohibición de las Armas Químicas (OPAQ), sobre los privilegios e inmunidades de la OPAQ”, suscrito en La Haya, el 30 de octubre de 2007 (Boletín N° 7.685-10).


Con el mismo Mensaje, hace presente la urgencia, calificada de “simple”, para el despacho del proyecto de ley que modifica la ley N° 19.968, que crea los Tribunales de Familia, estableciendo normas especiales para la representación en juicio de adultos mayores (Boletín N° 7.507-18).


Con el último, retira la urgencia que hiciera presente para el despacho del proyecto de ley que modifica la ley Nº 18.290, de Tránsito, creando el sistema de licencias de conducir con puntaje (Boletín Nº 3.376-15).


- Quedan retiradas las urgencias, se tiene presente las nuevas calificaciones y se manda agregar los documentos a sus antecedentes.

Oficios


De Su Excelencia el Presidente de la República, con el que comunica su ausencia del territorio nacional, entre los días 25 y 29 de octubre del año en curso, para realizar visitas de Estado a las Repúblicas de Paraguay y Oriental del Uruguay y para participar en la Cumbre Iberoamericana en la ciudad de Asunción.


Informa, además, que durante su ausencia lo subrogará, con el título de Vicepresidente de la República, el señor Ministro titular de la Cartera de Interior y Seguridad Pública, don Rodrigo Hinzpeter Kirberg.


- Se toma conocimiento.


Tres de la Honorable Cámara de Diputados:


Con el primero, informa que prestó su aprobación, con la enmienda que indica, al proyecto de ley que facilita el proceso de inscripción electoral automática (Boletín N° 7.962-06) (con urgencia calificada de “discusión inmediata”).


- Queda para Tabla.


Con el segundo, señala que aprobó el proyecto de ley que regula la certificación de los artefactos para combustibles de leña y otros productos dendroenergéticos (Boletín Nº 7.141-08) (con urgencia calificada de “suma”).


- Pasa a la Comisión de Minería y Energía, y a la de Hacienda, en su caso.


Con el tercero, comunica la nómina de los Honorables Diputados que integrarán la Comisión Mixta que debe formarse respecto del proyecto de ley que crea el Tribunal Ambiental (Boletín N° 6.747-12) (con urgencia calificada de “suma”).


- Se toma conocimiento.

Del Excelentísimo Tribunal Constitucional:


Remite copia autorizada de resoluciones dictadas en las acciones de inaplicabilidad por inconstitucionalidad de los artículos 2.331 del Código Civil, 41 del decreto con fuerza de ley N° 850, de 1997, del Ministerio de Obras Públicas, 38 de la ley N° 18.933, 2° de la ley N° 20.015, 22 de la Ley sobre Efecto Retroactivo de las Leyes, 70 del Código de Minería y segundo de la ley N° 19.573.


- Se toma conocimiento y se remiten los documentos a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.

Del señor Ministro del Interior y Seguridad Pública:


Responde una solicitud de información, enviada en nombre del Honorable Senador señor Walker, don Ignacio, sobre traslado de la plaza de peaje del Complejo Los Libertadores.


Contesta consulta, cursada en nombre del Honorable  Senador señor Muñoz Aburto, referente a la factibilidad de aplicar el régimen de jornada continua, al Sector Salud, en Punta Arenas. 


Atiende dos consultas, formuladas en nombre del Honorable Senador señor Horvath, referentes al aumento de recursos del Fondo Común Municipal a la Municipalidad de Las Guaitecas para absorber gastos de generación eléctrica en Melinka y a la conveniencia de que los proyectos hidroeléctricos de HidroAysén y Energía Austral incorporen una visión integral de sus potenciales de desarrollo para la macro región Aysén-Palena.

Del señor Ministro de Relaciones Exteriores:


Da respuesta a un acuerdo del Senado, adoptado a proposición de los Honorables Senadores señor Navarro, señora Allende y señores Lagos, Sabag y Quintana, que insta a la incorporación progresiva de Chile en las Conferencias Internacionales de Autoridades de Protección de Datos y Privacidad. (Boletín Nº S 1.380-12).

Del señor Ministro de Defensa Nacional:


Atiende petición de antecedentes, enviada en nombre del Honorable Senador señor Navarro, sobre cantidad de concesiones marítimas otorgadas, en la comuna de Coronel, a empresas que señala, y sobre peticiones de éstas, en actual tramitación.


Remite antecedentes, requeridos en nombre del Honorable Senador señor Horvath, atinentes a las condiciones de las barcazas que realizan el servicio de transbordo a la Zona Austral.


Atiende petición de antecedentes, cursada en nombre del Honorable Senador señor Navarro, sobre el accidente aéreo ocurrido en el mes de septiembre pasado, en el Archipiélago de Juan Fernández.

Del señor Ministro de Economía, Fomento y Turismo:


Da respuesta a un acuerdo del Senado, adoptado a proposición de los Honorables Senadores señores Chahuán y Lagos, que solicita el establecimiento de un área marina protegida, en el Archipiélago Juan Fernández. (Boletín Nº S 1.392-12).

Del señor Ministro de Planificación:


Responde petición de antecedentes, enviada en nombre de los Honorables Senadores señores Escalona, Frei y Lagos, relativa a la ejecución presupuestaria de la glosa 8 asociada al Sistema de Protección Social Chile Solidario para financiar el ingreso ético familiar. 

Del señor Ministro de Educación:


Da respuesta a Acuerdo del Senado, adoptado a proposición de los Honorables Senadores señor Prokurica, señoras Alvear, Pérez San Martín y Von Baer y señores Bianchi, Coloma, Espina, García-Huidobro, Girardi, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín Fernández, Larraín Peña, Letelier, Navarro, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Quintana, Ruiz-Esquide, Sabag y Uriarte, sobre Premio Nacional de las Artes Plásticas póstumo al destacado pintor Claudio Bravo. (Boletín Nº S 1.390-12).


Contesta petición, efectuada en nombre del Honorable Senador señor Horvath, para que esa Secretaría de Estado analice la situación de los Licenciados en Ciencias, carreras universitarias cuya duración es de ocho semestres y habilitantes para cursar posgrados, pero no para su contratación como personal directivo en la Administración del Estado.

Del señor Ministro de Salud:


Atiende petición de antecedentes solicitados en nombre del Honorable Senador señor Prokurica, referente a becas otorgadas a médicos generales en la Región de Atacama. 


Da respuesta a petición de información enviada en nombre del Honorable Senador señor Frei, sobre  acuerdos alcanzados por esa Secretaría de Estado con personeros de la Confederación Nacional de Funcionarios de la Salud Municipalizada. 


Expresa, en respuesta a una solicitud de información remitida en nombre del Honorable Senador señor Rossi, las razones que motivaron el retiro de urgencia al proyecto de ley que restringe el consumo de tabaco en lugares públicos.

Del señor Ministro de Agricultura:


Responde solicitud de información, enviada en nombre de la Honorable Senadora señora Rincón, sobre reducción presupuestaria al Servicio Agrícola y Ganadero, en la Región del Maule.

Del señor Ministro de Transportes y Telecomunicaciones:


Atiende petición de antecedentes, cursada en nombre del Honorable Senador señor Horvath, respecto de la condición de las barcazas que realizan el servicio de transbordo a la Zona Austral.

De la señora Ministra de Bienes Nacionales:


Remite antecedentes requeridos en nombre del Honorable Senador señor Horvath, respecto de solicitud de concesión de uso de un predio fiscal ubicado en el sector El Azul, comuna de O’Higgins, Región de Aysén, presentada por Las Margaritas S. A.

Del señor Fiscal Nacional del Ministerio Público:


Informa sobre curso dado a la denuncia interpuesta por el señor Presidente del Senado, respecto de los hechos de público conocimiento ocurridos el día 20 de octubre pasado en el interior del edificio del Congreso Nacional de Santiago. 

Del señor Director General de Aeronáutica Civil:


Responde una consulta, cursada en nombre del Honorable Senador señor Walker, don Patricio, relativa a la veracidad de datos publicados en la prensa sobre complejidad de las pistas de los aeródromos de Tortel, Villa O’Higgins y Puerto Aguirre.  

Del Jefe de Gabinete del Subsecretario de Pesca:


Remite copia de la resolución que autorizó a la Universidad de Concepción a realizar pesca de investigación y, además, adjunta en archivo digital, nómina de personas que han obtenido similar autorización desde 2003 a la fecha, con las resoluciones respectivas; información pedida en nombre del Honorable Senador señor Navarro.

Del señor Director General del Consejo para la Transparencia:


Da respuesta a solicitud de información, enviada en nombre del Honorable Senador señor Navarro, relativa a un posible conflicto de intereses por razón de parentesco entre el señor Ministro de Minería con el señor Subgerente General de Soquimich.


Remite copia de la decisión final recaída en una solicitud de amparo al derecho de acceso a la información de la Ley de Transparencia aprobada por el artículo primero de la ley N° 20.285, en la que el Consejo declaró su incompetencia legal para conocer de reclamaciones en contra del Congreso Nacional.

Del señor Superintendente de Pensiones (S):


Responde a una petición, remitida en nombre del Honorable Senador señor Walker, don Ignacio, respecto de las variables que indicen en la determinación de pensiones de vejez.

De la señora Directora del Servicio de Vivienda y Urbanización Región Valparaíso:


Responde consulta, formulada en nombre del Honorable Senador señor Walker, don Ignacio, sobre ejecución de obra de ampliación de un segundo piso del Comité Villa Suecia, de la comuna de La Cruz. 


- Quedan a disposición de Sus Señorías.

Informes


Segundo informe de la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que crea juzgados de policía local en las comunas que indica (Boletín N° 5.906-07) (con urgencia calificada de “suma”).


De la Comisión de Trabajo y Previsión Social, recaído en el proyecto de ley, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señoras Alvear y Allende y señores Bianchi, Frei y Muñoz Aburto, en primer trámite constitucional, que instituye el 6 de octubre de cada año como el “Día Nacional del Trabajador Ferroviario” (Boletín N° 7.974-13).


- Quedan para Tabla.

Censura


Comunicación de los Honorables Senadores señores Chahuán y Uriarte, en representación de los Comités Partido Renovación Nacional y Partido Unión Demócrata Independiente, respectivamente, mediante la cual, en virtud de lo dispuesto en el artículo 25 del Reglamento del Senado, presentan un voto de censura al Presidente de la Corporación.


- Se toma conocimiento y queda para ser votada inmediatamente después de la cuenta de la sesión ordinaria siguiente.

Mociones


Del Honorable Senador señor Ruiz-Esquide, con la que da inicio a un proyecto de ley que prohíbe el anatocismo (Boletín Nº 8.007-03).


- Pasa a la Comisión de Economía.


Del Honorable Senador señor Bianchi, con la que inicia un proyecto de ley que somete a cementerios al Sistema de Evaluación de Impacto Ambiental (Boletín Nº 8.015-12).


- Pasa a la Comisión de Medio Ambiente y Bienes Nacionales.

Declaración de inadmisibilidad


Moción del Honorable Senador señor Escalona, con la que inicia un proyecto de ley que habilita a las municipalidades para regularizar posesión material y constituir dominio con arreglo al decreto ley N° 2.695, de 1979. 


- Se declara inadmisible por tratarse de un asunto que debe tener su origen en la Cámara de Diputados, según lo establecido en el inciso segundo del artículo 65 de la Constitución Política, y por corresponder a una materia de la iniciativa exclusiva de Su Excelencia el Presidente de la República, de conformidad a lo dispuesto en los numerales 1° y 2° del inciso cuarto de dicho artículo.

Proyectos de acuerdo


Dos de los Honorables Senadores señores Navarro, Gómez y Quintana, respecto de los siguientes asuntos:


1.- Sobre medidas en favor de la educación técnico-profesional (Boletín Nº S 1.420-12).


2.- Relativo a la prevención del trauma acústico en la población juvenil (Boletín Nº S 1.421-12).


De los Honorables Senadores señor Bianchi, señora Pérez San Martín y señores Chahuán, García, García-Huidobro, Horvath, Muñoz Aburto, Prokurica, Ruiz-Esquide y Walker, don Ignacio, sobre mejoramiento de prestaciones de salud del personal en retiro de las Fuerzas Armadas (Boletín Nº S 1.422-12).


De los Honorables Senadores señor Bianchi, señora Pérez San Martín y señores Chahuán, García, García-Huidobro, Horvath y Muñoz Aburto, referente a ampliación de vigencia de leyes sobre casinos municipales (Boletín Nº S 1.423-12).


- Quedan para el Tiempo de Votaciones de la sesión ordinaria respectiva.

Comunicación


Informe de la Delegación de Parlamentarios que concurrieron a la CXXV Asamblea de la Unión Interparlamentaria y reuniones conexas, desarrollada en Berna, Suiza, entre el 14 y el 19 de octubre de 2011.


- Queda a disposición de Sus Señorías.

Permiso constitucional


Solicitud del Honorable Senador señor Frei, para ausentarse del territorio nacional entre los días 7 y 11 de noviembre del año en curso.


- Se accede a lo solicitado.
- - -


Posteriormente, el señor Presidente señala que el Honorable Senador señor Escalona ha pedido que se requiera el consentimiento de la Sala para dirigir oficio, en su nombre, a S.E. el Presidente de la República, con el objeto de que estudie la posibilidad de enviar a tramitación legislativa un proyecto de ley que considere las ideas contempladas en la Moción que presentara, a fin de habilitar a las municipalidades para regularizar posesión material y constituir dominio con arreglo al decreto ley N° 2.695, de 1979, que fue declarada inadmisible por referirse a materias propias de la iniciativa exclusiva del señor Jefe de Estado.


Así se acuerda.

- - -


A continuación, hace uso de la palabra el Honorable Senador señor Chahuán, quien se refiere a la interrupción en días pasados, en las dependencias del Senado en la ciudad de Santiago, de una sesión de la Comisión Especial Mixta de Presupuestos, y solicita una investigación para determinar posibles responsabilidades de funcionarios del Senado y consulta si se han tomado las medidas para evitar que se repita la situación.


El señor Presidente informa que las medidas planteadas ya se han adoptado, y cuando concluya el sumario se dará a conocer su resultado a las señoras y señores Senadores.
- - -


Interviene también el Honorable Senador señor Horvath, quien solicita el asentimiento de la Sala, para que la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura sesione en forma paralela a aquélla.


Así se acuerda.

_____________

ACUERDOS DE COMITÉS


El señor Secretario General expresa que los Comités, en sesión celebrada en el día de hoy, han adoptado los siguientes acuerdos, que la Sala, unánimemente, ratifica:

1) Tratar en el primer lugar del Orden del Día, el proyecto signado con el número 4, esto es, el que modifica la ley Nº 19.496, sobre Protección de los Derechos de los Consumidores, para dotar de atribuciones en materias financieras, entre otras, al Servicio Nacional del Consumidor. (Boletín N° 7.094-03).


2) Rendir homenaje, al inicio de la sesión de los días miércoles 9 de noviembre al señor Roberto Matta Echaurren; miércoles 16 de noviembre al ex Senador señor Gabriel Valdés Subercaseaux y miércoles 23 de noviembre al ex Senador señor Jorge Martínez Busch.

_______________



La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_______________

ORDEN DEL DÍA

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la ley N° 19.496, sobre Protección de los Derechos de los Consumidores, para dotar de atribuciones en materias financieras, entre otras, al Servicio

Nacional del Consumidor

El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la Ley sobre Protección de los Derechos de los Consumidores para dotar de atribuciones al Servicio Nacional del Consumidor, para cuyo despacho se ha hecho presente urgencia con calificación de “discusión inmediata”, y que tiene el Boletín N° 7.094-03.


Agrega que esta iniciativa fue aprobada en general en sesión de 4 de mayo de este año y cuenta con un segundo informe de la Comisión de Economía y con informe de las Comisiones unidas de Economía y de Hacienda.


Ambas Comisiones dejan constancia, para los efectos reglamentarios, de que los artículos 2º permanente y tercero transitorio no fueron objeto de indicaciones ni de modificaciones. El artículo 2º permanente crea cargos en la Planta del Servicio Nacional del Consumidor y el artículo tercero transitorio está directamente relacionado con la disposición señalada anteriormente.
- - -

Seguidamente, y de conformidad a lo preceptuado por el artículo 124 del Reglamento del Senado, el señor Presidente da por aprobadas las referidas disposiciones.

Continúa el señor Secretario General indicando que la Comisión de Economía efectuó una serie de enmiendas al texto aprobado en general, las que fueron aprobadas por unanimidad, con excepción de tres de ellas que serán puestas en votación.


Las Comisiones unidas de Economía y de Hacienda, por su parte, realizaron diversas modificaciones al texto despachado por la Comisión de Economía, las que acordaron por unanimidad, con excepción de cuatro de ellas que serán puestas en votación oportunamente.


Cabe recordar que las enmiendas unánimes deben ser votadas sin debate, salvo que algún Honorable Senador solicite su discusión y votación o existan indicaciones renovadas.  De estas enmiendas unánimes las recaídas en los artículos 17 E y 59 bis, contenidos en el artículo 1º, requieren de quórum orgánico constitucional.


Finalmente, la Secretaría indica que la Sala debe acordar una modificación de referencia en el artículo 10 de la Ley sobre Protección de los Derechos de los Consumidores, en el sentido de suprimir la frase “de conformidad a lo dispuesto en el artículo 55”, ya que este artículo 55 que se menciona corresponde a un texto derogado por la ley Nº 19.955 del año 2004.  Además, la iniciativa en discusión está agregando un artículo 55 que dice relación con otra materia.
- - -


En el segundo informe la Comisión de Economía propone introducir las siguientes enmiendas al proyecto de ley aprobado en general:

Artículo 1°


- Insertar el siguiente número 1, nuevo:


“1. Agrégase el siguiente inciso segundo, nuevo, en el artículo 3°:


“Son derechos del consumidor de productos o servicios financieros:


a) Recibir la información del costo total del producto o servicio, lo que comprende conocer la carga anual equivalente a que se refiere el artículo 17 F;


b) Conocer las condiciones objetivas que el proveedor establece previa y públicamente para acceder al crédito y para otras operaciones financieras;


c) A la oportuna liberación de las garantías constituidas para asegurar el cumplimiento de sus obligaciones, una vez extinguidas éstas;


d) Elegir al tasador de los bienes ofrecidos en garantía, entre las alternativas que le presente la institución financiera, y


e) Conocer la liquidación total del crédito, a su solo requerimiento.”.”.

Número 1


- Pasa a ser numeral 2, con las siguientes modificaciones:


- Sustituir su encabezado por el que se indica a continuación:

“2. Agréganse a continuación del artículo 17, los siguientes artículos 17 A al 17 J:”.

- - -

- Intercalar enseguida, como artículo 17 A, el contenido en el numeral 2 del artículo 1°, con las siguientes enmiendas:


- Insertar las palabras “en términos simples”, entre las expresiones “deberán informar” y “el cobro de bienes y servicios”.


- Agregar al final, en punto seguido, la siguiente oración “Además, toda promoción de dichos bienes y servicios indicará siempre el costo total de la misma.”.

- - -
Artículo 16 bis


- Pasa a ser artículo 17 B, con las siguientes enmiendas:

Inciso primero


- Redactar el encabezado del inciso primero en los siguientes términos:


“Artículo 17 B.- Los contratos de adhesión de servicios crediticios, de seguros y, en general, de cualquier producto financiero, elaborados por bancos e instituciones financieras o por sociedades de apoyo a su giro, establecimientos comerciales, compañías de seguros, cajas de compensación, cooperativas de ahorro y crédito, y toda persona natural o jurídica proveedora de dichos servicios o productos, deberán especificar como mínimo, con el objeto de promover su simplicidad y transparencia, lo siguiente:”.

Letra a)


- Sustituir por la conjunción copulativa “y” la disyuntiva “o” escrita entre los vocablos “costos” y “tarifas”.


- Agregar al final, después de la expresión “incentivos por uso”, la frase “de los servicios y productos financieros”.

Letra b)


- Intercalar la palabra “legales” a continuación de la expresión inicial “Las causales”.

Letra d)


- Reemplazar la expresión inicial “En el caso que” por la oración “Sin perjuicio de lo establecido en el inciso primero del artículo 17 G, en el caso de que”.


- Eliminar la preposición “a” escrita entre la palabra “conlleve” y la expresión “la contratación”.


- Intercalar los términos “por ley”, a continuación del vocablo “obligatorios”.


- Sustituir la frase final “y una aprobación expresa del consumidor mediante su firma”, por esta otra: “debiendo ser aprobados expresa y separadamente cada uno de dichos productos y servicios conexos por el consumidor mediante su firma”.

Letra e)


- Reemplazarla por la que sigue:


“e) Indicar si la institución cuenta con un Servicio de Atención al Cliente que atienda las consultas y reclamos de los consumidores y señalar en un anexo los requisitos y procedimientos para acceder a dichos servicios.”.

- - -


- Agregar enseguida, a continuación de la letra f), una letra g), nueva, del siguiente tenor:


“g) Señalar la existencia de mandatos otorgados en virtud del contrato o a consecuencia de éste, sus finalidades y los mecanismos a través de los cuales se rendirá cuenta de su gestión al consumidor. Se prohíben los mandatos en blanco y los que no admitan su revocación por el consumidor.”.

- - -
Inciso segundo


- Sustituir la expresión “mecanismos de ajuste” por “mecanismos de reajuste”.


- Expresar en letras el guarismo “30”.


- Rechazar la oración final “El silencio del consumidor no obstará a su derecho a reclamo respecto de los cambios que no se ajustan al contrato.”.

Artículo 16 ter


- Pasa a ser artículo 17 C, con las siguientes enmiendas:

Inciso primero


- Suprimir el pronombre “aquellos” que antecede a los términos “servicios financieros” y la frase “que determine el reglamento”, que sigue a la expresión “contratos de adhesión”. 


- Agregar una coma a continuación del adverbio “periódicamente”.


- Intercalar la frase “dentro del plazo máximo de tres días hábiles”, entre la conjunción “y” y la frase “cuando lo solicite el consumidor”.

- - -

- Insertar el siguiente inciso segundo, nuevo, pasando en consecuencia los siguientes a ser incisos tercero, cuarto, quinto y sexto, respectivamente:


“Los proveedores no podrán efectuar cambios en los precios, tasas, cargos, comisiones, costos y tarifas de un producto o servicio financiero, con ocasión de la renovación, restitución o reposición del soporte físico necesario para el uso del producto o servicio cuyo contrato se encuentre vigente. En ningún caso dichas renovación, restitución o reposición podrán condicionarse a la celebración de un nuevo contrato.”.

- - -

Inciso segundo (pasa a ser tercero)


- Rechazar la oración “en la medida que se trate de contratos de duración indefinida” y la coma que la precede, y reemplazar el adjetivo indefinido “cualquier”, escrito antes de la palabra “costo”, por el artículo determinado “el”.

Inciso tercero (pasa a ser cuarto)


- Sustituir la expresión “10 días” por “diez días hábiles”, las dos veces que aparece; reemplazar el vocablo “extintos” por “extinguidas”; sustituir el adjetivo indefinido “cualquier”, escrito antes de la palabra “costo”, por el artículo determinado “el”, y eliminar la expresión “sin retraso injustificado y”

Inciso cuarto (pasa a ser quinto)


- Sustituir la oración final “escriturar el alzamiento de la hipoteca dentro del plazo de 30 días”, por la siguiente: “otorgar la escritura de cancelación de la o las hipotecas, dentro del plazo de quince días hábiles”.

- - -

- Insertar luego un inciso sexto, nuevo, del siguiente tenor:


“Los proveedores de créditos que ofrezcan la modalidad de pago automático de cuenta o de transferencia electrónica, no podrán restringir esta oferta a que dicho medio electrónico o automático sea de su misma institución, debiendo permitir que el convenio de pago automático o transferencia pueda ser realizado también por una institución distinta.”.

- - -

Artículo 16 quáter


- Pasa a ser artículo 17 D, con las siguientes enmiendas:


- Rechazar el inciso primero.


- En el inciso segundo, que pasa a ser primero, reemplazar la referencia al artículo “16 bis” por “17 B” y la expresión “en caso que” por “en caso de que”.

Artículo 16 quinquies


- Pasa a ser artículo 17 E, sustituido por el que sigue:


“Artículo 17 E.- Los proveedores de servicios o productos financieros y de seguros al público en general, no podrán enviar productos o contratos representativos de ellos que no hayan sido solicitados, al domicilio o lugar de trabajo del consumidor.”.

- - -

- Insertar enseguida un artículo 17 F, nuevo, conformado en parte con disposiciones del artículo 16 sexies, cuyo texto es el siguiente:


“Artículo 17 F.- Los proveedores deberán informar la carga anual equivalente en toda publicidad de operaciones de crédito en que se informe una cuota o tasa de interés de referencia y que se realice a través de cualquier medio masivo o individual. En todo caso, deberán otorgar a la publicidad de la carga anual un tratamiento similar a la de la cuota o tasa de interés de referencia, en cuanto a tipografía de la gráfica, extensión, ubicación, duración, dicción, repeticiones y nivel de audición.


Asimismo, deberán informar en toda cotización de crédito, todos los precios, tasas, cargos, comisiones, costos y tarifas de los productos ofrecidos conjuntamente y las condiciones que rigen a cada uno de ellos. También deberán informar las comparaciones con esos mismos valores y condiciones en el caso de que se contraten separadamente. Esta información deberá tener un tratamiento similar a la de la cuota o tasa de interés de referencia, en cuanto a tipografía de la gráfica, extensión y ubicación.”.

- - -
Artículo 16 sexies


- Pasa a ser artículo 17 G, con las siguientes enmiendas:


- Redactar la letra a) del inciso primero de la manera que se expresa enseguida:


“a) impone o condiciona al consumidor la contratación de otros productos o servicios adicionales, especiales o conexos, y”.


- El inciso segundo pasó a integrar el artículo 17 F, sustituido en la forma que se ha explicado anteriormente.


- En el inciso tercero, que pasa a ser segundo, reemplazar la palabra “cambios” por “aumentos”; el vocablo “tasas” por “tasas de interés”, y el término “resciliación” por “resolución”.


- Suprimir el inciso cuarto.

- Sustituir el inciso quinto, que pasa a ser tercero, por el que se indica a continuación:


“Tratándose de aquellos contratos con el Sello al que se refiere el artículo 55 de esta ley, si el Servicio de Atención al Cliente o el Mediador resuelven en forma favorable un reclamo interpuesto por el consumidor por incumplimiento del inciso anterior, el proveedor deberá dejar sin efecto el cambio y devolver al consumidor los montos cobrados en exceso.”.


- La primera oración del inciso sexto ha pasado a formar parte del inciso segundo del artículo 56 que se propone más adelante.


- Eliminar la segunda oración de este inciso, que es del tenor siguiente: “Transcurrido que sea el plazo reseñado y el defensor no hubiere evacuado su respuesta, el reclamo se entenderá resuelto en favor del consumidor.”.


- Rechazar el inciso séptimo.


- Rechazar el inciso octavo.


- Agregar como inciso cuarto, el siguiente, nuevo:


“El proveedor de productos o servicios financieros no podrá restringir o condicionar la compra de bienes o servicios de consumo a que se realice exclusivamente a través de un medio de pago administrado u operado por el mismo proveedor, por una empresa relacionada o una sociedad de apoyo al giro. Lo anterior es sin perjuicio del derecho del proveedor a ofrecer descuentos o beneficios adicionales asociados exclusivamente a un medio de pago administrado u operado por cualquiera de los sujetos señalados.”.

Artículo 16 septies


- Pasa a ser artículo 17 H, con las siguientes enmiendas:


- En el inciso primero, eliminar la palabra “éste” escrita antes de la forma verbal “podrá”.


- En el inciso tercero, reemplazar el sustantivo “bien” por “producto” e intercalar el artículo “la” antes de la palabra “indemnización”.


- En el inciso cuarto, eliminar la coma escrita después de la palabra “proveedor”; agregar la preposición “de” luego del vocablo “circunstancia”, y sustituir la frase “puesta en práctica” por el término “ejecutada”.

- - -

- Insertar a continuación los siguientes artículos 17 I y 17 J, nuevos:


“Artículo 17 I.- Los proveedores de productos o servicios financieros deberán elaborar y disponer, para cada persona natural que se obliga como avalista o como fiador o codeudor solidario de un consumidor, un documento o ficha explicativa sobre el rol de avalista, fiador o codeudor solidario, según sea el caso, que deberá ser firmado por ella. Este folleto deberá explicar en forma simple: 


a) los deberes y responsabilidades en que está incurriendo el avalista, fiador o codeudor solidario, según corresponda, incluyendo el monto que debería pagar; 


b) los medios de cobranza que se utilizarán para requerirle el pago, en su caso, y 


c) los fundamentos y las consecuencias de las autorizaciones o mandatos que otorgue a la entidad financiera.”.


“Artículo 17 J.- El incumplimiento por parte de un proveedor de lo dispuesto en los artículos 17 B a 17 I y de los reglamentos dictados para la ejecución de estas normas, que afecte a uno o más consumidores, será sancionado como una sola infracción, con multa de hasta setecientas cincuenta unidades tributarias mensuales.”.

- - -
Número 2


- Como se dijo más arriba, pasó a ser artículo 17 A, en el número 2 del artículo 1°, con las enmiendas allí reseñadas.

Número 3


- Reemplazarlo por el siguiente:


“3. Intercálase en el artículo 26, el siguiente inciso segundo, nuevo, pasando el actual a ser inciso tercero:


“El plazo contemplado en el inciso precedente se suspenderá cuando, dentro de éste, el consumidor interponga un reclamo ante el Servicio de Atención al Cliente, el Mediador o el Servicio Nacional del Consumidor, según sea el caso. Dicho plazo seguirá corriendo una vez concluida la tramitación del reclamo respectivo.”.”.
Número 5


- Sustituir el encabezado por el siguiente:


“5. Añádese, a continuación del artículo 54 G, el siguiente Título: “Título V del Sello SERNAC, del Servicio de Atención al Cliente y del Mediador”, pasando a ser VI el actual Título V, y agréganse bajo su epígrafe los siguientes artículos 55, 55 A, 55 B, 55 C, 55 D, 55 E, 56, 56 A, 56 B, 56 C, 56 D, 56 E, 56 F, 56 G y 56 H:”.

Artículo 55


- Reemplazarlo por los siguientes artículos 55, 55 A, 55 B, 55 C, 55 D, 55 E, 56, 56 A, 56 B, 56 C, 56 D, 56 E, 56 F, 56 G y 56 H, nuevos:


“Artículo 55.- El Servicio Nacional del Consumidor podrá otorgar un Sello SERNAC a los contratos de adhesión de bancos e instituciones financieras, establecimientos comerciales, compañías de seguros, cajas de compensación, cooperativas de ahorro y crédito y otros proveedores de servicios crediticios, de seguros y, en general, de cualquier producto financiero.


Para acceder a este Sello, las entidades señaladas en el inciso anterior que lo soliciten, deberán cumplir con las siguientes condiciones:


1.- Que el Servicio Nacional del Consumidor constate que todos los contratos de adhesión que ofrezcan y que se señalan en el inciso siguiente, se ajustan a esta ley y a las disposiciones reglamentarias expedidas conforme a ella;


2.- Que cuenten con un Servicio de Atención al Cliente que atienda las consultas y reclamos de los consumidores, y


3.- Que permitan al consumidor recurrir a un Mediador que resuelva las controversias, quejas o reclamaciones, en el caso de que considere que el Servicio de Atención al Cliente no ha resuelto satisfactoriamente sus consultas o reclamos por cualquier producto o servicio financiero del proveedor, que se otorgue en virtud de un contrato de adhesión de los señalados en el inciso siguiente.


Los proveedores de productos y servicios financieros que deseen obtener el Sello SERNAC deberán someter a la revisión del Servicio Nacional del Consumidor todos los contratos de adhesión que ofrezcan, relativos a los siguientes productos y servicios financieros:


1.- Tarjetas de crédito y de débito;


2.- Cuentas corrientes, cuentas vista y líneas de crédito;


3.- Cuentas de ahorro;


4.- Créditos hipotecarios;


5.- Créditos de consumo;


6.- Condiciones generales y condiciones particulares de los contratos colectivos de seguros de desgravamen, cesantía, incendio y sismo, asociados a los productos y servicios financieros indicados en los números anteriores, sea que se encuentren o no sujetos al régimen de depósito de modelos de pólizas, conforme a lo dispuesto en la letra e) del artículo 3° del decreto con fuerza de ley número 251, de 1931, y 


7.- Los demás productos y servicios financieros de características similares a los enumerados precedentemente, que señale el reglamento.


Artículo 55 A.- El Servicio Nacional del Consumidor tendrá sesenta días para pronunciarse sobre una solicitud de otorgamiento de Sello SERNAC, contados desde la fecha de recepción del o los contratos respectivos, en la forma que determine dicho Servicio mediante resolución exenta.


Excepcionalmente, y previa solicitud fundada del Servicio Nacional del Consumidor, el Ministro de Economía, Fomento y Turismo, mediante resolución exenta, podrá extender este plazo hasta por ciento ochenta días adicionales, si el número de contratos sometidos a su consideración excede la capacidad de revisión detallada del referido Servicio.


Si el Servicio Nacional del Consumidor no se pronuncia en el plazo indicado en el inciso primero o, en su caso, dentro del plazo extendido conforme al inciso anterior, el o los contratos sometidos a su conocimiento contarán con Sello SERNAC por el solo ministerio de la ley.


Artículo 55 B.- El proveedor que tenga contratos con Sello SERNAC y ofrezca a los consumidores la contratación de un producto o servicio financiero de los enumerados en el inciso tercero del artículo 55 mediante un nuevo contrato de adhesión, deberá someterlo previamente al Servicio Nacional del Consumidor para que éste verifique el cumplimiento de las condiciones establecidas en dicho artículo.


El proveedor de productos y servicios financieros que modifique un contrato de adhesión con Sello SERNAC y que desee mantenerlo, deberá someterlo previamente al Servicio Nacional del Consumidor, para que éste constate, dentro del plazo indicado en el inciso primero del artículo anterior, que las modificaciones cumplen las condiciones señaladas en el inciso segundo del artículo 55. 


Artículo 55 C.- El Sello SERNAC tendrá una validez máxima de dos años y se podrá renovar o revocar mediante resolución exenta del Director del Servicio Nacional del Consumidor. 


Para la renovación de este Sello, el Servicio Nacional del Consumidor constatará que se mantienen las condiciones establecidas en este Título; se considerará si al proveedor se le han aplicado multas de las establecidas en esta ley por infracciones a lo dispuesto en ella en relación con los productos o servicios financieros ofrecidos a través de dichos contratos, o sanciones impuestas al proveedor en materias relacionadas con la protección del consumidor, por parte de organismos fiscalizadores con facultades sancionadoras respecto de sectores regulados por leyes especiales, y el número y naturaleza de reclamos de los usuarios contra la aplicación de los referidos productos o servicios, de acuerdo a lo establecido en el reglamento respectivo. 


La pérdida o revocación del Sello SERNAC se deberá fundar en que, por causas imputables al proveedor de productos o servicios financieros, se ha infringido alguna de las condiciones previstas en este Título, o en la existencia de sentencias definitivas ejecutoriadas que declaren la nulidad de una o varias cláusulas o estipulaciones de un contrato de adhesión relativo a productos o servicios financieros de los enumerados en el inciso tercero del artículo 55, según lo dispuesto en el artículo 17 D.


La resolución del Director del Servicio Nacional del Consumidor que niegue el otorgamiento o la renovación del Sello SERNAC o que lo revoque, será reclamable ante el Ministro de Economía, Fomento y Turismo, en el plazo de diez días hábiles, contados desde su notificación al proveedor. La reclamación deberá resolverse en el plazo de quince días hábiles.


La resolución que ordene la pérdida o revocación, según sea el caso, obligará al proveedor a suspender inmediatamente toda publicidad relacionada con el Sello y toda distribución de sus contratos con referencias gráficas o escritas al Sello, según lo dispuesto en el reglamento.


Artículo 55 D.- Los contratos de adhesión de productos y servicios financieros con Sello SERNAC deberán contener al inicio una hoja con un resumen estandarizado de sus principales cláusulas y los proveedores deberán incluir esta hoja en sus ofertas, para facilitar su comparación por los consumidores. Los reglamentos que se dicten de conformidad con esta ley deberán establecer el formato, el contenido y las demás características que esta hoja resumen deberá contener, los que podrán diferir entre las distintas categorías de productos y servicios financieros.


Artículo 55 E.- Los proveedores que promocionen o distribuyan un contrato de adhesión de un producto o servicio financiero sin Sello SERNAC como si lo tuviere, o que no cumplan las obligaciones establecidas en el inciso final del artículo 55 C, serán sancionados con multa de hasta mil unidades tributarias mensuales.


La reincidencia será sancionada con el doble de la multa aplicada. En el caso de este artículo no regirá el límite temporal de un año establecido en el inciso tercero del artículo 24 para calificar la reincidencia.


Artículo 56.- El Servicio de Atención al Cliente requerido para dar cumplimiento a la condición dispuesta en el número 2 del inciso segundo del artículo 55, será organizado por los proveedores indicados en este Título, en forma exclusiva o conjunta, y será gratuito para el consumidor que haya suscrito un contrato de adhesión de los señalados en el inciso tercero del artículo 55, con un proveedor que cuente con el Sello SERNAC.


El Servicio de Atención al Cliente deberá resolver fundadamente los reclamos de los consumidores en el plazo de diez días hábiles, contado desde su presentación. Esta decisión se comunicará al consumidor por escrito o mediante cualquier medio físico o tecnológico y se enviará copia de ella al Servicio Nacional del Consumidor. 


El proveedor deberá cumplir la decisión del Servicio de Atención al Cliente en el plazo de cinco días hábiles, contado desde la comunicación al consumidor. 


En caso de incumplimiento de las obligaciones indicadas en los dos incisos anteriores, el Servicio Nacional del Consumidor deberá denunciar al proveedor ante el juez de policía local competente, para que se le sancione con una multa de hasta cincuenta unidades tributarias mensuales, sin perjuicio del derecho del consumidor afectado para denunciar el incumplimiento de las obligaciones referidas.


Artículo 56 A.- El Mediador requerido para dar cumplimiento a la condición dispuesta en el número 3 del inciso segundo del artículo 55 sólo podrá conocer de las resoluciones del Servicio de Atención al Cliente que no hayan sido aceptadas por el consumidor. 


El Mediador deberá estar inscrito en una nómina de Mediadores elaborada por el Servicio Nacional del Consumidor, la que deberá mantenerse actualizada y disponible en su sitio web. Esta nómina deberá dividirse regionalmente, especificando las comunas y oficinas en las que cada Mediador estará disponible para realizar su función.


La inscripción del Mediador será válida por cinco años y para su renovación deberá acreditar que mantiene los requisitos previstos en este Título.


El Mediador será elegido de común acuerdo por el proveedor y el consumidor, de la nómina señalada en el inciso segundo. En caso de que no haya acuerdo, será designado por el Servicio Nacional del Consumidor, mediante un sistema automático que permita repartir equitativamente la carga de trabajo.


Los recursos para el pago de los honorarios  del Mediador serán de cargo de los proveedores, quienes pagarán semestralmente su cuota respectiva, la que corresponderá a los honorarios de los Mediadores que hayan conocido reclamos respecto de ese proveedor durante el semestre inmediatamente anterior. 


Los servicios del Mediador serán gratuitos para el consumidor y sus honorarios serán pagados semestralmente por el Servicio Nacional del Consumidor, de acuerdo a un arancel fijado por resolución exenta del Ministro de Economía, Fomento y Turismo, el que podrá establecer honorarios diferentes, según el tipo de servicios o productos financieros. 


Artículo 56 B.- Para integrar la nómina indicada en el artículo anterior, los postulantes deberán acreditar al Servicio Nacional del Consumidor que poseen título profesional de una carrera de a lo menos ocho semestres de duración, otorgado por un establecimiento de educación superior reconocido por el Estado, una experiencia no inferior a cinco años en materias financieras, contables o jurídicas relevantes para las controversias, quejas o reclamaciones que se pueden someter a su decisión, y no haber sido condenado por delito que merezca pena aflictiva. Además, no podrán tener relaciones de dependencia o subordinación o de asesoría, con alguno de los proveedores señalados en este Título.


El reglamento establecerá los plazos que deberán cumplir los interesados, así como la forma de presentación y los medios que éstos deberán utilizar para acreditar las circunstancias enumeradas en el presente artículo y los antecedentes que con tal fin deban acompañar a las solicitudes de inscripción.


Los Mediadores deberán informar al Servicio Nacional del Consumidor cualquier cambio o modificación de los antecedentes o condiciones que permitieron su incorporación a la nómina. El modo y periodicidad en que deberán informar estas modificaciones serán establecidos en el reglamento.


La resolución que inscribe a un Mediador en la nómina podrá revocarse cuando aquél incurra en alguna de las siguientes causales:


1.- Pérdida sobreviniente de los requisitos señalados en este artículo; 


2.- Incumplimiento reiterado de la obligación establecida en el inciso primero del artículo 56 F, de notificar al consumidor, al proveedor y al Servicio Nacional del Consumidor sus decisiones, en el plazo de tres días desde su adopción, y


3.- Incumplimiento de la obligación de inhabilitarse establecida en el inciso segundo del artículo 56 C.


La solicitud de inscripción podrá ser acogida o rechazada por el Director del Servicio Nacional del Consumidor mediante resolución fundada exenta, la cual será notificada al postulante en la forma establecida en la ley N° 19.880. La resolución que rechace la inscripción y la que la revoque serán reclamables ante el Ministro de Economía, Fomento y Turismo, en el plazo de diez días hábiles, contados desde su notificación al postulante o Mediador, en su caso. La reclamación deberá resolverse en el plazo de quince días hábiles.


Artículo 56 C.- El Mediador no podrá conocer los siguientes asuntos:


1.- Los que deban someterse exclusivamente a un tribunal ordinario o especial en virtud de otra ley;


2.- Los que han sido previamente sometidos al conocimiento de un juez competente por el consumidor recurrente o se han incluido en una acción de interés colectivo o difuso en la cual es parte el consumidor, y


3.- Aquellos en que la cuantía de lo disputado exceda de mil unidades de fomento o del monto mayor a esa suma que el proveedor haya indicado en el contrato de adhesión. 


El Mediador deberá inhabilitarse en caso de que tome conocimiento de que le afecta una causal de implicancia o recusación de las previstas en el párrafo 11 del Título VII del Código Orgánico de Tribunales. 


El Mediador deberá asumir su función dentro de los dos días hábiles siguientes al requerimiento o, en su caso, comunicar en el mismo plazo la razón legal que le impide hacerlo. 


Artículo 56 D.- El consumidor deberá formular su controversia, queja o reclamación por escrito o por cualquier medio tecnológico apto para dar fe de su presentación y que permita su reproducción.


El Mediador deberá adoptar su decisión dentro de los treinta días siguientes al requerimiento del consumidor. Transcurrido el plazo indicado sin que el Mediador hubiere emitido su decisión, el Servicio Nacional del Consumidor deberá reemplazarlo por otro Mediador y podrá eliminarlo de la nómina mediante resolución fundada exenta.


Artículo 56 E.- Las decisiones del Mediador serán siempre voluntarias para el consumidor. Respecto del proveedor, tales decisiones serán obligatorias si el consumidor acepta expresamente lo resuelto y renuncia a las demás acciones que le confiere la ley. En este caso la decisión tendrá mérito ejecutivo.


La decisión aceptada por el consumidor deberá cumplirse en el plazo de quince días hábiles, contados desde su notificación. 


Artículo 56 F.- El Mediador deberá notificar sus decisiones al consumidor, al proveedor a través de su Servicio de Atención al Cliente y al Servicio Nacional del Consumidor, en el plazo de tres días, contados desde su adopción.


La notificación de las resoluciones del Mediador se efectuará por correo electrónico o por carta certificada enviada al domicilio indicado en el reclamo, a elección del consumidor expresada en el documento en que formule su controversia, queja o reclamación. La notificación se entenderá efectuada a contar del tercer día hábil siguiente al de su envío. El Mediador deberá dejar constancia en los antecedentes del reclamo de la fecha de envío de la notificación, mediante copia del correo electrónico o del certificado correspondiente en el caso de que se efectúe mediante carta certificada.


Adicionalmente, el Mediador enviará por correo electrónico, al consumidor que lo solicite, todos los antecedentes que forman parte de su reclamo.


Artículo 56 G.- Los Servicios de Atención al Cliente deberán comunicar, al menos trimestralmente, una cuenta sobre los reclamos recibidos y las decisiones de los Mediadores que les hayan sido notificadas, a los administradores de los proveedores señalados en este Título y, en el caso de proveedores constituidos como sociedades anónimas, a su directorio. 


Artículo 56 H.- En el caso de que el proveedor no cumpla con la decisión del Mediador en el plazo establecido en el artículo 56 E, el Servicio Nacional del Consumidor deberá denunciarlo ante el juez competente para que se le sancione con una multa de hasta setecientas cincuenta unidades tributarias mensuales y, además, dicho Servicio podrá revocar el Sello SERNAC otorgado al proveedor de productos y servicios financieros, sin que pueda solicitarlo nuevamente antes de transcurridos tres meses desde la revocación. El deber de denuncia del Servicio Nacional del Consumidor no obsta al derecho del consumidor afectado para denunciar el incumplimiento de la obligación indicada.

Número 6


- Reemplazar el literal “i)” por el siguiente:

“1) Agrégase, en la letra a), a continuación de la expresión "consumidor", el siguiente texto: “especialmente sobre sus derechos y obligaciones en relación con servicios financieros, garantías y derecho a retracto, entre otras materias”, precedido de una coma.”.


- Sustituir el literal “ii)” por el numeral “2)”.


- Reemplazar los incisos propuestos en este apartado, por los siguientes:


"Los proveedores estarán obligados a proporcionar al Servicio Nacional del Consumidor los antecedentes y documentación que les sean solicitados por escrito y que digan relación con la información básica comercial, definida en el artículo 1º de esta ley, de los bienes y servicios que ofrezcan al público, dentro del plazo que se determine en el respectivo requerimiento, el que no podrá ser inferior a diez días hábiles.


Los proveedores también estarán obligados a proporcionar al Servicio Nacional del Consumidor toda otra documentación que se les solicite por escrito y que sea estrictamente indispensable para ejercer las atribuciones que le corresponden al referido Servicio, dentro del plazo que se determine en el respectivo requerimiento, que no podrá ser inferior a diez días hábiles. Para estos efectos el Servicio Nacional del Consumidor publicará en su sitio web un manual de requerimiento de información, el cual deberá señalar pormenorizadamente los antecedentes que podrán solicitarse. El proveedor requerido en virtud de este inciso podrá interponer los recursos administrativos que le franquea la ley.


El requerimiento de documentación que se ejerza de acuerdo al inciso anterior sólo podrá referirse a información relevante para el consumidor o que éste consideraría para sus decisiones de consumo. La solicitud de documentación no podrá incluir la entrega de antecedentes que tengan más de un año de antigüedad a la fecha del respectivo requerimiento, o que la ley califique como secretos, o que constituyan información confidencial que se refiera a la estrategia de negocios del proveedor, o que no se ajusten a lo dispuesto en el manual referido en el inciso anterior.


Lo anterior no obstará a que el Servicio Nacional del Consumidor ejerza el derecho a requerir en juicio la exhibición o entrega de documentos, de acuerdo a las disposiciones generales y especiales sobre medidas precautorias y medios de prueba, aplicables según el procedimiento de que se trate.


La negativa o demora injustificada en la remisión de los antecedentes requeridos en virtud de este artículo será sancionada con multa de hasta cuatrocientas unidades tributarias mensuales, por el juez de policía local.


Para la determinación de las multas se considerarán, entre otras, las siguientes circunstancias: el beneficio económico obtenido con motivo de la infracción investigada, la gravedad de la conducta investigada, la calidad de reincidente del infractor y, para los efectos de disminuir la multa, la colaboración que éste haya prestado al Servicio Nacional del Consumidor antes o durante la investigación.".

Número 7


- Sustituir, en el inciso que se agrega al artículo 58 bis, la oración final “resoluciones que dicten y que tengan origen en denuncias realizadas por dicho Servicio en aplicación del inciso tercero del artículo anterior”, por “resoluciones que impongan sanciones”.

Número 8


- Intercalar, en el inciso que se agrega al artículo 59, antes de la expresión “el Director Nacional”, la siguiente oración: “cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto con fuerza de ley N° 1, del Ministerio Secretaría General de la Presidencia, de 2000 y publicado en 2001”, seguida de una coma.

Número 9


- Sustituir el inciso cuarto del artículo 59 bis que contiene este numeral, por el que sigue:


“Los hechos establecidos por dicho ministro de fe constituirán presunción legal, en cualquiera de los procedimientos contemplados en el Título IV de esta ley.”.


- En el inciso quinto del mismo artículo, reemplazar la expresión inicial “En caso que” por “En el caso de que”, y agregar una coma luego de la palabra “administrativa”.
Número 10


- Practicar las siguientes enmiendas en el artículo 62 contenido en este numeral:


- Sustituir el inciso primero, por el siguiente:


“Artículo 62.- El Ministerio de Economía, Fomento y Turismo dictará uno o más reglamentos para regular las disposiciones de la presente ley. Tratándose de materias regidas por leyes especiales, el reglamento correspondiente llevará, además, la firma del Ministro del respectivo sector.”.


- En el encabezado del inciso segundo, eliminar todas las oraciones que preceden a aquella que comienza con los términos “En el ejercicio de esta facultad”.


- Reemplazar el número 4 del mismo inciso, por el que se indica a continuación:


“4. Sobre la organización y funcionamiento para la constatación de las condiciones de otorgamiento, mantención, revocación y renovación del Sello SERNAC por el Servicio Nacional del Consumidor, incluyendo las normas necesarias para la organización y funcionamiento del Servicio de Atención al Cliente y del Mediador.”.

- Sustituir el inciso tercero por el siguiente:


“Los contratos de adhesión suscritos con antelación a la entrada en vigencia de los reglamentos señalados en el inciso anterior deberán ser modificados para adecuarlos a las disposiciones de éstos, en un plazo que no exceda de noventa días, contado desde la publicación de dichos reglamentos, o de su modificación, en su caso.”.

Disposiciones Transitorias

Artículo primero


- Reemplazar la mención del año “2010” por “2011”.

Artículo segundo


-  Iniciar con minúscula el término “División” y  sustituir la palabra “efectué” por “efectúe”.

Artículo cuarto


- Eliminarlo, enmendando consiguientemente la denominación de los preceptos siguientes.

Artículo quinto


- Pasa a ser Artículo cuarto, con la sola modificación de reemplazar la expresión “segundo permanente” por el ordinal “2°”.

Artículo sexto


- Pasa a ser Artículo quinto, sustituido por el que sigue:


“Artículo quinto.- Los reglamentos indicados en el  inciso segundo del artículo 62 de la ley N° 19.496, agregado por el numeral 10 del artículo 1° de la presente ley, deberán dictarse dentro del mes siguiente a la entrada en vigencia de esta ley.”.

- - -

- Insertar a continuación el siguiente Artículo sexto, nuevo:


“Artículo sexto.- Los bancos e instituciones financieras, las sociedades de apoyo a su giro, los establecimientos comerciales, las compañías de seguros, las cajas de compensación, las cooperativas de ahorro y crédito, y toda persona natural o jurídica proveedora de productos o servicios financieros deberán adecuar a las normas de la presente ley, a su costa, los contratos de adhesión que tengan vigentes, dentro del plazo de noventa días, contados desde la entrada en vigencia de esta ley. Si no lo hicieren, todo lo contenido en esos contratos que sea contrario a los preceptos de esta ley se tendrá por no escrito.”.

- - -
Artículo séptimo


- Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo séptimo.- Las normas de esta ley entrarán en vigencia noventa días después de su publicación en el Diario Oficial, salvo el inciso tercero del artículo 55 A, que entrará en vigencia el 1 de julio de 2012.”.

° ° °

Por su parte, el informe de las Comisiones de Economía y de Hacienda, unidas, propone las siguientes modificaciones al texto aprobado por la Comisión de Economía:
Artículo 1°

Número 1.

Artículo 3°

Inciso segundo

Letra a)


-Reemplazar el numeral “17 F” por “17 G.-”; e intercalar a continuación, antes del punto y coma (“;”), la frase“, y ser informado por escrito de las razones del rechazo a la contratación del servicio financiero, las que deberán fundarse en condiciones objetivas”. 

Número 2.


Reemplazar en su encabezado, la expresión “17 A al 17 J” por “17 A.- a 17 L.-”. 

Artículo 17 B.-

Letra b)


Suprimir el término “legales”. 
Letra d)


-Reemplazar el numeral “17 G” por “17 H.-”.

-Intercalar a continuación de la frase “mediante su firma” y antes del punto aparte (“.”), la expresión “en el mismo”. 

- - -


Intercalar el siguiente artículo 17 C.-, nuevo:


“Los contratos de adhesión de productos y servicios financieros deberán contener al inicio una hoja con un resumen estandarizado de sus principales cláusulas y los proveedores deberán incluir esta hoja en sus cotizaciones, para facilitar su comparación por los consumidores. Los reglamentos que se dicten de conformidad con esta ley deberán establecer el formato, el contenido y las demás características que esta hoja resumen deberá contener, los que podrán diferir entre las distintas categorías de productos y servicios financieros.”.
- - -

Artículo 17 C.-


Pasó a ser artículo 17 D.-, con las siguientes modificaciones:
Inciso cuarto


Eliminar las expresiones “injustificadamente” e “injustificado”. 
Inciso quinto


-Intercalar la expresión “contrato de”, a continuación de la frase “no podrá incluirse en el” y antes del vocablo “mutuo”.


-Reemplazar la frase “salvo expresa solicitud del deudor” por “salvo solicitud escrita del deudor efectuada por cualquier medio físico o tecnológico”. 

Artículo 17 D.-


Pasó a ser 17 E.-, con las siguientes modificaciones:

Inciso primero


Sustituir la expresión “además” por la frase “sin perjuicio”, y la expresión “determine” por la frase “pudiere determinar”. 

Artículo 17 E.-


Pasó a ser 17 F.-, sin enmiendas.

Artículo 17 F.-


Pasó a ser 17 G.-, con las siguientes modificaciones:


Incorporar un inciso segundo, nuevo, con la redacción siguiente:


“Con todo, las cotizaciones no podrán tener una vigencia menor a siete días hábiles a contar de su comunicación al público, según determine el reglamento de acuerdo a la naturaleza de cada contrato”. 

Inciso segundo


Pasó a ser inciso tercero, con las siguientes enmiendas:


Reemplazar la conjunción “y” que figura entre los vocablos “costos” y “tarifas”, por una coma (“,”); intercalar luego de la palabra “tarifas”, seguida de una coma (“,”), la frase “condiciones y vigencia”; y suprimir luego de la palabra “conjuntamente”, la expresión “y las condiciones que rigen a cada uno de ellos”. 

Artículo 17 G.-


Pasó a ser 17 H.- con la siguiente enmienda:

Inciso tercero


Reemplazar la frase “si el Servicio de Atención al Cliente o el Mediador resuelven en forma favorable”, por “si el Servicio de Atención al Cliente, el Mediador o el Árbitro Financiero acoge”. 

Inciso cuarto


Intercalar la preposición “que” entre la voz “condicionar” y la frase “la compra”; y suprimir la expresión “a que”, que figura entre el vocablo “consumo” y la frase “se realice exclusivamente”.

Artículos 17 H.- y 17 I.-


Pasaron a ser 17 I.- y 17 J.-, respectivamente, sin enmiendas.

Artículo 17 J.-


Pasó a ser 17 K.-, con la siguiente enmienda:


Reemplazar el numeral “17 I” por “17 J.-”. 
- - -


Intercalar el siguiente artículo 17 L.-, nuevo:


“Artículo 17 L.- Los proveedores de servicios o productos financieros que entreguen la información que se le exige en esta ley de manera que induzca a error al consumidor o a través de publicidad engañosa, sin la cual no se hubiere contratado el servicio o producto, serán sancionados con las multas previstas en el artículo 24 en sus respectivos casos, sin perjuicio de las indemnizaciones que pueda determinar el juez competente de acuerdo a la presente ley.”. 
- - -

Número 5.


- Sustituir, en su encabezado, la denominación “del Mediador”, por la frase “del Sistema de Solución de Controversias”.


- Eliminar, en su encabezado, la denominación “55 E”. 

Artículo 55.-

Inciso primero


Sustituir el término “podrá” por “deberá”; y agregar, entre el término “financiero” y el punto aparte (“.”), que se reemplaza por dos puntos (“:”), la siguiente oración “, cuando dichas entidades lo soliciten y demuestren cumplir con las siguientes condiciones”. 

Inciso segundo


Suprimir su encabezado, pasando sus numerales 1.-, 2.- y 3.-, a formar parte del inciso primero; e intercalar en este último numeral 3.-, a continuación de la expresión “Mediador”, la frase “o a un Árbitro Financiero”, y reemplazar la expresión “resuelto” por “respondido”.

Inciso tercero


Pasó a ser inciso segundo, sin enmiendas.

Artículo 55 B.-

Inciso primero


Reemplazar la expresión “tercero” por “segundo”.

Inciso segundo


- Sustituir la expresión “segundo” por “primero”. 


- Suprimir la frase “y que desee mantenerlo,”; y agregar antes del punto aparte (“.”), la frase “, en caso que quisiera mantener el sello SERNAC”. 

Artículo 55 C.-


Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 55 C.- El Sello SERNAC se podrá revocar mediante resolución exenta del Director del Servicio Nacional del Consumidor.


La pérdida o revocación del Sello SERNAC se deberá fundar en que por causas imputables al proveedor de productos o servicios financieros se ha infringido alguna de las condiciones previstas en este Título; en que se han dictado sentencias definitivas ejecutoriadas que declaren la nulidad de una o varias cláusulas o estipulaciones de un contrato de adhesión relativo a productos o servicios financieros de los enumerados en el inciso segundo del artículo 55.-, según lo dispuesto en el artículo 17 E.-; en que se le han aplicado multas por infracciones a lo dispuesto en esta ley en relación con los productos o servicios financieros ofrecidos a través de un contrato con Sello SERNAC; en que se le han aplicado multas por organismos fiscalizadores con facultades sancionadoras respecto de infracciones previstas en leyes especiales; en el número y naturaleza de reclamos de los consumidores contra la aplicación de los referidos productos o servicios; o, finalmente, en que el proveedor, sea persona natural o jurídica, o alguno de sus administradores, ha sido formalizado por un delito que afecta a un colectivo de consumidores. El reglamento previsto en el número 4.- del inciso segundo del artículo 62 establecerá parámetros objetivos, cuantificables y proporcionales al tamaño de los proveedores y el número de sus clientes sujetos a contratos con Sello SERNAC que permitan determinar la procedencia de las causales señaladas.


La resolución del Director del Servicio Nacional del Consumidor que niegue el otorgamiento del Sello SERNAC o que lo revoque, será reclamable ante el Ministro de Economía, Fomento y Turismo, en el plazo de diez días hábiles, contados desde su notificación al proveedor. La reclamación deberá resolverse en el plazo de quince días hábiles desde su interposición.


La resolución que ordene la pérdida o revocación, obligará al proveedor a suspender inmediatamente toda publicidad relacionada con el Sello y toda distribución de sus contratos con referencias gráficas o escritas al Sello, según lo dispuesto en el reglamento.”. 

Artículo 55 D.-


Suprimirlo. 
Artículo 55 E.-


Pasó a ser 55 D.-, sin enmiendas.

Artículo 56.-

Inciso primero


- Reemplazar la expresión “segundo” por “primero”.


- Sustituir la expresión “tercero” por “segundo”. 

Inciso segundo


Reemplazar la expresión “resolver” por “responder”, y la voz “decisión” por “respuesta”.

Inciso tercero


Sustituir la frase “cumplir la decisión” por  la oración “dar cumplimiento a lo señalado en la respuesta”. 

Inciso cuarto


Intercalar a continuación de la frase “para que” y antes de la oración “se le sancione”, la expresión “, si procediere,”.

Artículo 56 A.-


Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 56 A.- El Mediador y el Árbitro Financiero requeridos para dar cumplimiento a la condición dispuesta en el número 3.- del inciso primero del artículo 55.-, sólo podrán intervenir en una controversia, queja o reclamación presentada por un consumidor que no se conforme con la respuesta del Servicio de Atención al Cliente y que no hubiere ejercido las acciones que le confiere esta ley ante el tribunal competente.


El Mediador y el Árbitro Financiero deberán estar inscritos en una nómina elaborada por el Servicio Nacional del Consumidor, que deberá mantenerse actualizada y disponible en su sitio web. Esta nómina deberá dividirse regionalmente, especificando las comunas y oficinas en las que cada Mediador y Árbitro Financiero estará disponible para realizar su función.


La inscripción del Mediador y del Árbitro Financiero durará cinco años y para su renovación deberá acreditar que mantiene los requisitos previstos en este Título.


El Mediador o el Árbitro Financiero, según corresponda, será elegido de la nómina señalada en el inciso segundo, por el proveedor y el consumidor de común acuerdo, dentro de los cinco días hábiles siguientes a la presentación de la controversia, queja o reclamación del consumidor respecto de la respuesta del Servicio de Atención al Cliente. En caso que no haya acuerdo o venza el plazo indicado sin que se haya producido la elección de común acuerdo, el consumidor podrá requerir al Servicio Nacional del Consumidor para que éste lo designe, dentro de los miembros inscritos en la nómina a que se refiere el inciso segundo de este artículo, mediante un sistema automático que permita repartir equitativamente la carga de trabajo de los Mediadores y Árbitros Financieros inscritos en la nómina.


Los recursos para el pago de los honorarios del Mediador y del Árbitro Financiero serán de cargo de los proveedores, quienes ingresarán, de conformidad a lo que señale el reglamento, semestralmente su cuota respectiva al Servicio Nacional del Consumidor, la que corresponderá a los honorarios de los Mediadores y de los Árbitros Financieros que hayan conocido reclamos respecto de ese proveedor durante el semestre inmediatamente anterior. 


Los servicios del Mediador y del Árbitro Financiero serán gratuitos para el consumidor y sus honorarios serán pagados semestralmente por el Servicio Nacional del Consumidor, de acuerdo a un arancel fijado por resolución exenta del Ministro de Economía, Fomento y Turismo, el que podrá establecer honorarios diferentes para mediaciones y arbitrajes, según el tipo de servicios o productos financieros.”.

Artículo 56 B.-


Sustituirlo por el siguiente:


“Artículo 56 B.- Para integrar la nómina indicada en el artículo anterior, los postulantes a Mediadores deberán acreditar al Servicio Nacional del Consumidor que poseen título profesional de una carrera de a lo menos ocho semestres de duración, otorgado por un establecimiento de educación superior reconocido por el Estado, y experiencia no inferior a dos años en materias financieras, contables o jurídicas. Además, no podrán tener relaciones de dependencia o subordinación o de asesoría, con alguno de los proveedores señalados en este Título, ni haber sido condenados por delito que merezca pena aflictiva.


Los postulantes a Árbitros Financieros deberán poseer el título de abogado, acreditar cinco años de experiencia profesional y no podrán tener relaciones de dependencia o subordinación o de asesoría, con alguno de los proveedores señalados en este Título, ni haber sido condenados por delito que merezca pena aflictiva.


El reglamento establecerá los plazos que deberán cumplir los interesados, así como la forma de presentación y los medios que éstos deberán utilizar para acreditar las circunstancias enumeradas en el presente artículo, y los antecedentes que con tal fin deban acompañar a las solicitudes de inscripción.


Los Mediadores y los Árbitros Financieros deberán informar al Servicio Nacional del Consumidor cualquier cambio o modificación de los antecedentes o condiciones que permitieron su incorporación a la nómina. El modo y periodicidad en que deberán informar estas modificaciones serán establecidos en el reglamento.


La resolución que inscribe a un Mediador o a un Árbitro Financiero en la nómina podrá revocarse cuando aquél incurra en alguna de las siguientes causales:


1.- Pérdida sobreviniente de los requisitos señalados en este artículo; 


2.- Incumplimiento reiterado de la obligación establecida en el inciso primero del artículo 56 F.-, de notificar al consumidor, al proveedor y al Servicio Nacional del Consumidor sus mediaciones o sentencias definitivas, según corresponda, dentro del plazo que se señala. 


3.- Incumplimiento de la obligación de inhabilitarse establecida en el inciso quinto del artículo 56 C.-.


Sin perjuicio de lo anterior, el Director Nacional del Servicio Nacional del Consumidor podrá suspender al Mediador o al Árbitro Financiero que haya sido formalizado por un delito que merezca pena aflictiva, y mientras no se dicte sentencia definitiva.


El Director del Servicio Nacional del Consumidor deberá inscribir al solicitante que cumpla con los requisitos de inscripción mediante resolución fundada exenta. La resolución que rechace o la que revoque la inscripción serán reclamables ante el Ministro de Economía, Fomento y Turismo, en el plazo de diez días hábiles, contados desde su notificación al postulante, Mediador o Árbitro Financiero, en su caso. La reclamación deberá resolverse en el plazo de quince días hábiles desde su interposición.


El procedimiento de inscripción, el de revocación y el recurso de reclamación se sujetarán a la ley N° 19.880 en lo no previsto en este artículo.


En todo caso, el postulante a quien se le hubiere rechazado la inscripción, y el Mediador o el Árbitro Financiero a quienes se les hubiere revocado su inscripción, podrán ejercer las acciones jurisdiccionales que estimen procedentes.”.

Artículo 56 C.-


Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 56 C.- El Mediador sólo podrá realizar propuestas de acuerdo en una controversia, queja o reclamación de su competencia de acuerdo al inciso primero del artículo 56 A.-, si la cuantía de lo disputado no excede de cien unidades de fomento.


El Árbitro Financiero sólo podrá conocer una controversia, queja o reclamación de su competencia de acuerdo al inciso primero del artículo 56 A.-, si la cuantía de lo disputado excede de cien unidades de fomento, salvo que respecto de cuantías inferiores haya asumido esta calidad en el caso previsto en el inciso tercero del artículo 56 D.-


Con todo, el Mediador y el Árbitro Financiero no podrán intervenir en los siguientes asuntos:


1.- Los que deban someterse exclusivamente a un tribunal ordinario o especial en virtud de otra ley;


2.- Los que han sido previamente sometidos al conocimiento de un juez competente por el consumidor recurrente, y


3.- Los que han sido previamente sometidos al conocimiento de un juez competente en una acción de interés colectivo o difuso en la cual haya comparecido como parte el consumidor.


En todo caso, no será aplicable al Árbitro Financiero la prohibición del artículo 230 del Código Orgánico de Tribunales de someter a conocimiento de un árbitro las causas de policía local, siempre que se funden en una controversia, queja o reclamación de las señaladas en el número 3.- del inciso primero del artículo 55.-, pero el Servicio Nacional del Consumidor deberá denunciar la infracción ante el juez de policía local competente, quien podrá aplicarle al proveedor la multa que correspondiere según la naturaleza de la infracción.


El Mediador y el Árbitro Financiero, según corresponda, deberán inhabilitarse en caso que tomen conocimiento que les afecta una causal de implicancia o recusación de las previstas en el párrafo 11 del Título VII del Código Orgánico de Tribunales. 

El Mediador y el Árbitro Financiero, según corresponda, deberán asumir sus funciones dentro de los tres días hábiles siguientes al requerimiento o, en su caso, comunicar en el mismo plazo la razón legal que les impide hacerlo.”. 
Artículo 56 D.-


Sustituirlo por el siguiente:


“Artículo 56 D.- El consumidor que no hubiere aceptado la respuesta del Servicio de Atención al Cliente, podrá solicitar la designación de un Mediador o de un árbitro financiero ante este servicio, para lo cual formulará su controversia, queja o reclamación por escrito o por cualquier medio tecnológico apto para dar fe de su presentación y que permita su reproducción. El Servicio de Atención al Cliente la comunicará inmediatamente al proveedor, dejando constancia escrita de la comunicación y de su fecha, para que acuerde con el consumidor dentro del plazo señalado en el inciso cuarto del artículo 56 A.-, el Mediador o el Árbitro Financiero que asumirá la función, según corresponda. De no haber acuerdo en el plazo referido, el consumidor podrá requerir directamente al Servicio Nacional del Consumidor para que proceda a su designación. 


La mediación deberá concluir dentro de los treinta días hábiles siguientes a la aceptación del nombramiento por parte del Mediador y, en su caso, la propuesta de acuerdo aceptada por las partes deberá cumplirse en el plazo de quince días hábiles contados desde la suscripción por ambas partes del documento que dé cuenta de las condiciones del acuerdo y de su fecha, el que deberá otorgarse ante un funcionario del Servicio Nacional del Consumidor que se encuentre investido de la calidad de Ministro de Fe conforme al artículo 58 bis.- de esta ley o ante el Oficial del Registro Civil correspondiente al domicilio del consumidor.


Transcurrido el plazo indicado sin que las partes hubieren aceptado la propuesta de acuerdo, el consumidor podrá ejercer las acciones que le confiere la ley ante el juez competente o solicitar al Servicio Nacional del Consumidor que se designe a un Árbitro Financiero dentro del plazo previsto en el inciso cuarto del artículo 56 A.-.


Sin perjuicio de las alternativas del consumidor señaladas en el inciso anterior, si al término del plazo en que debe concluir la mediación, el Mediador no hubiere formulado una propuesta de acuerdo a las partes, el consumidor podrá requerir al Servicio Nacional del Consumidor que lo reemplace por otro Mediador que figure en la nómina, y dicho Servicio podrá eliminarlo de ésta mediante resolución fundada exenta.”.

Artículo 56 E.-


Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 56 E.- El Árbitro Financiero se sujetará a las reglas aplicables a los árbitros de derecho con facultades de arbitrador en cuanto al procedimiento, el que se deberá iniciar necesariamente con una audiencia que se celebrará con ambas partes dentro de los cinco días hábiles siguientes a la aceptación de su designación. En esta audiencia, el Árbitro Financiero dará lectura a la reclamación o queja del consumidor, a la respuesta del Servicio de Atención al Cliente y a la propuesta del Mediador, si correspondiere; escuchará de inmediato y sin más trámite a las partes que asistan y recibirá los documentos que éstas acompañen, otorgando un plazo mínimo de tres días hábiles para que hagan presentes sus observaciones. La citación a esta audiencia y las resoluciones del Árbitro Financiero se notificarán por correo electrónico o carta certificada según acuerden las partes, debiendo dar cuenta de las actuaciones realizadas y de su fecha.


El consumidor podrá comparecer personalmente ante el Árbitro Financiero, pero éste podrá ordenar, en cualquier momento, la intervención de abogado o de un apoderado habilitado para intervenir en juicio, en caso que lo considere indispensable para garantizar el derecho a defensa del consumidor.


El Árbitro Financiero dictará sentencia definitiva dentro de los noventa días hábiles siguientes a la aceptación del cargo. Transcurrido el plazo indicado sin que hubiere dictado su sentencia definitiva, el Servicio Nacional del Consumidor deberá reemplazarlo por otro Árbitro Financiero y podrá eliminarlo de la nómina mediante resolución fundada exenta. 


Toda sentencia definitiva que acoja la controversia, queja o reclamación del consumidor deberá condenar al proveedor a pagar las costas del arbitraje, determinando los honorarios del abogado y/o del apoderado habilitado del consumidor según el arancel del Colegio de Abogados de Chile. En cambio, sólo la sentencia definitiva que rechace la controversia, queja o reclamación por haberse acogido la excepción de cosa juzgada interpuesta por el proveedor, podrá condenar al consumidor a pagar los honorarios del Árbitro Financiero establecidos en el arancel señalado en el inciso sexto del artículo 56 A.-


En contra de la sentencia interlocutoria que ponga término al juicio o haga imposible su continuación, y de la sentencia definitiva, sólo procederá el recurso de apelación, el que deberá interponerse al Árbitro Financiero para ante la Corte de Apelaciones competente, dentro del plazo de cinco días hábiles contados desde la notificación de la sentencia que se apela. 


Presentado el recurso, el Árbitro Financiero enviará los antecedentes a la Corte de Apelaciones dentro del plazo de cinco días hábiles para que ésta se pronuncie sobre su admisibilidad. 


No será aplicable a este recurso lo dispuesto en los artículos 200, 202 y 211 del Código de Procedimiento Civil y sólo procederá su vista en cuenta. 


No procederá el recurso de casación en el procedimiento a que se refiere este artículo.


Si no se interpusiere el recurso señalado en contra de la sentencia definitiva o éste fuere rechazado, dicha sentencia deberá cumplirse en el plazo de quince días hábiles, contado desde el vencimiento del plazo para interponer el recurso o desde la notificación de la sentencia que lo rechaza, según corresponda.”.

Artículo 56 F.-


Sustituirlo por el siguiente:


“Artículo 56 F.- El Mediador y el Árbitro Financiero notificarán la propuesta de acuerdo o la sentencia, según corresponda, al consumidor, al proveedor a través de su Servicio de Atención al Cliente y al Servicio Nacional del Consumidor, en el plazo de tres días hábiles, contado desde su adopción.


La notificación de la propuesta de acuerdo del Mediador y la sentencia del Árbitro Financiero, según corresponda, se efectuará por correo electrónico o por carta certificada enviada al domicilio indicado en el reclamo, a elección del consumidor expresada en el documento en que formule su controversia, queja o reclamación. La notificación se entenderá efectuada a contar del tercer día hábil siguiente al de su envío. El Mediador o el Árbitro Financiero, según corresponda, deberán dejar constancia en los antecedentes del reclamo de la fecha de envío de la notificación, mediante copia del correo electrónico o del certificado correspondiente en caso que se efectúe mediante carta certificada.


Adicionalmente, el Mediador o el Árbitro Financiero, según corresponda, enviará por correo electrónico, al consumidor que lo solicite, todos los antecedentes que forman parte de su reclamo.”.

Artículo 56 G


Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 56 G.- Los Servicios de Atención al Cliente deberán comunicar a los administradores de los proveedores señalados en este Título y, en el caso de proveedores constituidos como sociedades anónimas, a su directorio, al menos trimestralmente, una cuenta sobre los reclamos recibidos, los acuerdos suscritos por las partes en las mediaciones efectuadas y las sentencias definitivas de los Árbitros Financieros que les hayan sido notificadas.”.

Artículo 56 H


Sustituirlo por el siguiente:


“Artículo 56 H.- En caso que el proveedor no cumpla con la propuesta de acuerdo de un Mediador debidamente aceptada por las partes, o con la sentencia definitiva de un Árbitro Financiero en el plazo establecido en los artículo 56 D.- o 56 E.-, según corresponda, el Servicio Nacional del Consumidor deberá denunciarlo ante el juez competente para que se le sancione con una multa de hasta setecientas cincuenta unidades tributarias mensuales. Además, el Servicio podrá revocar el Sello SERNAC otorgado al proveedor de productos y servicios financieros, sin que pueda éste solicitarlo nuevamente antes de transcurridos tres meses desde la revocación. El deber de denuncia del Servicio Nacional del Consumidor no obsta al derecho del consumidor afectado para denunciar el incumplimiento, por parte del proveedor, de la propuesta de acuerdo o sentencia definitiva, según corresponda.”. 
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Artículo 59 bis

Inciso final


- Reemplazar la expresión “a su superior jerárquico” por la frase “al superior jerárquico de dicho funcionario”. 

Artículo 62.-

Inciso segundo

Numeral 4.


-Suprimir la frase “y renovación”; e intercalar a continuación de la voz “mantención”, antes de la coma (“,”) que la sucede, que se elimina, la conjunción “y”, como consecuencia de la aprobación de la indicación número 41 y 41 A, además, reemplazar la expresión “Mediador” por “Sistema de Solución de Controversias”.

Inciso final


Reemplazarlo por el siguiente:


“Los proveedores que deban modificar los contratos de adhesión suscritos con antelación a la entrada en vigencia de los reglamentos señalados en el presente artículo, para adecuarlos a las disposiciones de éstos, en aquellas materias que no afecten la esencia de los derechos adquiridos bajo el régimen legal anterior, deberán, a su costa, enviar por cualquier medio físico o tecnológico a los consumidores un anexo que detalle las modificaciones, en un plazo que no exceda de noventa días contado desde la publicación de dichos reglamentos, o de su modificación, en su caso.”.

Disposiciones Transitorias

Artículo sexto.-


- Eliminar la frase “adecuar a las normas de la presente ley”; intercalar a continuación de la expresión “a su costa,” y antes del artículo “los”, el vocablo “modificar”; y reemplazar la frase “que tengan vigentes, dentro del” por la oración “que hayan suscrito con antelación a la entrada en vigencia de esta ley, para adecuarlos a sus disposiciones en aquellas materias que no afecten la esencia de los derechos adquiridos bajo el régimen legal anterior, y enviar por cualquier medio físico o tecnológico a los consumidores, un anexo que detalle las modificaciones, en el”. 

- - -

En primer término, el señor Presidente somete a votación las enmiendas aprobadas en forma unánime, las que se aprueban por 26 votos a favor, de un total de 38 Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento, de esta forma, a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 66 de la Constitución Política de la República, respecto de los artículos 17 E y 59 bis.


Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Coloma, Frei, García, García-Huidobro, Girardi, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín Fernández, Letelier, Navarro, Orpis, Pérez Varela, Prokurica, Rossi, Ruiz-Esquide, Sabag, Uriarte, Walker (don Patricio) y Zaldívar.

Concluida la votación, manifiesta su intención de voto favorable, el Honorable Senador señor Larraín Peña.

- - -


Acto seguido, el señor Presidente somete a votación las enmiendas acordadas por mayoría de votos.


En primer lugar, pone en votación la recaída en la frase final de la letra a), del N°1 del artículo 1° del proyecto, respecto de la cual se produce un empate, de trece votos a favor y trece en contra.


Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín y Rincón y señores Escalona, Frei, Girardi, Gómez, Lagos, Letelier, Rossi, Sabag, Walker (don Patricio) y Zaldívar.

Votan por la negativa, los Honorables Senadores señora Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Coloma, García, García-Huidobro, Horvath, Larraín Fernández, Larraín Peña, Novoa, Pérez Varela, Prokurica y Uriarte.


Repetida la votación, en conformidad con lo dispuesto en el artículo 182 del Reglamento de la Corporación, resulta aprobada la modificación por catorce votos a favor y trece en contra.


Votan a favor, los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín y Rincón, y señores Escalona, Frei, Girardi, Gómez, Lagos, Letelier, Navarro, Ruiz-Esquide, Sabag, Walker (don Patricio) y Zaldívar.


Votan en contra, los Honorables Senadores señora Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Coloma, García, García-Huidobro, Horvath, Larraín Fernández, Larraín Peña, Novoa, Pérez Varela, Prokurica y Uriarte.

- - -


Concluida la votación, expresa su intención de aprobarla, el Honorable Senador señor Quintana.

- - -


El señor Presidente somete a votación, la modificación propuesta a la letra b) del artículo 17 B, contenido en el número 2 del artículo 1° del proyecto -para suprimir el término “legales”-, la que resulta aprobada por 29 votos a favor.


Votan a favor, los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Coloma, Escalona, Frei, García, García-Huidobro, Girardi, Gómez, Horvath, Lagos, Larraín Fernández, Letelier, Navarro, Novoa, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Rossi, Ruiz-Esquide, Sabag, Tuma, Uriarte, Walker (don Patricio) y Zaldívar.
- - -


Concluida la votación, manifiestan su intención de voto favorable, los Honorables Senadores señores Espina, Kuschel y Orpis.

- - -


Seguidamente, el señor Presidente somete a votación las modificaciones al inciso primero del artículo 55, contenido en el número 5 del artículo 1° del proyecto, las que son aprobadas por 28 votos a favor y una abstención.


Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Coloma, Espina, García, García-Huidobro, Girardi, Gómez, Horvath, Larraín Fernández, Larraín Peña, Letelier, Navarro, Novoa, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Rossi, Sabag, Tuma, Uriarte, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.

Se abstiene, el Honorable Senador señor Escalona.
- - -


Con la misma votación, detallada precedentemente, se aprueba la modificación introducida al inciso segundo del mencionado artículo.

- - -


Posteriormente, el señor Presidente somete a votación la modificación propuesta para el inciso segundo del artículo 55 A, contenido en el número 5 del artículo 1° del proyecto, la que es aprobada por 29 votos afirmativos.


Votan a favor, los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Coloma, Escalona, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Girardi, Gómez, Horvath, Larraín Fernández, Letelier, Navarro, Novoa, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Rossi, Sabag, Tuma, Uriarte, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.
- - -


A continuación, el señor Presidente somete a votación la modificación propuesta para el inciso tercero del aludido artículo 55 A, la que es aprobada por 21 votos a favor, 4 en contra y 1 abstención.


Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Pérez San Martín y Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Coloma, Escalona, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Girardi, Horvath, Larraín Peña, Letelier, Novoa, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Rossi, Tuma y Uriarte.

Votan en contra, los Honorables Senadores señora Rincón y señores Sabag, Walker (don Patricio) y Zaldívar.


Se abstiene, la Honorable Senadora señora Alvear.

- - -


Finalmente, el señor Presidente somete a votación la segunda oración del inciso primero del artículo 62, contenido en el número 10 del artículo 1° del proyecto, la que es aprobada por 25 votos a favor y 5 en contra.


Votan afirmativamente, los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Coloma, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Horvath, Larraín Fernández, Larraín Peña, Letelier, Novoa, Pérez Varela, Prokurica, Rossi, Ruiz-Esquide, Sabag, Uriarte, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.

Votan en contra, los Honorables Senadores señores Girardi, Lagos, Navarro, Quintana y Tuma.

- - -


Finalizada la votación, hace uso de la palabra el señor Ministro Secretario General de la Presidencia.

- - -


Queda terminada la discusión de este asunto.


El texto del proyecto de ley despachado por el Senado, es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:

"ARTÍCULO 1°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N° 19.496, sobre protección de los derechos de los consumidores:


1. Agrégase el siguiente inciso segundo, nuevo, en el artículo 3°:


“Son derechos del consumidor de productos o servicios financieros:


a) Recibir la información del costo total del producto o servicio, lo que comprende conocer la carga anual equivalente a que se refiere el artículo 17 G, y ser informado por escrito de las razones del rechazo a la contratación del servicio financiero, las que deberán fundarse en condiciones objetivas.

b) Conocer las condiciones objetivas que el proveedor establece previa y públicamente para acceder al crédito y para otras operaciones financieras.

c) La oportuna liberación de las garantías constituidas para asegurar el cumplimiento de sus obligaciones, una vez extinguidas éstas.


d) Elegir al tasador de los bienes ofrecidos en garantía, entre las alternativas que le presente la institución financiera.

e) Conocer la liquidación total del crédito, a su solo requerimiento.

2. Suprímese, en la letra c) del artículo 10, la frase “, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 55”.”.


3. Agréganse, a continuación del artículo 17, los siguientes artículos 17 A a 17 L:


"Artículo 17 A.- Los proveedores de bienes y servicios cuyas condiciones estén expresadas en contratos de adhesión deberán informar en términos simples el cobro de bienes y servicios ya prestados, entendiendo por ello que la presentación de esta información debe permitir al consumidor verificar si el cobro efectuado se ajusta a las condiciones y a los precios, cargos, costos, tarifas y comisiones descritos en el contrato. Además, toda promoción de dichos bienes y servicios indicará siempre el costo total de la misma.


Artículo 17 B.- Los contratos de adhesión de servicios crediticios, de seguros y, en general, de cualquier producto financiero, elaborados por bancos e instituciones financieras o por sociedades de apoyo a su giro, establecimientos comerciales, compañías de seguros, cajas de compensación, cooperativas de ahorro y crédito, y toda persona natural o jurídica proveedora de dichos servicios o productos, deberán especificar como mínimo, con el objeto de promover su simplicidad y transparencia, lo siguiente: 


a) Un desglose pormenorizado de todos los cargos, comisiones, costos y tarifas que expliquen el valor efectivo de los servicios prestados, incluso aquellos cargos, comisiones, costos y tarifas asociados que no forman parte directamente del precio o que corresponden a otros productos contratados simultáneamente y, en su caso, las exenciones de cobro que correspondan a promociones o incentivos por uso de los servicios y productos financieros.


b) Las causales que darán lugar al término anticipado del contrato por parte del prestador, el plazo razonable en que se hará efectivo dicho término y el medio por el cual se comunicará al consumidor.


c) La duración del contrato o su carácter de indefinido o renovable automáticamente, las causales, si las hubiere, que pudieren dar lugar a su término anticipado por la sola voluntad del consumidor, con sus respectivos plazos de aviso previo y cualquier costo por término o pago anticipado total o parcial que ello le represente.


d) Sin perjuicio de lo establecido en el inciso primero del artículo 17 H, en el caso de que se contraten varios productos o servicios simultáneamente, o que el producto o servicio principal conlleve la contratación de otros productos o servicios conexos, deberá insertarse un anexo en que se identifiquen cada uno de los productos o servicios, estipulándose claramente cuáles son obligatorios por ley y cuáles voluntarios, debiendo ser aprobados expresa y separadamente cada uno de dichos productos y servicios conexos por el consumidor mediante su firma en el mismo.


e) Si la institución cuenta con un servicio de atención al cliente que atienda las consultas y reclamos de los consumidores y señalar en un anexo los requisitos y procedimientos para acceder a dichos servicios.


f) Si el contrato cuenta o no con Sello SERNAC vigente conforme a lo establecido en el artículo 55 de esta ley.


g) La existencia de mandatos otorgados en virtud del contrato o a consecuencia de éste, sus finalidades y los mecanismos mediante los cuales se rendirá cuenta de su gestión al consumidor. Se prohíben los mandatos en blanco y los que no admitan su revocación por el consumidor.


Los contratos que consideren cargos, comisiones, costos o tarifas por uso, mantención u otros fines deberán especificar claramente sus montos, periodicidad y mecanismos de reajuste. Estos últimos deberán basarse siempre en condiciones objetivas que no dependan del solo criterio del proveedor y que sean directamente verificables por el consumidor. De cualquier forma, los valores aplicables deberán ser comunicados al consumidor con treinta días hábiles de anticipación respecto de su entrada en vigencia. 


Artículo 17 C.- Los contratos de adhesión de productos y servicios financieros deberán contener al inicio una hoja con un resumen estandarizado de sus principales cláusulas y los proveedores deberán incluir esta hoja en sus cotizaciones, para facilitar su comparación por los consumidores. Los reglamentos que se dicten de conformidad con esta ley deberán establecer el formato, el contenido y las demás características que esta hoja resumen deberá contener, los que podrán diferir entre las distintas categorías de productos y servicios financieros.


Artículo 17 D.- Los proveedores de servicios financieros pactados por contratos de adhesión deberán comunicar periódicamente, y dentro del plazo máximo de tres días hábiles cuando lo solicite el consumidor, la información referente al servicio prestado que le permita conocer: el precio total ya cobrado por los servicios contratados, el costo total que implica poner término al contrato antes de la fecha de expiración originalmente pactada, el valor total del servicio, la carga anual equivalente, si corresponde, y demás información relevante que determine el reglamento sobre las condiciones del servicio contratado. El contenido y la presentación de dicha información se determinarán en los reglamentos que se dicten de acuerdo al artículo 62.


Los proveedores no podrán efectuar cambios en los precios, tasas, cargos, comisiones, costos y tarifas de un producto o servicio financiero, con ocasión de la renovación, restitución o reposición del soporte físico necesario para el uso del producto o servicio cuyo contrato se encuentre vigente. En ningún caso dichas renovación, restitución o reposición podrán condicionarse a la celebración de un nuevo contrato.


Los consumidores tendrán derecho a poner término anticipado a uno o más servicios financieros por su sola voluntad y siempre que extingan totalmente las obligaciones con el proveedor asociadas al o los servicios específicos que el consumidor decide terminar, incluido el costo por término o pago anticipado determinado en el contrato de adhesión.

Los proveedores de créditos no podrán retrasar el término de contratos de crédito, su pago anticipado o cualquier otra gestión solicitada por el consumidor que tenga por objeto poner fin a la relación contractual entre éste y la entidad que provee dichos créditos. Se considerará retraso cualquier demora superior a diez días hábiles una vez extinguidas totalmente las obligaciones con el proveedor asociadas al o los servicios específicos que el consumidor decide terminar, incluido el costo por término o pago anticipado determinado en el contrato de adhesión. Asimismo, los proveedores estarán obligados a entregar, dentro del plazo de diez días hábiles, a los consumidores que así lo soliciten, los certificados y antecedentes que sean necesarios para renegociar los créditos que tuvieran contratados con dicha entidad.


En el caso de los créditos hipotecarios, en cualquiera de sus modalidades, no podrá incluirse en el contrato de mutuo otra hipoteca que no sea la que cauciona el crédito que se contrata, salvo solicitud escrita del deudor efectuada por cualquier medio físico o tecnológico. Extinguidas totalmente las obligaciones caucionadas con hipotecas, el proveedor del crédito procederá a otorgar la escritura de cancelación de la o las hipotecas, dentro del plazo de quince días hábiles.


Los proveedores de créditos que ofrezcan la modalidad de pago automático de cuenta o de transferencia electrónica no podrán restringir esta oferta a que dicho medio electrónico o automático sea de su misma institución, debiendo permitir que el convenio de pago automático o transferencia pueda ser realizado también por una institución distinta.


Artículo 17 E.- El consumidor afectado podrá solicitar la nulidad de una o varias cláusulas o estipulaciones que infrinjan el artículo 17 B. Esta nulidad podrá declararse por el juez en caso de que el contrato pueda subsistir con las restantes cláusulas o, en su defecto, el juez podrá ordenar la adecuación de las cláusulas correspondientes, sin perjuicio de la indemnización que pudiere determinar a favor del consumidor.


Esta nulidad sólo podrá invocarse por el consumidor afectado, de manera que el proveedor no podrá invocarla para eximirse o retardar el cumplimiento parcial o total de las obligaciones que le imponen los respectivos contratos a favor del consumidor.


Artículo 17 F.- Los proveedores de servicios o productos financieros y de seguros al público en general, no podrán enviar productos o contratos representativos de ellos que no hayan sido solicitados, al domicilio o lugar de trabajo del consumidor. 


Artículo 17 G.- Los proveedores deberán informar la carga anual equivalente en toda publicidad de operaciones de crédito en que se informe una cuota o tasa de interés de referencia y que se realice a través de cualquier medio masivo o individual. En todo caso, deberán otorgar a la publicidad de la carga anual un tratamiento similar a la de la cuota o tasa de interés de referencia, en cuanto a tipografía de la gráfica, extensión, ubicación, duración, dicción, repeticiones y nivel de audición.


Con todo, las cotizaciones no podrán tener una vigencia menor a siete días hábiles a contar de su comunicación al público, según determine el reglamento de acuerdo a la naturaleza de cada contrato.


Asimismo, deberán informar en toda cotización de crédito todos los precios, tasas, cargos, comisiones, costos, tarifas, condiciones y vigencia de los productos ofrecidos conjuntamente. También deberán informar las comparaciones con esos mismos valores y condiciones en el caso de que se contraten separadamente. Esta información deberá tener un tratamiento similar a la de la cuota o tasa de interés de referencia, en cuanto a tipografía de la gráfica, extensión y ubicación.


Artículo 17 H.- Los proveedores de productos o servicios financieros no podrán ofrecer o vender productos o servicios de manera atada. Se entiende que un producto o servicio financiero es vendido en forma atada, si el proveedor:


a) Impone o condiciona al consumidor la contratación de otros productos o servicios adicionales, especiales o conexos, y


b) No lo tiene disponible para ser contratado en forma separada cuando se puede contratar de esa manera con otros proveedores, o teniéndolos disponibles de esta forma, esto signifique adquirirlo en condiciones arbitrariamente discriminatorias.


Los proveedores no podrán efectuar aumentos en los precios, tasas de interés, cargos, comisiones, costos o tarifas de un producto o servicio financiero que dependa de la mantención de otro, ante el cierre o resolución de este último por parte del consumidor, cuando ello no obedece a causas imputables al consumidor.


Tratándose de aquellos contratos con el sello al que se refiere el artículo 55 de esta ley, si el servicio de atención al cliente, el mediador o el árbitro financiero acoge un reclamo interpuesto por el consumidor por incumplimiento del inciso anterior, el proveedor deberá dejar sin efecto el cambio y devolver al consumidor los montos cobrados en exceso.


El proveedor de productos o servicios financieros no podrá restringir o condicionar que la compra de bienes o servicios de consumo se realice exclusivamente con un medio de pago administrado u operado por el mismo proveedor, por una empresa relacionada o una sociedad de apoyo al giro. Lo anterior es sin perjuicio del derecho del proveedor a ofrecer descuentos o beneficios adicionales asociados exclusivamente a un medio de pago administrado u operado por cualquiera de los sujetos señalados.


Artículo 17 I.- Cuando el consumidor haya otorgado un mandato, una autorización o cualquier otro acto jurídico para que se pague automáticamente el todo o parte del saldo de su cuenta, su crédito o su tarjeta de crédito, podrá dejar sin efecto dicho mandato, autorización o acto jurídico en cualquier tiempo, sin más formalidades que aquellas que haya debido cumplir para otorgar el acto jurídico que está revocando. 


En todo caso, la revocación sólo surtirá efecto a contar del período subsiguiente de pago o abono que corresponda en la obligación concernida.


La inejecución de la revocación informada al proveedor del producto o servicio dará lugar a la indemnización de todos los perjuicios y hará presumir la infracción a este artículo.


En ningún caso será eximente de la responsabilidad del proveedor la circunstancia de que la revocación deba ser ejecutada por un tercero.


Artículo 17 J.- Los proveedores de productos o servicios financieros deberán elaborar y disponer, para cada persona natural que se obliga como avalista o como fiador o codeudor solidario de un consumidor, un documento o ficha explicativa sobre el rol de avalista, fiador o codeudor solidario, según sea el caso, que deberá ser firmada por ella. Este folleto deberá explicar en forma simple: 


a) Los deberes y responsabilidades en que está incurriendo el avalista, fiador o codeudor solidario, según corresponda, incluyendo el monto que debería pagar.

b) Los medios de cobranza que se utilizarán para requerirle el pago, en su caso.

c) Los fundamentos y las consecuencias de las autorizaciones o mandatos que otorgue a la entidad financiera.

Artículo 17 K.- El incumplimiento por parte de un proveedor de lo dispuesto en los artículos 17 B a 17 J y de los reglamentos dictados para la ejecución de estas normas, que afecte a uno o más consumidores, será sancionado como una sola infracción, con multa de hasta setecientas cincuenta unidades tributarias mensuales.


Artículo 17 L.- Los proveedores de servicios o productos financieros que entreguen la información que se le exige en esta ley de manera que induzca a error al consumidor o mediante publicidad engañosa, sin la cual no se hubiere contratado el servicio o producto, serán sancionados con las multas previstas en el artículo 24 en sus respectivos casos, sin perjuicio de las indemnizaciones que pueda determinar el juez competente de acuerdo a la presente ley.”.


4. Intercálase en el artículo 26, el siguiente inciso segundo, pasando el actual a ser inciso tercero:


“El plazo contemplado en el inciso precedente se suspenderá cuando, dentro de éste, el consumidor interponga un reclamo ante el servicio de atención al cliente, el mediador o el Servicio Nacional del Consumidor, según sea el caso. Dicho plazo seguirá corriendo una vez concluida la tramitación del reclamo respectivo.”.


5. Agrégase en el inciso cuarto del artículo 30, a continuación del punto aparte, que pasa a ser seguido, la siguiente frase: "La misma información, además de las características y prestaciones esenciales de los productos o servicios, deberá ser indicada en los sitios de Internet en que los proveedores exhiban los bienes o servicios que ofrezcan y que cumplan con las condiciones que determine el reglamento.".


6. Añádese, a continuación del artículo 54 G, el siguiente Título: “Título V del Sello SERNAC, del servicio de atención al cliente y del Sistema de Solución de Controversias”, pasando a ser VI el actual Título V, y agréganse bajo su epígrafe los siguientes artículos 55, 55 A, 55 B, 55 C, 55 D, 56, 56 A, 56 B, 56 C, 56 D, 56 E, 56 F, 56 G y 56 H:


“Artículo 55.- El Servicio Nacional del Consumidor deberá otorgar un sello SERNAC a los contratos de adhesión de bancos e instituciones financieras, establecimientos comerciales, compañías de seguros, cajas de compensación, cooperativas de ahorro y crédito y otros proveedores de servicios crediticios, de seguros y, en general, de cualquier producto financiero, cuando dichas entidades lo soliciten y demuestren cumplir con las siguientes condiciones:


1.- Que el Servicio Nacional del Consumidor constate que todos los contratos de adhesión que ofrezcan y que se señalan en el inciso siguiente, se ajustan a esta ley y a las disposiciones reglamentarias expedidas conforme a ella;


2.- Que cuenten con un servicio de atención al cliente que atienda las consultas y reclamos de los consumidores, y


3.- Que permitan al consumidor recurrir a un mediador o a un árbitro financiero que resuelva las controversias, quejas o reclamaciones, en el caso de que considere que el servicio de atención al cliente no ha respondido satisfactoriamente sus consultas o reclamos por cualquier producto o servicio financiero del proveedor que se otorgue en virtud de un contrato de adhesión de los señalados en el inciso siguiente.


Los proveedores de productos y servicios financieros que deseen obtener el sello SERNAC deberán someter a la revisión del Servicio Nacional del Consumidor todos los contratos de adhesión que ofrezcan, relativos a los siguientes productos y servicios financieros:


1.- Tarjetas de crédito y de débito.

2.- Cuentas corrientes, cuentas vista y líneas de crédito.

3.- Cuentas de ahorro.

4.- Créditos hipotecarios.

5.- Créditos de consumo.

6.- Condiciones generales y condiciones particulares de los contratos colectivos de seguros de desgravamen, cesantía, incendio y sismo, asociados a los productos y servicios financieros indicados en los números anteriores, sea que se encuentren o no sujetos al régimen de depósito de modelos de pólizas, conforme a lo dispuesto en la letra e) del artículo 3° del decreto con fuerza de ley N° 251, del Ministerio de Hacienda, de 1931.

7.- Los demás productos y servicios financieros de características similares a los enumerados precedentemente que señale el reglamento.


Artículo 55 A.- El Servicio Nacional del Consumidor tendrá sesenta días para pronunciarse sobre una solicitud de otorgamiento de sello SERNAC, contados desde la fecha de recepción del o los contratos respectivos, en la forma que determine dicho Servicio mediante resolución exenta.


Excepcionalmente, y previa solicitud fundada del Servicio Nacional del Consumidor, el Ministro de Economía, Fomento y Turismo, mediante resolución exenta, podrá extender este plazo hasta por ciento ochenta días adicionales, si el número de contratos sometidos a su consideración excede la capacidad de revisión detallada del referido Servicio.

Si el Servicio Nacional del Consumidor no se pronuncia en el plazo indicado en el inciso primero o, en su caso, dentro del plazo extendido conforme al inciso anterior, el o los contratos sometidos a su conocimiento contarán con sello SERNAC por el solo ministerio de la ley.


Artículo 55 B.- El proveedor que tenga contratos con sello SERNAC y ofrezca a los consumidores la contratación de un producto o servicio financiero de los enumerados en el inciso segundo del artículo 55 mediante un nuevo contrato de adhesión, deberá someterlo previamente al Servicio Nacional del Consumidor para que éste verifique el cumplimiento de las condiciones establecidas en dicho artículo.


El proveedor de productos y servicios financieros que modifique un contrato de adhesión con sello SERNAC deberá someterlo previamente al Servicio Nacional del Consumidor, para que éste constate, dentro del plazo indicado en el inciso primero del artículo anterior, que las modificaciones cumplen las condiciones señaladas en el inciso primero del artículo 55, en caso de que quisiera mantener el sello SERNAC.


Artículo 55 C.- El sello SERNAC se podrá revocar mediante resolución exenta del Director del Servicio Nacional del Consumidor.


La pérdida o revocación del Sello SERNAC se deberá fundar en que por causas imputables al proveedor de productos o servicios financieros se ha infringido alguna de las condiciones previstas en este Título; en que se han dictado sentencias definitivas ejecutoriadas que declaren la nulidad de una o varias cláusulas o estipulaciones de un contrato de adhesión relativo a productos o servicios financieros de los enumerados en el inciso segundo del artículo 55, según lo dispuesto en el artículo 17 E; en que se le han aplicado multas por infracciones a lo dispuesto en esta ley en relación con los productos o servicios financieros ofrecidos a través de un contrato con sello SERNAC; en que se le han aplicado multas por organismos fiscalizadores con facultades sancionadoras respecto de infracciones previstas en leyes especiales; en el número y naturaleza de reclamos de los consumidores contra la aplicación de los referidos productos o servicios; o, finalmente, en que el proveedor, sea persona natural o jurídica, o alguno de sus administradores, ha sido formalizado por un delito que afecta a un colectivo de consumidores. El reglamento previsto en el número 4 del inciso segundo del artículo 62 establecerá parámetros objetivos, cuantificables y proporcionales al tamaño de los proveedores y el número de sus clientes sujetos a contratos con sello SERNAC que permitan determinar la procedencia de las causales señaladas.


La resolución del Director del Servicio Nacional del Consumidor que niegue el otorgamiento del sello SERNAC o que lo revoque, será reclamable ante el Ministro de Economía, Fomento y Turismo, en el plazo de diez días hábiles, contados desde su notificación al proveedor. La reclamación deberá resolverse en el plazo de quince días hábiles desde su interposición.


La resolución que ordene la pérdida o revocación, obligará al proveedor a suspender inmediatamente toda publicidad relacionada con el sello y toda distribución de sus contratos con referencias gráficas o escritas al sello, según lo dispuesto en el reglamento.


Artículo 55 D.- Los proveedores que promocionen o distribuyan un contrato de adhesión de un producto o servicio financiero sin sello SERNAC como si lo tuviere, o que no cumplan las obligaciones establecidas en el inciso final del artículo 55 C, serán sancionados con multa de hasta mil unidades tributarias mensuales.


La reincidencia será sancionada con el doble de la multa aplicada. En el caso de este artículo no regirá el límite temporal de un año establecido en el inciso tercero del artículo 24 para calificar la reincidencia.


Artículo 56.- El servicio de atención al cliente requerido para dar cumplimiento a la condición dispuesta en el número 2 del inciso primero del artículo 55, será organizado por los proveedores indicados en este Título, en forma exclusiva o conjunta, y será gratuito para el consumidor que haya suscrito un contrato de adhesión de los señalados en el inciso segundo del artículo 55, con un proveedor que cuente con el sello SERNAC.


El servicio de atención al cliente deberá responder fundadamente los reclamos de los consumidores, en el plazo de diez días hábiles contado desde su presentación. Esta respuesta se comunicará al consumidor por escrito o mediante cualquier medio físico o tecnológico y se enviará copia de ella al Servicio Nacional del Consumidor. 


El proveedor deberá dar cumplimiento a lo señalado en la respuesta del servicio de atención al cliente en el plazo de cinco días hábiles, contado desde la comunicación al consumidor. 


En caso de incumplimiento de las obligaciones indicadas en los dos incisos anteriores, el Servicio Nacional del Consumidor deberá denunciar al proveedor ante el juez de policía local competente, para que, si procediere, se le sancione con una multa de hasta cincuenta unidades tributarias mensuales, sin perjuicio del derecho del consumidor afectado para denunciar el incumplimiento de las obligaciones referidas.


Artículo 56 A.- El mediador y el árbitro financiero requeridos para dar cumplimiento a la condición dispuesta en el número 3 del inciso primero del artículo 55, sólo podrán intervenir en una controversia, queja o reclamación presentada por un consumidor que no se conforme con la respuesta del servicio de atención al cliente y que no hubiere ejercido las acciones que le confiere esta ley ante el tribunal competente.


El mediador y el árbitro financiero deberán estar inscritos en una nómina elaborada por el Servicio Nacional del Consumidor, que deberá mantenerse actualizada y disponible en su sitio web. Esta nómina deberá dividirse regionalmente, especificando las comunas y oficinas en las que cada mediador y árbitro financiero estará disponible para realizar su función.


La inscripción del mediador y del árbitro financiero durará cinco años y para su renovación deberá acreditar que mantiene los requisitos previstos en este Título.


El mediador o el árbitro financiero, según corresponda, será elegido de la nómina señalada en el inciso segundo, por el proveedor y el consumidor de común acuerdo, dentro de los cinco días hábiles siguientes a la presentación de la controversia, queja o reclamación del consumidor respecto de la respuesta del servicio de atención al cliente. En caso que no haya acuerdo o venza el plazo indicado sin que se haya producido la elección de común acuerdo, el consumidor podrá requerir al Servicio Nacional del Consumidor para que éste lo designe, dentro de los miembros inscritos en la nómina a que se refiere el inciso segundo de este artículo, mediante un sistema automático que permita repartir equitativamente la carga de trabajo de los mediadores y árbitros financieros inscritos en la nómina.


Los recursos para el pago de los honorarios del mediador y del árbitro financiero serán de cargo de los proveedores, quienes ingresarán, de conformidad a lo que señale el reglamento, semestralmente su cuota respectiva al Servicio Nacional del Consumidor, la que corresponderá a los honorarios de los mediadores y de los árbitros financieros que hayan conocido reclamos respecto de ese proveedor durante el semestre inmediatamente anterior. 


Los servicios del mediador y del árbitro financiero serán gratuitos para el consumidor y sus honorarios serán pagados semestralmente por el Servicio Nacional del Consumidor, de acuerdo a un arancel fijado por resolución exenta del Ministro de Economía, Fomento y Turismo, el que podrá establecer honorarios diferentes para mediaciones y arbitrajes, según el tipo de servicios o productos financieros.


Artículo 56 B.- Para integrar la nómina indicada en el artículo anterior, los postulantes a mediadores deberán acreditar al Servicio Nacional del Consumidor que poseen título profesional de una carrera de a lo menos ocho semestres de duración, otorgado por un establecimiento de educación superior reconocido por el Estado, y experiencia no inferior a dos años en materias financieras, contables o jurídicas. Además, no podrán tener relaciones de dependencia o subordinación o de asesoría, con alguno de los proveedores señalados en este Título, ni haber sido condenados por delito que merezca pena aflictiva.


Los postulantes a árbitros financieros deberán poseer el título de abogado, acreditar cinco años de experiencia profesional y no podrán tener relaciones de dependencia o subordinación o de asesoría, con alguno de los proveedores señalados en este Título, ni haber sido condenados por delito que merezca pena aflictiva.

El reglamento establecerá los plazos que deberán cumplir los interesados, así como la forma de presentación y los medios que éstos deberán utilizar para acreditar las circunstancias enumeradas en el presente artículo, y los antecedentes que con tal fin deban acompañar a las solicitudes de inscripción.


Los mediadores y los árbitros financieros deberán informar al Servicio Nacional del Consumidor cualquier cambio o modificación de los antecedentes o condiciones que permitieron su incorporación a la nómina. El modo y periodicidad en que deberán informar estas modificaciones serán establecidos en el reglamento.


La resolución que inscribe a un mediador o a un árbitro financiero en la nómina podrá revocarse cuando aquél incurra en alguna de las siguientes causales:


1.- Pérdida sobreviniente de los requisitos señalados en este artículo.

2.- Incumplimiento reiterado de la obligación establecida en el inciso primero del artículo 56 F, de notificar al consumidor, al proveedor y al Servicio Nacional del Consumidor sus mediaciones o sentencias definitivas, según corresponda, dentro del plazo que se señala. 


3.- Incumplimiento de la obligación de inhabilitarse establecida en el inciso quinto del artículo 56 C.


Sin perjuicio de lo anterior, el Director Nacional del Servicio Nacional del Consumidor podrá suspender al mediador o al árbitro financiero que haya sido formalizado por un delito que merezca pena aflictiva, y mientras no se dicte sentencia definitiva.


El Director del Servicio Nacional del Consumidor deberá inscribir al solicitante que cumpla con los requisitos de inscripción mediante resolución fundada exenta. La resolución que rechace o la que revoque la inscripción serán reclamables ante el Ministro de Economía, Fomento y Turismo, en el plazo de diez días hábiles, contados desde su notificación al postulante, mediador o árbitro financiero, en su caso. La reclamación deberá resolverse en el plazo de quince días hábiles desde su interposición. 

El procedimiento de inscripción, el de revocación y el recurso de reclamación se sujetarán a la ley N° 19.880 en lo no previsto en este artículo.


En todo caso, el postulante a quien se le hubiere rechazado la inscripción, y el mediador o el árbitro financiero a quienes se les hubiere revocado su inscripción, podrán ejercer las acciones jurisdiccionales que estimen procedentes.

Artículo 56 C.- El mediador sólo podrá realizar propuestas de acuerdo en una controversia, queja o reclamación de su competencia de acuerdo al inciso primero del artículo 56 A, si la cuantía de lo disputado no excede de cien unidades de fomento.


El árbitro financiero sólo podrá conocer una controversia, queja o reclamación de su competencia de acuerdo al inciso primero del artículo 56 A, si la cuantía de lo disputado excede de cien unidades de fomento, salvo que respecto de cuantías inferiores haya asumido esta calidad en el caso previsto en el inciso tercero del artículo 56 D.

Con todo, el mediador y el árbitro financiero no podrán intervenir en los siguientes asuntos:


1.- Los que deban someterse exclusivamente a un tribunal ordinario o especial en virtud de otra ley.

2.- Los que han sido previamente sometidos al conocimiento de un juez competente por el consumidor recurrente.

3.- Los que han sido previamente sometidos al conocimiento de un juez competente en una acción de interés colectivo o difuso en la cual haya comparecido como parte el consumidor.


En todo caso, no será aplicable al árbitro financiero la prohibición del artículo 230 del Código Orgánico de Tribunales de someter a conocimiento de un árbitro las causas de policía local, siempre que se funden en una controversia, queja o reclamación de las señaladas en el número 3 del inciso primero del artículo 55, pero el Servicio Nacional del Consumidor deberá denunciar la infracción ante el juez de policía local competente, quien podrá aplicarle al proveedor la multa que correspondiere según la naturaleza de la infracción.


El mediador y el árbitro financiero, según corresponda, deberán inhabilitarse en caso que tomen conocimiento que les afecta una causal de implicancia o recusación de las previstas en el párrafo 11 del Título VII del Código Orgánico de Tribunales. 


El mediador y el árbitro financiero, según corresponda, deberán asumir sus funciones dentro de los tres días hábiles siguientes al requerimiento o, en su caso, comunicar en el mismo plazo la razón legal que les impide hacerlo.


Artículo 56 D.- El consumidor que no hubiere aceptado la respuesta del servicio de atención al cliente, podrá solicitar la designación de un mediador o de un árbitro financiero ante este servicio, para lo cual formulará su controversia, queja o reclamación por escrito o por cualquier medio tecnológico apto para dar fe de su presentación y que permita su reproducción. El servicio de atención al cliente la comunicará inmediatamente al proveedor, dejando constancia escrita de la comunicación y de su fecha, para que acuerde con el consumidor dentro del plazo señalado en el inciso cuarto del artículo 56 A, el mediador o el árbitro financiero que asumirá la función, según corresponda. De no haber acuerdo en el plazo referido, el consumidor podrá requerir directamente al Servicio Nacional del Consumidor para que proceda a su designación. 


La mediación deberá concluir dentro de los treinta días hábiles siguientes a la aceptación del nombramiento por parte del mediador y, en su caso, la propuesta de acuerdo aceptada por las partes deberá cumplirse en el plazo de quince días hábiles contados desde la suscripción por ambas partes del documento que dé cuenta de las condiciones del acuerdo y de su fecha, el que deberá otorgarse ante un funcionario del Servicio Nacional del Consumidor que se encuentre investido de la calidad de Ministro de Fe conforme al artículo 58 bis de esta ley o ante el oficial del Registro Civil correspondiente al domicilio del consumidor.


Transcurrido el plazo indicado sin que las partes hubieren aceptado la propuesta de acuerdo, el consumidor podrá ejercer las acciones que le confiere la ley ante el juez competente o solicitar al Servicio Nacional del Consumidor que se designe a un árbitro financiero dentro del plazo previsto en el inciso cuarto del artículo 56 A.


Sin perjuicio de las alternativas del consumidor señaladas en el inciso anterior, si al término del plazo en que debe concluir la mediación el mediador no hubiere formulado una propuesta de acuerdo a las partes, el consumidor podrá requerir al Servicio Nacional del Consumidor que lo reemplace por otro mediador que figure en la nómina, y dicho Servicio podrá eliminarlo de ésta mediante resolución fundada exenta.


Artículo 56 E.- El árbitro financiero se sujetará a las reglas aplicables a los árbitros de derecho con facultades de arbitrador en cuanto al procedimiento, el que se deberá iniciar necesariamente con una audiencia que se celebrará con ambas partes dentro de los cinco días hábiles siguientes a la aceptación de su designación. En esta audiencia, el árbitro financiero dará lectura a la reclamación o queja del consumidor, a la respuesta del servicio de atención al cliente y a la propuesta del mediador, si correspondiere; escuchará de inmediato y sin más trámite a las partes que asistan y recibirá los documentos que éstas acompañen, otorgando un plazo mínimo de tres días hábiles para que hagan presentes sus observaciones. La citación a esta audiencia y las resoluciones del árbitro financiero se notificarán por correo electrónico o carta certificada según acuerden las partes, debiendo dar cuenta de las actuaciones realizadas y de su fecha.


El consumidor podrá comparecer personalmente ante el árbitro financiero, pero éste podrá ordenar, en cualquier momento, la intervención de abogado o de un apoderado habilitado para intervenir en juicio, en caso que lo considere indispensable para garantizar el derecho a defensa del consumidor.


El árbitro financiero dictará sentencia definitiva dentro de los noventa días hábiles siguientes a la aceptación del cargo. Transcurrido el plazo indicado sin que hubiere dictado su sentencia definitiva, el Servicio Nacional del Consumidor deberá reemplazarlo por otro árbitro financiero y podrá eliminarlo de la nómina mediante resolución fundada exenta. 


Toda sentencia definitiva que acoja la controversia, queja o reclamación del consumidor deberá condenar al proveedor a pagar las costas del arbitraje, determinando los honorarios del abogado o del apoderado habilitado del consumidor según el arancel del Colegio de Abogados de Chile. En cambio, sólo la sentencia definitiva que rechace la controversia, queja o reclamación por haberse acogido la excepción de cosa juzgada interpuesta por el proveedor, podrá condenar al consumidor a pagar los honorarios del árbitro financiero establecidos en el arancel señalado en el inciso sexto del artículo 56 A.

En contra de la sentencia interlocutoria que ponga término al juicio o haga imposible su continuación, y de la sentencia definitiva, sólo procederá el recurso de apelación, el que deberá interponerse al árbitro financiero para ante la Corte de Apelaciones competente, dentro del plazo de cinco días hábiles contados desde la notificación de la sentencia que se apela. 


Presentado el recurso, el árbitro financiero enviará los antecedentes a la Corte de Apelaciones dentro del plazo de cinco días hábiles para que ésta se pronuncie sobre su admisibilidad. 


No será aplicable a este recurso lo dispuesto en los artículos 200, 202 y 211 del Código de Procedimiento Civil y sólo procederá su vista en cuenta. 


No procederá el recurso de casación en el procedimiento a que se refiere este artículo.


Si no se interpusiere el recurso señalado en contra de la sentencia definitiva o éste fuere rechazado, dicha sentencia deberá cumplirse en el plazo de quince días hábiles, contado desde el vencimiento del plazo para interponer el recurso o desde la notificación de la sentencia que lo rechaza, según corresponda.


Artículo 56 F.- El mediador y el árbitro financiero notificarán la propuesta de acuerdo o la sentencia, según corresponda, al consumidor, al proveedor a través de su servicio de atención al cliente y al Servicio Nacional del Consumidor, en el plazo de tres días hábiles, contado desde su adopción.


La notificación de la propuesta de acuerdo del mediador y la sentencia del árbitro financiero, según corresponda, se efectuará por correo electrónico o por carta certificada enviada al domicilio indicado en el reclamo, a elección del consumidor expresada en el documento en que formule su controversia, queja o reclamación. La notificación se entenderá efectuada a contar del tercer día hábil siguiente al de su envío. El mediador o el árbitro financiero, según corresponda, deberán dejar constancia en los antecedentes del reclamo de la fecha de envío de la notificación, mediante copia del correo electrónico o del certificado correspondiente en caso que se efectúe mediante carta certificada.


Adicionalmente, el mediador o el árbitro financiero, según corresponda, enviará por correo electrónico, al consumidor que lo solicite, todos los antecedentes que forman parte de su reclamo.


Artículo 56 G.- Los servicios de atención al cliente deberán comunicar a los administradores de los proveedores señalados en este Título y, en el caso de proveedores constituidos como sociedades anónimas, a su directorio, al menos trimestralmente, una cuenta sobre los reclamos recibidos, los acuerdos suscritos por las partes en las mediaciones efectuadas y las sentencias definitivas de los árbitros financieros que les hayan sido notificadas.


Artículo 56 H.- En caso que el proveedor no cumpla con la propuesta de acuerdo de un mediador debidamente aceptada por las partes, o con la sentencia definitiva de un árbitro financiero en el plazo establecido en los artículo 56 D o 56 E, según corresponda, el Servicio Nacional del Consumidor deberá denunciarlo ante el juez competente para que se le sancione con una multa de hasta setecientas cincuenta unidades tributarias mensuales. Además, el Servicio podrá revocar el sello SERNAC otorgado al proveedor de productos y servicios financieros, sin que pueda éste solicitarlo nuevamente antes de transcurridos tres meses desde la revocación. El deber de denuncia del Servicio Nacional del Consumidor no obsta al derecho del consumidor afectado para denunciar el incumplimiento, por parte del proveedor, de la propuesta de acuerdo o sentencia definitiva, según corresponda.”.


7. En el artículo 58:


1) Intercálase en la letra a), a continuación de la expresión "consumidor", el siguiente texto: “, especialmente sobre sus derechos y obligaciones en relación con servicios financieros, garantías y derecho a retracto, entre otras materias”.


2) Reemplázase el inciso final, por los siguientes incisos:


"Los proveedores estarán obligados a proporcionar al Servicio Nacional del Consumidor los antecedentes y documentación que les sean solicitados por escrito y que digan relación con la información básica comercial, definida en el artículo 1º de esta ley, de los bienes y servicios que ofrezcan al público, dentro del plazo que se determine en el respectivo requerimiento, el que no podrá ser inferior a diez días hábiles.


Los proveedores también estarán obligados a proporcionar al Servicio Nacional del Consumidor toda otra documentación que se les solicite por escrito y que sea estrictamente indispensable para ejercer las atribuciones que le corresponden al referido Servicio, dentro del plazo que se determine en el respectivo requerimiento, que no podrá ser inferior a diez días hábiles. Para estos efectos el Servicio Nacional del Consumidor publicará en su sitio web un manual de requerimiento de información, el cual deberá señalar pormenorizadamente los antecedentes que podrán solicitarse. El proveedor requerido en virtud de este inciso podrá interponer los recursos administrativos que le franquea la ley.


El requerimiento de documentación que se ejerza de acuerdo al inciso anterior sólo podrá referirse a información relevante para el consumidor o que éste consideraría para sus decisiones de consumo. La solicitud de documentación no podrá incluir la entrega de antecedentes que tengan más de un año de antigüedad a la fecha del respectivo requerimiento, o que la ley califique como secretos, o que constituyan información confidencial que se refiera a la estrategia de negocios del proveedor, o que no se ajusten a lo dispuesto en el manual referido en el inciso anterior.


Lo anterior no obstará a que el Servicio Nacional del Consumidor ejerza el derecho a requerir en juicio la exhibición o entrega de documentos, de acuerdo a las disposiciones generales y especiales sobre medidas precautorias y medios de prueba, aplicables según el procedimiento de que se trate.


La negativa o demora injustificada en la remisión de los antecedentes requeridos en virtud de este artículo será sancionada con multa de hasta cuatrocientas unidades tributarias mensuales, por el juez de policía local.


Para la determinación de las multas se considerarán, entre otras, las siguientes circunstancias: el beneficio económico obtenido con motivo de la infracción investigada, la gravedad de la conducta investigada, la calidad de reincidente del infractor y, para los efectos de disminuir la multa, la colaboración que éste haya prestado al Servicio Nacional del Consumidor antes o durante la investigación.".


8. Añádese en el artículo 58 bis, el siguiente inciso segundo:


“Asimismo, los organismos fiscalizadores que tengan facultades sancionatorias respecto de sectores regulados por leyes especiales, según lo dispuesto en el artículo 2° bis de esta ley, deberán remitir al Servicio Nacional del Consumidor copia de las resoluciones que impongan sanciones.”.


9. Agrégase en el artículo 59, el siguiente inciso segundo: 


"En conformidad con lo establecido en el artículo 31 de la ley Nº 18.575, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto con fuerza de ley N° 1, del Ministerio Secretaría General de la Presidencia, de 2000 y publicado en 2001, el Director Nacional, con sujeción a la planta y la dotación máxima de personal, establecerá la organización interna y determinará las denominaciones y funciones que corresponda a cada una de las unidades del Servicio.".


10. Añádese el siguiente artículo 59 bis:


"Artículo 59 bis.- El Director del Servicio Nacional del Consumidor determinará, mediante resolución, los cargos y empleos que investirán del carácter de ministro de fe. Sólo podrá otorgarse esta calidad a los directivos y a los profesionales que cuenten con requisitos equivalentes a los establecidos para el nivel directivo del Servicio, y no podrán tener un grado inferior al 6° de la Escala Única de Sueldos. 


En las regiones en que el grado 6° o inferior sólo corresponda al director regional, podrá investirse como ministro de fe a un funcionario que detente un grado 8° o superior en su defecto.


Los funcionarios del Servicio Nacional del Consumidor que tengan carácter de ministro de fe, sólo podrán certificar los hechos relativos al cumplimiento de la normativa contenida en esta ley que consignen en el desempeño de sus funciones, siempre que consten en el acta que confeccionen en la inspección respectiva.


Los hechos establecidos por dicho ministro de fe constituirán presunción legal, en cualquiera de los procedimientos contemplados en el Título IV de esta ley.


En el caso de que cualquier funcionario dotado del carácter de ministro de fe deje constancia de hechos que resultaren ser falsos o inexactos, el afectado podrá denunciar el hecho al superior jerárquico de dicho funcionario, el que iniciará la investigación que corresponda de acuerdo al Estatuto Administrativo y, en caso de comprobarse la conducta descrita, se considerará que contraviene el principio de probidad administrativa, a efectos de su sanción en conformidad a la ley.".


11. Agrégase el siguiente artículo 62:


“Artículo 62.- El Ministerio de Economía, Fomento y Turismo dictará uno o más reglamentos para regular las disposiciones de esta ley. Tratándose de materias regidas por leyes especiales, el reglamento correspondiente llevará, además, la firma del ministro del respectivo sector.

En el ejercicio de esta facultad, se dictarán, a lo menos, los siguientes reglamentos:


1. Sobre información al consumidor de tarjetas de crédito bancarias y no bancarias.


2. Sobre información al consumidor de créditos hipotecarios.


3. Sobre información al consumidor de créditos de consumo.


4. Sobre la organización y funcionamiento para la constatación de las condiciones de otorgamiento, mantención y revocación del sello SERNAC por el Servicio Nacional del Consumidor, incluyendo las normas necesarias para la organización y funcionamiento del servicio de atención al cliente y del Sistema de Solución de Controversias.


Los proveedores que deban modificar los contratos de adhesión suscritos con antelación a la entrada en vigencia de los reglamentos señalados en el presente artículo, para adecuarlos a las disposiciones de éstos, en aquellas materias que no afecten la esencia de los derechos adquiridos bajo el régimen legal anterior, deberán, a su costa, enviar por cualquier medio físico o tecnológico a los consumidores un anexo que detalle las modificaciones, en un plazo que no exceda de noventa días contado desde la publicación de dichos reglamentos, o de su modificación, en su caso. 


ARTÍCULO 2º.- Créanse en la Planta de Directivos del Servicio Nacional del Consumidor, un cargo de jefe de división grado 4°, Escala Única de Sueldos, afecto al segundo nivel jerárquico del Título VI de la ley N° 19.882 y dos cargos de jefes de departamento, grado 5°, Escala Única de Sueldos, afectos al artículo 8° del decreto con fuerza de ley N° 29, de 2004, del Ministerio de Hacienda. Uno de estos departamentos se denominará "Departamento de Protección al Consumidor Financiero".

DISPOSICIONES TRANSITORIAS


Artículo primero.- Increméntase la dotación máxima del Servicio Nacional del Consumidor, para el año 2011, en 23 cupos.


Artículo segundo.- El cargo de jefe de división creado en el artículo 2°, podrá ser provisto transitoria y provisionalmente, en tanto se efectúe el proceso de selección pertinente de acuerdo con la ley N° 19.882, asumiendo de inmediato sus funciones.


Artículo tercero.- Facúltase al Presidente de la República para que, mediante un decreto con fuerza de ley expedido a través del Ministerio de Economía, Fomento y Turismo, suscrito además por el Ministro de Hacienda, fije los requisitos para el desempeño de los cargos de la planta de personal vigente del Servicio Nacional del Consumidor y de los cargos que se crean por el artículo 2°, los que no serán exigibles al personal en servicio para el desempeño de los cargos y empleos que actualmente sirven.


Artículo cuarto.- El costo anual que se origine por la aplicación de esta ley y de los incrementos de cargos en la planta de personal y de dotación máxima que disponen los artículos 2° y primero transitorio, se financiará con cargo al Presupuesto vigente del Servicio Nacional del Consumidor y en lo que no fuere posible, con cargo al ítem 50-01-03-24-03-104 de la partida Tesoro Público del Presupuesto del Sector Público.


Artículo quinto.- Los reglamentos indicados en el inciso segundo del artículo 62 de la ley N° 19.496, agregado por el numeral 11 del artículo 1° de la presente ley, deberán dictarse dentro del mes siguiente a la entrada en vigencia de esta ley.


Artículo sexto.- Los bancos e instituciones financieras, las sociedades de apoyo a su giro, los establecimientos comerciales, las compañías de seguros, las cajas de compensación, las cooperativas de ahorro y crédito, y toda persona natural o jurídica proveedora de productos y servicios financieros deberán, a su costa, modificar los contratos de adhesión que hayan suscrito con antelación a la entrada en vigencia de esta ley, para adecuarlos a sus disposiciones en aquellas materias que no afecten la esencia de los derechos adquiridos bajo el régimen legal anterior, y enviar por cualquier medio físico o tecnológico a los consumidores, un anexo que detalle las modificaciones, en el plazo de noventa días contados desde la entrada en vigencia de esta ley. Si no lo hicieren, todo lo contenido en esos contratos que sea contrario a los preceptos de esta ley se tendrá por no escrito.


Artículo séptimo.- Las normas de esta ley entrarán en vigencia noventa días después de su publicación en el Diario Oficial, salvo el inciso tercero del artículo 55 A, que entrará en vigencia el 1 de julio de 2012.”.

_______________

Proyecto de ley, iniciado en Mensaje de S.E. el Presidente de la República, en primer trámite constitucional, sobre plebiscito y consultas de

carácter comunal

El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley, iniciado en Mensaje del Ejecutivo, sobre plebiscito y consultas de carácter comunal, con urgencia calificada de “suma” y que tiene el Boletín Nº 7.308-06.


Agrega que este proyecto cuenta con un segundo informe de la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización que deja constancia, para los efectos reglamentarios, de que los artículos Segundo y Tercero, que adecuan textos legales referidos al plebiscito comunal, no fueron objeto de indicaciones ni de modificaciones. El artículo Segundo tiene el carácter de norma orgánica constitucional.

- - -


Señala, el señor Secretario General, que la Comisión informante realizó una serie de enmiendas al texto aprobado en general por la Sala, las que aprobó en forma unánime.


Estas enmiendas deben ser votadas sin debate, salvo que algún Honorable Senador solicite su discusión o existan indicaciones renovadas, y requieren para su aprobación del voto conforme de cuatro séptimos de los Senadores en ejercicio.

- - -


En su segundo informe, la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización propone acoger el proyecto aprobado en general, con las siguientes enmiendas:

Artículo 1°

N° 2)

Inciso primero


Reemplazar la frase “ciudadanos habilitados para votar” por “electores inscritos con derecho a sufragio”.

Inciso segundo


Sustituir la palara “ciudadanos” por “electores”.

N° 3)

- - -


Intercalar la siguiente letra c), nueva:


“c) Agrégase, a continuación de la palabra “plebiscito”, y antes del punto seguido, la frase “siendo aplicable lo dispuesto en el artículo 26 de la ley N° 18.700, Orgánica Constitucional sobre Votaciones Populares y Escrutinios, en lo relativo al formato de la consulta, salvo que se aplique lo dispuesto en la frase final del inciso segundo del artículo 99”, precedida de una coma (,).”.

- - -

Letra c)

Pasa a ser letra d)


Reemplazar la frase “punto seguido que está a continuación de la palabra “plebiscito” por “primer punto seguido”.

Letra d)

Pasa a ser letra e)


Sustituir la palabra “ciudadanos” por “electores” las dos veces que aparece. 

Letra e)

Pasa a ser letra f)


Reemplazar la frase “siempre que vote en él más de un 40% de los electores de la comuna” por la oración “siempre que vote en él más de un 40% del total de electores que haya sufragado en la última elección de alcalde”.

N° 4)

Letra a)


Sustituirla por la siguiente:


“a) Elimínase su inciso primero, cambiando los demás su orden correlativo.”.

Letra b)


Uno) Intercalar a continuación de la expresión “inciso segundo” la frase “, que pasa a ser primero,”.


Dos) Incorporar la siguiente letra c), nueva:


“c) Intercálase el siguiente inciso segundo:


“En caso de elecciones populares distintas de las elecciones municipales, no se podrán celebrar plebiscitos entre los 90 días anteriores y los 60 días posteriores a ellas, pero se podrá celebrar el mismo día en que se efectúen tales elecciones. En este caso el procedimiento de plebiscito se someterá a la ley N° 18.700, Orgánica Constitucional sobre Votaciones Populares y Escrutinios, en lo que sea aplicable. Si en el tiempo intermedio entre la convocatoria y la  celebración del plebiscito comunal se convoca a plebiscito nacional o a elección extraordinaria de Presidente de la República, el plebiscito comunal se deberá celebrar en conjunto con esas elecciones.”.”.

N° 6)

Letra a)


Eliminar la siguiente frase: “, sin perjuicio de las medidas de seguridad que adopte el alcalde, y de lo dispuesto en el artículo 175 bis de la misma.”.

Letra b)


Suprimirla. 

N° 7)

Inciso primero


Reemplazar la frase “ciudadanos habilitados para votar” por “electores inscritos con derecho a sufragio”.

Inciso cuarto


Sustituir el vocablo “ciudadanos” por “electores” las dos veces que aparece. 

- - -

El señor Presidente solicita la venia de la Sala para que ingrese el señor Subsecretario de Desarrollo Regional y Administrativo, lo que así se acuerda.

- - -


En discusión en particular el proyecto, hacen uso de la palabra los Honorables Senadores señores Gómez, Pérez Varela, Navarro, Larraín Peña, Sabag y Orpis.


Intervienen, además, los señores Ministro Secretario General de la Presidencia y Subsecretario de Desarrollo Regional y Administrativo.

- - -


Cabe consignar que el Honorable Senador señor Gómez pide votación separada del artículo 100, contemplado en el número 2) del Artículo Primero del proyecto.

- - -


Por su parte, el Honorable Senador señor Navarro, a nombre del Comité Partido Movimiento Amplio Social, pide segunda discusión de la iniciativa en examen, en conformidad con lo dispuesto en el artículo 129 del Reglamento de la Corporación.


Enseguida, el señor Presidente manifiesta que ha terminado la primera discusión, quedando pendiente el tratamiento del proyecto.

- - -


Luego, expresa que ha concluido el Orden del Día.

_______________

PETICIONES DE OFICIOS


El señor Secretario General informa que los Honorables Senadores señora Rincón y señores Bianchi, Chahuán y Cantero, han requerido que se dirijan oficios, en sus nombres, a las autoridades y en relación con las materias que se consignan, de manera pormenorizada, en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.



El señor Presidente anuncia el envío de los oficios solicitados, en nombre de los Honorables Senadores indicados, en conformidad con el Reglamento del Senado.
- - -



Se levanta la sesión.
MARIO LABBÉ ARANEDA
Secretario General del Senado
D O C U M E N T O S
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PROYECTO DE LEY, EN TERCER TRÁMITE CONSTITUCIONAL, SOBRE DERECHO A DEFENSA DE LOS IMPUTADOS 

(7854-07)


Oficio Nº 9804


VALPARAÍSO, 8 de noviembre de 2011


La Cámara de Diputados, en sesión de esta fecha, ha dado su aprobación al proyecto de ley de ese H. Senado sobre derecho a defensa de los imputados (boletín N° 7854-07), con las siguientes enmiendas:

Artículo Único





Numeral 1) 


Lo ha reemplazado por el siguiente: 


                

“1) Agréganse en el inciso primero del artículo 8°, a continuación del punto final (.), que pasa a ser seguido (.), las siguientes oraciones:





“Todo imputado que carezca de abogado, tendrá derecho irrenunciable a que el Estado le proporcione uno. La designación del abogado la efectuará el juez antes de celebrar la primera actuación del procedimiento que requiera de la presencia de dicho imputado.”.


Numeral 2)


Lo ha sustituido por el siguiente:


“2) Agréganse en la letra g) del inciso segundo del artículo 93, reemplazando el punto y coma (;) por un punto seguido (.), las siguientes oraciones:                                  




“Sin perjuicio de lo dispuesto en los artículos 91 y 102, al ser informado el imputado del derecho que le asiste conforme a esta letra, respecto de la primera declaración que preste ante el fiscal o la policía, según el caso, deberá señalársele lo siguiente: “Tiene derecho a guardar silencio. El ejercicio de este derecho no le ocasionará ninguna consecuencia legal adversa; con todo, si renuncia a él, todo lo que manifieste podrá ser usado en su contra.”.”;”.
Numeral 3)

               Lo ha suprimido. 


Numeral Nuevo

                Ha incorporado el siguiente numeral nuevo, que ha pasado a ser 3): 


“3) Suprímese el inciso final del artículo 102.”.”.


Lo que tengo a honra comunicar a V.E., en respuesta a vuestro oficio Nº 1082/SEC/11, de 16 de agosto de 2011.


Acompaño la totalidad de los antecedentes.


Dios guarde a V.E.

(Fdo.): Patricio Melero Abaroa, Presidente de la Cámara de Diputados.- Adrián Álvarez Álvarez, Secretario General de la Cámara de Diputados

2

PROYECTO DE ACUERDO, DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS, QUE APRUEBA EL CONVENIO DE COOPERACIÓN TÉCNICO-MILITAR ENTRE CHILE Y LA FEDERACIÓN DE RUSIA

(7968-10)


Oficio Nº 9799 


VALPARAÍSO, 3 de noviembre de 2011


Con motivo del Mensaje, Informe y demás antecedentes que tengo a honra pasar a manos de V.E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su aprobación al siguiente

  PROYECTO DE ACUERDO:
"Artículo único.- Apruébase el "Convenio de Cooperación Técnico-Militar entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la Federación de Rusia", suscrito en Santiago, el 19 de noviembre de 2004.".     




 Dios guarde a V.E.

(Fdo.): Patricio Melero Abaroa, Presidente de la Cámara de Diputados.- Adrián Álvarez Álvarez, Secretario General de la Cámara de Diputados

3

PROYECTO DE ACUERDO, DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS, QUE APRUEBA EL ACUERDO ENTRE CHILE Y NICARAGUA SOBRE AUTORIZACIÓN PARA EL EJERCICIO DE ACTIVIDADES REMUNERADAS PARA FAMILIARES DEPENDIENTES DEL PERSONAL DIPLOMÁTICO, CONSULAR, TÉCNICO Y ADMINISTRATIVO DE LAS MISIONES DIPLOMÁTICAS Y REPRESENTACIONES CONSULARES

(7987-10)


Oficio Nº 9805 


VALPARAÍSO, 8 de noviembre de 2011


Con motivo del Mensaje, Informe y demás antecedentes que tengo a honra pasar a manos de V.E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su aprobación al siguiente Proyecto de Acuerdo, correspondiente al boletín N°7987-10.            

  PROYECTO DE ACUERDO: 


              “Artículo Único.- Apruébase el “Acuerdo entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República de Nicaragua sobre Autorización para el Ejercicio de Actividades Remuneradas para Familiares Dependientes del Personal Diplomático, Consular, Técnico y Administrativo de las Misiones Diplomáticas y Representaciones Consulares”, suscrito en Managua, Nicaragua, el 22 de febrero de 2011.”.

    

 Dios guarde a V.E.

(Fdo.): Patricio Melero Abaroa, Presidente de la Cámara de Diputados.- Adrián Álvarez Álvarez, Secretario General de la Cámara de Diputados
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PROYECTO DE LEY, DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS, QUE REEMPLAZA LOS ARTÍCULOS 2° BIS Y 9° DE LA LEY N° 19.451, QUE ESTABLECE EL MODO DE DETERMINAR QUIÉNES PUEDEN SER CONSIDERADOS DONANTES DE ÓRGANOS

(7849-11)


Oficio Nº 9801  


VALPARAÍSO, 3 de noviembre de 2011


Con motivo de la Moción, Informe y demás antecedentes que tengo a honra pasar a manos de V.E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su aprobación al siguiente proyecto de ley, correspondiente al boletín N°7849-11.

PROYECTO DE LEY:

“Artículo único.-  Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N° 19.451, que establece normas sobre trasplante y donación de órganos:

1) Reemplázase el artículo 2° bis por el siguiente:

“Artículo 2° bis.- Las personas cuyo estado de salud lo requieran tendrán derecho a ser receptoras de órganos.


Toda persona mayor de dieciocho años será considerada, por el solo ministerio de la ley, como potencial donante de sus órganos una vez fallecida, a menos que hasta antes del momento en que se decida la extracción del órgano, se presente una documentación fidedigna, otorgada ante notario público, de la cual emane que en vida el potencial donante manifestó su voluntad de no serlo.  El notario deberá remitir dicha información al Servicio de Registro Civil e Identificación para efectos del Registro Nacional de No Donantes, según lo establezca el reglamento respectivo.


Sin perjuicio de lo expuesto en el inciso anterior, toda persona mayor de dieciocho años podrá manifestar en vida su voluntad de ser potencial donante de órganos por causa de muerte, manifestación de voluntad que podrá expresar en declaración jurada ante notario público o frente al funcionario público o municipal ante quien requiera su cédula nacional de identidad o licencia de conducir vehículos motorizados, de lo que se dejará constancia en el mismo documento. Esa voluntad será esencialmente revocable en vida y podrá manifestarse, en su caso, en la misma forma descrita en el inciso anterior.


Si existiere duda fundada respecto de la calidad de donante se podrá preguntar a las siguientes personas:

a) al cónyuge;

b) a los hijos;

c) a los ascendientes;

d) al conviviente;

e) a los hermanos, y

f) al adoptado o adoptante.


Para los efectos de su intervención en el procedimiento de trasplantes, la enumeración precedente constituye orden de prelación, de manera que la intervención de una o más personas pertenecientes a una categoría excluye a los comprendidos en las categorías siguientes.


Sólo se entenderá por duda fundada, el hecho de presentar ante el facultativo médico encargado del procedimiento, documentos contradictorios o la existencia de declaraciones diferentes de las personas enunciadas en este artículo.


Con todo, déjase sin efecto cualquier tipo de manifestación de voluntad relacionada con la donación de órganos que haya sido manifestada con anterioridad a la vigencia de esta ley o a través de una modalidad distinta a la que ella establece.”.
2) Derógase el artículo 9°.”.

Dios guarde a V.E.

(Fdo.): Patricio Melero Abaroa, Presidente de la Cámara de Diputados.- Adrián Álvarez Álvarez, Secretario General de la Cámara de Diputados
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PROYECTO DE LEY, DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS, QUE MODIFICA LA LEY N° 20.444 Y LA LEY N° 19.885, CON EL OBJETO DE FOMENTAR LAS DONACIONES Y SIMPLIFICAR SUS PROCEDIMIENTOS

(7953-05)


Oficio Nº 9800 


VALPARAÍSO, 3 de noviembre de 2011


Con motivo del Mensaje, Informe y demás antecedentes que tengo a honra pasar a manos de V.E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su aprobación al siguiente proyecto de ley, correspondiente al boletín N°7953-05.                                                                                                                                            

PROYECTO DE LEY:

“Artículo 1°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N°20.444, que crea el Fondo Nacional de la Reconstrucción y establece mecanismos de incentivo tributario a las donaciones efectuadas en caso de catástrofe:

1)  En el artículo 1°:


a) Suprímense en el inciso segundo las frases “en dinero”, “de acuerdo a las modalidades establecidas en los Títulos II y III de esta ley”, y la última oración que comienza con la frase “Asimismo, formarán parte del Fondo”.

b)  Reemplázanse     en    el   inciso tercero   las  expresiones   “Los    recursos”   por   “Las donaciones”   y   “Programa 03,   Operaciones Complementarias” por “Programa 01, Ingresos Generales”.


2) Suprímese en el artículo 2°, inciso cuarto, la frase “al Ministerio del Interior o al Fondo” a continuación de la palabra “efectuadas”.

3)   En el artículo 4°:

a) Sustitúyense los incisos primero y segundo por los siguientes:


“Beneficio para donaciones efectuadas por ciertos contribuyentes del Impuesto de Primera Categoría. Los contribuyentes del impuesto de primera categoría que declaren su renta efectiva según contabilidad completa, que hagan donaciones en dinero o en especie en la forma dispuesta por esta ley, tendrán derecho a un crédito equivalente al 50% del monto de tales donaciones, el que se imputará sólo contra el referido impuesto que corresponda al ejercicio en que efectivamente se efectúe la donación.


Dicho crédito solamente podrá ser utilizado si la donación se encuentra incluida en la base imponible del impuesto correspondiente a las rentas del año en que se efectuó materialmente la donación.”.


b) Agréganse los siguientes incisos tercero, cuarto y quinto nuevos, pasando los actuales incisos tercero y cuarto a ser sexto y séptimo, respectivamente:


“El crédito señalado en los incisos anteriores se aplicará con anterioridad a cualquier otro crédito. Si luego de ello resultare un exceso, éste no se devolverá ni podrá imputarse a ningún otro impuesto.


Aquella parte de la donación que se encuentre dentro del límite indicado en el inciso siguiente, que no pueda ser imputada como crédito, podrá rebajarse como gasto de la renta líquida imponible del ejercicio en el que se efectuó materialmente la donación, determinada conforme a los artículos 29° a 33° de la Ley sobre Impuesto a la Renta.


Los beneficios tributarios por las donaciones de que trata esta ley no podrán exceder, a elección del contribuyente, el monto de la renta líquida imponible o el uno coma seis por mil del capital propio de la empresa al término del ejercicio correspondiente, determinado este último de conformidad a lo dispuesto por el artículo 41° de la Ley sobre Impuesto a la Renta. El exceso sobre dicho monto no podrá ser imputado como crédito, ni rebajado como gasto, así como tampoco quedará afecto a lo dispuesto en el artículo 21° del mismo texto legal. El límite de la renta líquida imponible señalado en este inciso, se determinará con preferencia a cualquier otro límite que pudiera afectar a otras donaciones efectuadas por el contribuyente.”.


c) Sustitúyese en el inciso tercero, que ha pasado a ser sexto, la expresión “del inciso anterior” por “de las donaciones en especie”.


4) Suprímese en el inciso primero del artículo 5º, la frase “que determinen sus rentas efectivas, podrán rebajar de la base imponible de dicho impuesto las sumas donadas en dinero que se destinen al Fondo en conformidad con esta ley. Por su parte, los demás contribuyentes del referido impuesto”.

5) Modifícase el inciso primero del artículo 6º de la siguiente forma:


a) Sustitúyese la frase inicial que comienza con “Los contribuyentes del impuesto adicional” y termina con “(treinta y cinco por ciento)”, por la siguiente oración:


“Los contribuyentes del impuesto adicional que deban declarar anualmente dicho tributo, y los accionistas a que se refiere el número 2), del artículo 58°, de la Ley sobre Impuesto a la Renta, tendrán derecho a un crédito contra el impuesto que grave sus rentas afectas al citado tributo, equivalente al 35%”.


b) Intercálase al final de la segunda oración, después de la expresión “impuesto adicional”, la frase “en la medida en que deban considerarse formando parte de la base imponible de dicho tributo”.

6) Suprímese en el encabezado del Título III la frase “al Fondo Nacional de la Reconstrucción”.

7) En el artículo 8°:

a) En el inciso primero:


(i) suprímese la frase “destinadas al Fondo,”;


(ii) intercálase la expresión “construcción,” entre las palabras “la” y “reconstrucción”; 


(iii) sustitúyese el texto que está a continuación de la expresión “identificadas” y hasta el punto final, por el siguiente: “mediante uno o más decretos supremos del Ministerio de Hacienda, emitidos bajo la fórmula “Por orden del Presidente de la República” y suscritos, además, por el Ministro del Interior, en adelante las “obras específicas.”.

b) En el inciso segundo:


(i) sustitúyese la palabra “incluir” por la frase “ser de naturaleza pública o privada y tener por objeto”;


(ii) intercálase a continuación del vocablo “restauración” la expresión “, reemplazo”; 


(iii) reemplázase, a continuación de la palabra “deportivas”, la frase “de naturaleza pública; así como la adquisición del mobiliario y equipamiento necesario para su funcionamiento.” por la siguiente: 


“,patrimonio histórico arquitectónico de zonas patrimoniales y zonas típicas, obras de mitigación, planes de evacuación y, en general, los diseños y estudios para llevar las obras a cabo, además de la adquisición de terrenos y del mobiliario y equipamiento necesario para su funcionamiento.”.

c) Sustitúyese el inciso tercero por el siguiente:


“En el caso de obras específicas privadas, será requisito que éstas tengan un manifiesto interés público o que presten un servicio a la comunidad en general, lo que será determinado sobre la base de un informe previo emitido por el Ministerio de Planificación, fundamentado en una evaluación técnica económica que analice su rentabilidad social.”.


d) Trasládase la segunda oración del actual inciso segundo, que se inicia con la expresión “El Ministerio de Hacienda” y termina con “los recursos del Fondo”, como nuevo inciso cuarto, pasando los actuales inciso cuarto y quinto, a ser quinto y sexto,  respectivamente. 

e) Suprímese en el actual inciso cuarto, que ha pasado a ser quinto, a continuación de la expresión “obras específicas” la palabra “privadas”; y sustitúyense la palabra “autorizadas” por “identificadas”; la expresión “anterior” por la frase “primero de este artículo”; y la frase “sus costos y beneficiarios directos” por “su valor referencial y sus beneficiarios directos”.


f) Suprímense los actuales incisos sexto, séptimo y octavo.


8) Incorpóranse, a continuación del artículo 8°, los siguientes artículos 8° bis y 8° ter :


“Artículo 8° bis.- Donaciones materializadas directamente al Fondo, a los beneficiarios o a sus representantes. Los donantes podrán materializar la donación directamente al Fondo para que sea asignada por parte del Ministerio de Hacienda al beneficiario en la forma que disponga el Reglamento, directamente al beneficiario o a un tercero en representación de éste.


Las obras específicas podrán ser ejecutadas, además, directamente por el donante, para lo cual, en caso de tratarse de obras específicas de naturaleza pública, será necesaria la suscripción con los Ministerios, Gobiernos Regionales o Municipios, según corresponda, de uno o más convenios en los que deberá constar el valor referencial de la obra donada, así como las especificaciones técnicas de la misma. En el mismo convenio, se dejará constancia del período de ejecución de la obra y de los aportes comprometidos por el o los donantes.


El Ministerio de Hacienda podrá solicitar de los donantes que hayan celebrado los convenios señalados en el inciso anterior, la información pertinente para verificar el cumplimiento de las condiciones establecidas al respecto. Con todo, para efectos de fiscalización, el Servicio de Impuestos Internos podrá solicitar del Ministerio de Hacienda los antecedentes referidos.


En el caso de donaciones a obras específicas públicas en que no haya ejecución por parte del donante, el beneficiario de la donación estará habilitado para contratar la ejecución de la obra financiada total o parcialmente con donaciones, mediante el mecanismo de trato o contratación directa regulado en la ley N° 19.886, Ley de Bases sobre Contratos Administrativos de Suministro y Prestación de Servicios. 


Artículo 8° ter.- Obligaciones de información. En caso que la donación se otorgue directamente al beneficiario o a un tercero en representación de éste, será responsabilidad del primero destinar lo donado a la obra específica respectiva. 


Los beneficiarios o sus representantes deberán informar cada año al Ministerio de Hacienda, antes del 31 de diciembre, el uso de los recursos recibidos, el estado de avance de las obras específicas y el resultado de su ejecución. Sin perjuicio de ello, la Subsecretaría de Hacienda podrá solicitar de los beneficiarios la información que estime necesaria para verificar el cumplimiento de las condiciones establecidas en cada caso.


El Subsecretario de Hacienda podrá declarar, mediante resolución fundada, el incumplimiento de los términos y condiciones de la donación, si la información o antecedentes requeridos de conformidad con lo dispuesto en el inciso anterior no fueren presentados a su satisfacción en los plazos que en cada caso se indique en la respectiva solicitud, o en caso de que la información entregada dé cuenta de que los recursos han sido destinados a fines distintos de los contemplados en la obra específica respectiva. La resolución antes referida deberá ser notificada al beneficiario y a los demás interesados. Contra dicha resolución procederán los recursos establecidos en la ley N° 19.880, sobre Bases de los Procedimientos Administrativos. Una vez que se encuentre firme la citada resolución, esta será remitida por el Subsecretario de Hacienda al Servicio de Impuestos Internos, para que proceda al giro del impuesto a que se refiere el inciso siguiente. 


El beneficiario afectado por la referida resolución deberá pagar al Fisco un impuesto equivalente al crédito utilizado por el donante de buena fe. Los administradores o representantes del beneficiario serán solidariamente responsables del pago de dicho tributo y de los reajustes, intereses y multas que se determinen, a menos que demuestren haberse opuesto a los actos que dan motivo a esta sanción o que no tuvieron conocimiento de ellos. Para los efectos de su giro, determinación, reajuste y aplicación de sanciones, este tributo se considerará como un impuesto sujeto a retención y no podrá ser deducido como gasto por el contribuyente en la determinación de su renta líquida imponible afecta al Impuesto de Primera Categoría de la Ley sobre Impuesto a la Renta. Contra el giro que emita el Servicio de Impuestos Internos, el contribuyente podrá deducir reclamación sujetándose al procedimiento general establecido en el título II, del Libro III, del Código Tributario, sólo cuando no se conforme a la resolución del Subsecretario de Hacienda que le haya servido de antecedente.”.

9)En el artículo 9°:


a) Intercálase en el inciso primero, la frase “y de la emisión de certificados” a continuación de la expresión “obras específicas”, la primera vez que aparece.

b) Sustitúyense los incisos segundo y tercero por los siguientes:


“Estas donaciones tendrán el mismo tratamiento tributario previsto para las donaciones establecidas en el título II de esta ley. No obstante, las donaciones efectuadas por los contribuyentes del impuesto de primera categoría que declaren su renta efectiva según contabilidad completa, que hagan donaciones en dinero o en especie para financiar obras específicas, no tendrán derecho al crédito señalado en el artículo 4º, pero podrán rebajar como gasto el monto de la donación en los mismos términos que señala dicho artículo.


El Ministerio de Hacienda deberá emitir los certificados que den cuenta de las donaciones efectuadas en conformidad a esta ley, de acuerdo a las especificaciones y formalidades que señale el Servicio de Impuestos Internos mediante resolución. Previo a la emisión del certificado de donación respectivo, los donantes deberán dar cuenta al Ministerio de Hacienda de haber efectuado la donación mediante documentos que acrediten fehacientemente la misma de acuerdo a las especificaciones y formalidades que señale el Servicio de Impuestos Internos mediante resolución.”.


10) Reemplázase en el inciso segundo del artículo 21 la frase y la coma (,) que la antecede, “los montos e individualización de las donaciones recibidas” por la frase “y de los montos e individualización de las donaciones efectuadas en conformidad al título III de la presente ley”.


11) Suprímese en el artículo transitorio, la expresión “al Fondo” y reemplázase la frase “plazo de dos años contado desde su entrada en vigencia” por la frase “día 31 de diciembre de 2013”.


Artículo 2°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley Nº 19.885, que incentiva y norma el buen uso de donaciones que dan origen a beneficios tributarios y los extiende a otros fines sociales y públicos:

1) En el número 5 del artículo 1°:

a) Reemplázase la palabra “donantes”, por “donatarios”, la primera vez que aparece en el texto;


b) Reemplázase la frase “el RUT y la identidad del”, por “rol único tributario y la identidad del donante y del”;


c) Elimínase, a continuación del primer punto seguido, la oración “La información que se proporcione en cumplimiento de lo prescrito en este número, se amparará en el secreto establecido en el artículo 35 del Código Tributario.”.


2) Intercálanse en el número 7 del artículo 1°, a continuación de la expresión “inferior”, los vocablos “o igual”, y elimínase la oración que sigue al punto seguido, pasando éste a ser punto final.

3) En el número 8 del artículo 1°: 


a) Reemplázase la frase inicial que comienza con “Las donaciones” y termina con “al menos el 33% del total haya sido efectuado al Fondo” por “Aquella parte de las donaciones que supere las 1.000 Unidades Tributarias Mensuales, y de la cual a lo menos el 33% de dicha parte haya sido donada al Fondo”.


b) Reemplázanse, a continuación del punto seguido, la frase “Las donaciones de un monto igual o superior a” por “Aquella parte de las donaciones que supere las”; y la frase “en que un porcentaje inferior al 33% del total haya sido efectuado” por ”y de la cual un porcentaje inferior al 33% de dicha parte haya sido donado”.


c) Reemplázase la frase final “de la donación” por “que exceda las 1.000 Unidades Tributarias Mensuales.”. 

4) En el número 9 del artículo 1°:
a) Intercálase la frase “o igual” a continuación de la palabra “inferior”.


b) Reemplázase la frase “en forma íntegra a cualquier”, por la expresión “a una misma”.


c) Reemplázase la frase “calcular el crédito tributario” por “determinar el crédito tributario aplicable”.

5) En el número 10 del artículo 1°:

a) Suprímese, en el inciso primero, la oración que sigue al segundo punto seguido, que comienza con “Este beneficio sólo se aplicará” y termina con “Unidades Tributarias Mensuales.”.


b) Sustitúyese en el inciso segundo, la oración que empieza con “Los contribuyentes de primera categoría” y que finaliza con “50% del monto de la donación.” por la siguiente: “Aquella parte de estas donaciones que supere las 1.000 Unidades Tributarias Mensuales y de la cual, al menos, el 25% haya sido donada al Fondo, tendrán derecho a un crédito equivalente al 50% de dicha parte.”.


c) Sustitúyese en el inciso segundo, la oración “equivaldrá al 40% del monto de la donación”, por la frase “por el monto donado que supere las 1.000 Unidades Tributarias Mensuales equivaldrá al 40% de dicho monto”.


6) Reemplázase en el inciso primero del artículo 1° Bis, la expresión “aquellos” por “los demás” y suprímese la frase “que declaren sobre la base de gasto presunto,”.

7) En el artículo 2°:


a) Reemplázase en el inciso primero la expresión “refiere el artículo anterior” por  “refieren los artículos 1º y 1° Bis”.


b) Sustitúyese en el numeral 1 del inciso primero, la conjunción “y” por una coma (,), y agrégase la expresión “y hábitat” antes del punto final.


c) Elimínanse en el inciso segundo, las siguientes frases: “por una parte, directos,” y la coma (,) que la antecede; “por la otra,” y la coma (,) que la antecede; y, “a personas individualizables y distintas a los asociados de la institución,”.


8) Elimínase en el inciso tercero del artículo 5°, la oración final “La ejecución de dichos proyectos y programas no podrá considerar un plazo inferior a seis meses ni superar un período de tres años.”.


Artículo primero transitorio.- Lo dispuesto en el numeral 5° letra b) del artículo primero regirá a contar de la entrada en vigencia de la ley N° 20.444.


Artículo segundo transitorio.- Con el objeto de hacer más expedita la transferencia de los recursos donados al amparo de la ley N°20.444 y que se hubiesen materializado con anterioridad a la entrada en vigencia de la presente ley, tales fondos podrán ser transferidos sin necesidad de exigir a los beneficiarios el otorgamiento de boletas de garantía o la constitución de otras garantías en favor del fisco.”.

Dios guarde a V.E.

(Fdo.): Patricio Melero Abaroa, Presidente de la Cámara de Diputados.- Adrián Álvarez Álvarez, Secretario General de la Cámara de Diputados
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INFORME DE LA COMISIÓN DE INTERESES MARÍTIMOS, PESCA Y ACUICULTURA, RECAÍDO EN EL PROYECTO DE LEY, EN PRIMER TRÁMITE CONSTITUCIONAL, SOBRE PESCA DE INVESTIGACIÓN, PESQUERÍAS ARTESANALES, MANEJO DE RECURSOS BENTÓNICOS Y CUOTA GLOBAL DE CAPTURA

(8010-03)

INFORME DE LA COMISIÓN DE INTERESES MARÍTIMOS, PESCA Y ACUICULTURA, recaído en el proyecto de ley, en primer trámite constitucional, sobre pesca de investigación, pesquerías artesanales, manejo de recursos bentónicos y cuota global de captura.
BOLETÍN Nº 8.010-03.

HONORABLE SENADO:




La Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura cumple con informar acerca del proyecto de la suma, iniciado en mensaje del señor Presidente de la República. El Jefe del Estado ha hecho presente la urgencia en el despacho de esta iniciativa de ley, con carácter de suma, lo que implica que el presente trámite debe concluir, a más tardar, el 17 de noviembre en curso.




Se hace presente que de conformidad con los artículos 38 y 66, inciso segundo, de la Constitución Política de la República, requieren el voto conforme de cuatro séptimas partes de los Senadores en ejercicio para ser aprobados, porque regulan la organización y atribuciones de los Consejos de Pesca, los siguientes preceptos del proyecto:

· Del artículo 5°: de la letra c) del número 2), el párrafo relativo a la Cuota para imprevistos, y del número 3), el inciso quinto del artículo 8° allí contenido.

· El artículo 6°.


Y que por aplicación de los artículos 19, número 23°, y 66, inciso tercero, de la Ley Fundamental, se requiere el voto favorable de la mayoría de los Senadores en ejercicio, porque limitan o fijan requisitos para adquirir bienes, las siguientes disposiciones de la iniciativa en informe:

- Del artículo 5°: las letras a) y b) del número 1); la letra c) del número 2), sobre fijación de cuotas de captura; del número 4), la letra b) del inciso tercero del artículo 9° allí contenido; del número 6), el inciso segundo del artículo 50 A allí contenido; del número 8), el inciso primero del artículo 98, el artículo 99, el inciso segundo del artículo 100, el inciso primero del artículo 101 y el artículo 102 allí contenidos.

- El artículo 1° transitorio.

- El artículo 3° transitorio.

- - - - - - - -




A las sesiones en que estudiamos este asunto asistieron, además de los integrantes de la Comisión, las siguientes personas:


De la Subsecretaría de Pesca: el Subsecretario, señor Pablo Galilea Carrillo; el Jefe de la División Jurídica, señor Felipe Palacio Rives; la abogada asesora, señora María Alicia Baltierra O’Kuinghttons, y el abogado señor Paolo Trejo Carmona. 


De la Sociedad Nacional de Pesca: el Gerente General, señor Héctor Bacigalupo Falcón y el Vicepresidente, señor Carlos Vial Izquierdo.


De la Confederación Nacional de Federaciones de Pescadores Artesanales de Chile (CONFEPACH): el Secretario General, señor José Barros Farías y el Secretario de Organizaciones, señor Nelson Pincheira Montecinos.


De la Confederación Nacional de Pescadores Artesanales de Chile (CONAPACH): el Presidente, señor Nelson Estrada González; el Vicepresidente, señor Nicolás Yurguevic Miranda; el Secretario de Organización y Planificación, señor Cosme Caracciolo Álvarez, y el asesor jurídico, señor Rodrigo Cabello Moscoso.


De OCÉANA: el Vicepresidente para Sudamérica, señor Alex Muñoz Wilson; el Director del Área Económica y Social, señor Cristián Gutiérrez Rojas; el Director Jurídico, señor Juan Cristóbal González Sepúlveda.


Del Sindicato de Pescadores de Queule: el Presidente, señor Patricio Olivares Machuca y el asesor técnico, señor Diego Pezo Rivera.


Del Sindicato de Armadores Cerqueros: el Presidente, señor Nolberto Beltrán Dartwig.


Del Consejo Regional de la Pesca Artesanal de los Fiordos y Archipiélagos de Aysén (CORFAPA): el Presidente, señor Iván Fuentes Castillo; el Vicepresidente, señor Misael Ruiz Rivera; el asesor, señor Carlos Toro Urbina; el abogado, señor Manuel Machuca Ananías, y el consultor, señor Rodrigo Azócar Guzmán.


Del Comité de Productores y Procesadores de Algas Marinas (COPRAM), el señor Roberto Cabezas Bello.


De la Biblioteca del Congreso Nacional: el Coordinador, señor Leonardo Arancibia Jeraldo.


Del Ministerio Secretaría General de la Presidencia: el coordinador, señor Juan Ignacio Gómez Corvalán.


Los asesores de los Senadores señora Ximena Rincón, Fulvio Rossi y Juan Pablo Letelier, señores Aldo Rojas +++, Santiago Gacitúa Bustamante y Tomás Monsalve Egaña, respectivamente. 


El investigador de la Universidad de Princeton, señor Pablo Campos Valdivia.

- - - - - - - -

OBJETIVOS FUNDAMENTALES Y ESTRUCTURA DEL PROYECTO




Al tenor del mensaje que le da origen, esta iniciativa de ley tiene los siguientes objetivos:

a) otorgar certidumbre respecto del acceso a la actividad artesanal, mediante el reconocimiento de la inscripción en el Registro Artesanal como un instrumento eficaz para la administración pesquera, otorgándole valor agregado a la actividad artesanal; 

b) dimensionar el esfuerzo pesquero realmente ejercido por el sector, regularizando el Registro en beneficio de la sustentabilidad de las pesquerías; 

c) modificar la normativa referida a investigación pesquera, adecuando los propósitos bajo los cuales se puede autorizar una pesca de investigación y acotando el marco legal dentro del cual se desarrolla;

d) asegurar la sustentabilidad de las pesquerías artesanales bentónicas, estableciendo el plan de manejo como una herramienta para la administración de las mismas, sobre la base de la participación apropiada de los diferentes actores;

e) permitir, mediante la incorporación de una regulación, la cesión entre los titulares de la asignación resultante de la aplicación del régimen artesanal de extracción, y transitoriamente de los límites máximos de captura, transparentando las cesiones en un Registro Público que llevará el Servicio Nacional de Pesca, en el cual deberá constar, en los casos de cesiones que provengan del sector artesanal, la nómina de los pescadores artesanales propiamente tales que hubieren participado en las faenas de pesca de las embarcaciones cuya asignación es objeto de la cesión, y

f) modificar la medida de conservación de la cuota global de captura, regulando el procedimiento de la cuota que puede reservarse para efectos de investigación pesquera, la que no podrá exceder de un 2%. También se faculta a la Autoridad para reservar un 2% para efectos de imprevistos pesqueros, permitiendo tener un margen acotado de toneladas para enfrentar las diversas crisis que pueden provocarse en un año calendario, ya sea ésta proveniente de la naturaleza o de otros factores.




El proyecto está conformado por 6 artículos permanentes y 3 transitorios.

- - - - - - -

ANTECEDENTES DE DERECHO




El proyecto en informe se vincula con los siguientes cuerpos normativos:

- Decreto N° 430, del Ministerio de Economía, Fomento y reconstrucción, de 1991 y publicado en 1992, que fija el texto refundido, coordinado y sistematizado de la ley N° 18.892, Ley General de Pesca y Acuicultura.

- Ley N° 19.880, que establece bases de los procedimientos administrativos que rigen los actos de los órganos de la administración del Estado, en lo relativo a recursos administrativos.

- Decreto Ley N° 2.222, de 1978, Ley de Navegación, artículo 11.

- Ley N° 20.485, que modifica el artículo 26 de la Ley General de Pesca y Acuicultura.

- Ley N° 19.713, que establece como medida de administración el límite máximo de captura por armador a las principales pesquerías industriales nacionales y la regularización del registro pesquero artesanal. 
- - - - - - -

DISCUSIÓN Y APROBACIÓN EN GENERAL

El Asesor Jurídico de la Subsecretaría de Pesca, abogado señor Paolo Trejo Carmona, explicó que el proyecto de ley modifica la regulación de la pesca de investigación, regulariza las pesquerías artesanales que indica, incorpora planes de manejo bentónicos y regula la cuota global de captura.

En primer lugar, consignó que uno de los antecedentes tenidos en cuenta para elaborar la presente iniciativa fue el Dictamen N° 40.152, de 2011, de la Contraloría General de la República, que dispuso que las autorizaciones de pesca de investigación deben otorgarse sólo para llevar a cabo las tareas de exploración, prospección y experimentales a que se refiere el artículo 2°, número 29, de la Ley General de Pesca y Acuicultura.

Indicó también que usualmente se han utilizado las autorizaciones de pesca de investigación para otros fines. Entre otros, señaló el ingreso a la actividad pesquera artesanal en pesquerías con acceso suspendido; la eximición de las medidas de administración de la Ley de Pesca, tales como vedas y talla mínima, y los traspasos de cuota entre artesanales y entre artesanales e industriales.

Detalló luego los principales aspectos considerados en el presente proyecto de ley:

1.- Se regulariza el Registro Pesquero Artesanal (RPA), a fin de incorporar a los pescadores artesanales que han participado en pescas de investigación durante los años 2008 al 2011 en las pesquerías que se enumeran en el mismo proyecto; se establecen exigencias diferenciadas para la información de desembarque, distinguiendo entre peces y recursos bentónicos, además de instauran requisitos diferentes a los pescadores de la XIIª Región; se dispone un procedimiento administrativo para la incorporación de los pescadores al RPA, una fórmula de reclamo para aquellos que, cumpliendo los requisitos, quedaron fuera del Registro, y un mecanismo para modificar el RPA.
2.- Se norma el acceso a la actividad pesquera artesanal, para lo cual se instaura un procedimiento que permitirá a los pescadores artesanales inscribirse en las pesquerías que estén definidas en una nómina que establecerá la Subsecretaría, por región. No obstante, dicho registro podrá ser rechazado por el Servicio Nacional de Pesca cuando la pesquería se encuentre suspendida, esté en recuperación o desarrollo incipiente o cuando se trate de fauna acompañante de una especie que esté en alguno de los casos anteriormente expuestos.
3.- En cuanto a la pesca de investigación, se adecúa su definición, complementando sus objetivos y finalidades. Además, se limita a 2% de la cuota global el monto de la cuota de investigación, se restringe la posibilidad de eximir de medidas de administración a las capturas efectuadas y se ajusta el número de naves artesanales o industriales que pueden participar en pesca de investigación, para lo cual se exigirá su inscripción en la respectiva pesquería.
4.- Se modifica la reserva de cuota de imprevistos, la que podrá ocupar hasta un 2% de la cuota global, de acuerdo con los criterios de asignación propuestos por la Subsecretaría de Pesca y aprobados por el CNP. Toda la información antes referida se publicará en la página web de la Subsecretaría.
5.- En relación con los traspasos de cuotas, se permitirá a los titulares del Régimen Artesanal de Extracción (RAE) el traspaso de su cuota a otros titulares RAE, a pescadores artesanales inscritos en la pesquería y también a armadores industriales que tengan autorizada la extracción del recurso, con la sola limitación de que los titulares artesanales no podrán ceder más del 50% de la cuota, dentro de un plazo de 3 años. Las cesiones serán autorizadas por la Subsecretaría de Pesca y se llevará un registro público de ellas, en el que deberá figurar la última dotación que haya participado en el zarpe de la embarcación que cede su cuota o que aparezca en el contrato de embarque. Por último, se regula el traspaso de los industriales a los artesanales, debiendo éste producirse en la misma área poblacional del respectivo recurso.
6.- Se establece la obligatoriedad de contar con planes de manejo en las pesquerías con acceso cerrado y que sean explotadas por el sector artesanal e industrial, al igual que en las pesquerías en recuperación y desarrollo incipiente. Para la elaboración, implementación, evaluación y adecuación de dichos planes de manejo existirá una mesa público-privada, que tendrá el carácter de asesora y que estará compuesta por pescadores artesanales y armadores industriales, a través de las organizaciones que los representen. El plan podrá incorporar un procedimiento de certificación de captura, el cual será realizado, previa licitación, por entidades acreditadas ante el Servicio Nacional de Pesca. 
Los planes de manejo de recursos bentónicos podrán ser aplicables a todo o parte de una región. En el caso que el plan de manejo se aplique a parte de la región, sólo participarán los pescadores que cumplan con los criterios establecidos en él, entre los cuales deberá considerarse a los que hayan operado en el área donde dicho plan se aplicará.
Además, al menos cada tres años deberá evaluarse quiénes hacen el esfuerzo de pesca, existiendo la posibilidad de ingreso de nuevos pescadores, siempre que no se atente contra la sustentabilidad del recurso.
En los planes de manejo podrán aplicarse también las siguientes medidas de administración: rotación de áreas; limitación de extracción, y translocación y repoblación de recursos bentónicos.
7.- Por último, entre otras materias reguladas por el presente proyecto de ley, se permitirá a los pescadores artesanales efectuar actividades extractivas en cualquier embarcación artesanal, independientemente del recurso que tengan inscrito. Además, se reconocerá legalmente a las embarcaciones transportadoras, quedando su actividad sujeta a inscripción en un registro que llevará el Servicio Nacional de Pesca. En último término, de conformidad con la ley N° 20.485, se permitirá que hasta el mes de junio del año 2012, la pesca de jurel entre las regiones XVª a IVª, se efectúe con una talla mínima de 22 centímetros.
El Honorable Senador señor Horvath manifestó que, si bien se ha tratado de acotar la cuota de extracción permitida para efectos de la pesca de investigación, no deja de llamar la atención que las personas que van a quedar en los registros serán los que indiquen los consultores, lo cual podría generar arbitrariedades y problemas en la inscripción. Además, requirió información sobre la vinculación del presente proyecto de ley con la iniciativa que reforma los Consejos Zonales de Pesca y sobre cómo operarán los planes de manejo de las pesquerías.

El Vicepresidente para Sudamérica de OCÉANA, señor Alex Muñoz, solicitó mayor información sobre la pesca del jurel y la rebaja en la talla permitida para su captura.

El señor Subsecretario de Pesca expresó que el proyecto en estudio pretende sincerar el esfuerzo de pesca, ya que para muchos pescadores artesanales la única posibilidad de ejercer su oficio es ejerciendo la pesca de investigación, cuyo registro lo llevan las consultoras. Este proyecto de ley no aumenta el número de pescadores, sino que aspira a cumplir fielmente con la finalidad establecida en la normativa para la pesca de investigación. A modo de ejemplo, indicó que la mayoría de la pesca de la centolla en la zona austral está asociada a supuestos objetivos de investigación.

Agregó que tampoco se permitirá que pescadores ajenos a una región determinada puedan regularizar en ella su esfuerzo de pesca.

En relación con los Consejos Zonales de Pesca, señaló que el Ejecutivo ya ha tomado la determinación de quitarles las atribuciones resolutivas, especialmente en materia de fijación de cuotas.

Reiteró que se promoverá el establecimiento de una mesa de trabajo público-privada asesora de la Subsecretaría de Pesca, que permitirá la toma de decisiones adecuadas para administrar las pesquerías de una forma sustentable. 

Respecto de la pesca del jurel, consignó que en el mes de diciembre de 2010 se modificó el artículo 26 de la Ley de Pesca y Acuicultura, disponiéndose que en el plazo de 18 meses debía efectuarse un estudio para determinar la talla mínima definitiva para la captura del referido recurso en todo el país, ya que la situación actual permite pescas diferenciadas según regiones. Agregó que la talla de 22 centímetros actualmente en vigencia en el norte de nuestro país para la pesca del jurel tiene el carácter de provisoria.

El Presidente del Consejo Regional de la Pesca Artesanal de los Fiordos y Archipiélagos de Aysén (CORFAPA), señor Iván Fuentes, junto con hacer presente su preocupación por la difícil situación actual de la pesca artesanal, adujo que la normativa vigente sobre pesca y acuicultura no considera en su regulación las características particulares de cada región. A modo de ejemplo mencionó que deberían existir normas especiales para planes de manejo y repartición de cuotas y considerarse las diferencias del precio de los combustibles.

Según su opinión, debiese existir una política de Estado que incentive el repoblamiento de los fondos marinos en forma integral, a fin de que las soluciones que se establezcan para alguna región determinada no afecten a otra. Además, debería tenerse la precaución de que el número de extractores autorizados no afecte la sustentabilidad del recurso.

Por último, manifestó que está conciente de que todos los actores relacionados con la pesca tienen algún tipo de responsabilidad en la depredación de los recursos marinos, por lo que considera relevantes las iniciativas que permitan prevenir mayores problemas y recuperar el fondo marino, a fin de ser parte de la solución a las demandas alimenticias que presente la población en el futuro.

El Asesor Jurídico de CORFAPA, señor Manuel Machuca, manifestó que la institución que representa está en general de acuerdo con los objetivos del proyecto. No obstante, destacó algunas dificultades en la aplicación de la nueva normativa; como en la Región de Aysén no ha existido pesca de investigación, debiese contemplarse una regulación especial que permita la inscripción de pescadores de la zona, para admitirlos en cuatro pesquerías relevantes: erizo, raya volantín, congrio dorado y sardina austral. 

Enseguida, si bien estimó beneficiosa la modificación que permitirá que los pescadores de una región operen en cualquier tipo de pesquería, se mostró en desacuerdo con la norma que contempla la posibilidad de que, previa autorización de la Subsecretaría de Pesca, con la aprobación del Consejo Zonal de Pesca, se permita ingresar a una región a pescadores ajenos a dicha zona. Esta situación es motivo de especial preocupación en las regiones donde no hay Consejo Zonal de Pesca.

Consideró valiosa la regulación de las embarcaciones transportadoras, aunque indicó que debería exigírseles el porte de sistemas de posicionamiento satelital, para un control eficaz de su funcionamiento.

Luego mostró preocupación ante la posibilidad de que la Subsecretaría de Pesca, con aprobación del Consejo Nacional de Pesca, pueda disponer de cuotas de extracción en caso de imprevistos, ya que una de las finalidades del proyecto es reducir las cuotas de pesca de investigación con el propósito de restringir las posibilidades de discrecionalidad en su asignación.

En último término, estimó que en los planes de manejo debería incorporarse a la pesquería artesanal que no esté en plena explotación.

En cuanto al traspaso de cuotas, el señor Subsecretario de Pesca indicó que se ha establecido un tope máximo para incentivar que los pescadores ejerzan efectivamente la actividad y no se transformen en meros rentistas.

El Consultor de CORFAPA, señor Rodrigo Azócar, se refirió al traspaso de cuotas y consideró que lo óptimo sería que dicha transferencia no tuviese restricciones, ya que hay oportunidades en que por fenómenos naturales u otras circunstancias la única posibilidad de los pescadores para mantener un ingreso mínimo es por medio del traspaso de cuotas. A modo de ejemplo, aludió a la situación producida luego del terremoto de Aysén en el año 2007, que cerró el canal de salida a las zonas de pesca por más de un año.

El Presidente del Sindicato de Pescadores de Queule, señor Patricio Olivares, estimó importante la regulación de los planes de manejo, ya que un problema recurrente en su zona es la operación de flotas industriales con gran cantidad de embarcaciones, aún cuando los recursos marinos se encuentran en época de desove.

Estimó valioso que el proyecto de ley otorgue la posibilidad de administrar las pesquerías a nivel regional.

El Presidente de la Confederación Nacional de Pescadores Artesanales de Chile (CONAPACH), señor Nelson Estrada, consignó que en su región el traspaso de cuotas está generalmente dirigido a los armadores, pero en la práctica los pescadores artesanales no han obtenido ganancias por este concepto.

El Gerente de la Sociedad Nacional de Pesca (SONAPESCA), señor Héctor Bacigalupo, manifestó que la organización que representa está conforme con la generalidad de lo dispuesto en el presente proyecto de ley, ya que buena parte de su contenido tiene su origen en un estudio efectuado por SONAPESCA sobre la situación de la pesca de investigación.

Sin perjuicio de lo anterior, estimó que en la discusión de la iniciativa legal deben tenerse en consideración las siguientes observaciones:

Uno) En el artículo 1°, se debiese definir en forma más precisa lo que se entiende por pesquería, especialmente en la letra e), referente a la pesquería de la sardina austral en la XIª y XIIª regiones, por cuanto en esa zona ha habido pesca de investigación con muy pocas naves. Por lo anterior, razonó, se podría eliminar la letra e) del proyecto de ley, al menos para la Región de Aysén y mantenerse la pesca de investigación hasta que se determine si es posible establecer una pesquería sobre el referido recurso.

Dos) En relación al artículo 5°, número 1, letra a), del proyecto de ley, manifestó que tanto la Subsecretaría de Pesca como el Servicio Nacional de Pesca debiesen tener la precaución de controlar que los tripulantes que cambien de regiones no realicen esfuerzos de pesca como buzos o con una nave nueva, provocando desequilibrio en las regiones que los reciben.

Tres) La cuota de investigación debiese ser determinada de manera científica, recomendándose que el Instituto de Fomento Pesquero sea consultado sobre el porcentaje necesario para investigación.

La cuota de imprevistos, por su parte, debiese descontarse de la fracción de la cuota del sector al cual beneficiaría, con la finalidad de no distorsionar los fraccionamientos acordados.

Cuatro) Respecto de los planes de manejo, advirtió que la redacción deja fuera de las mesas de trabajo público-privadas a la industria bentónica, pues no posee una flota propia y se abastecen en su totalidad de la flota artesanal. 

Cinco) En cuanto al plan de manejo de recursos bentónicos señalado en el artículo 9° del proyecto de ley, solicitó considerar la inclusión de aspectos como las técnicas de extracción, las buenas prácticas y programas de educación y capacitación.

Seis) En el inciso segundo del nuevo artículo 50 A, a continuación de la segunda coma, solicitó intercalar la frase “sólo para los efectos de la inscripción en el registro pesquero artesanal”.

Siete) Manifestó su disconformidad con la limitación de los traspasos de cuota, teniendo en consideración que existe una norma de caducidad para quienes no realicen captura durante un determinado período.

Ocho) No queda claro cuál será el procedimiento para eliminar del registro a una Consultora deficiente. Además, debiesen acotarse las situaciones por las cuales la pesca de investigación podría eximirse de las medidas de administración vigentes.

Nueve) En el artículo 5°, número 10, del proyecto de ley se propone explicitar que la norma se refiere a ejemplares vivos.

Diez) En cuanto a lo dispuesto por el artículo 1° transitorio de la iniciativa, debe verificarse estrictamente cuáles son las pescas de investigación vigentes a la fecha de publicación de la ley.

El Vicepresidente de CORFAPA, señor Misael Ruiz, manifestó su preocupación por la forma en que se determinarán las pesquerías que se abrirán, ya que hay recursos, como la sardina austral, respecto del cual se han entregado cuotas a los armadores, en detrimento de los pescadores artesanales.

El Secretario de Organizaciones de la Confederación Nacional de Federaciones de Pescadores Artesanales de Chile (CONFEPACH), señor Nelson Pincheira, manifestó que se debe considerar la implementación de formas adecuadas de comunicación de las resoluciones de las autoridades a los pescadores y caletas que no cuentan con fácil acceso a medios informativos. 

En otro aspecto, solicitó una apropiada fiscalización sobre los procesos de extracción de algas y, eventualmente, la fijación de cuotas.
El Honorable Senador señor Horvath manifestó que una forma adecuada de asegurar la correspondiente información a los pescadores es utilizar los medios de comunicación para publicitar los actos administrativos o la aprobación de normativas legales.

El Asesor del Comité de Productores y Procesadores de Algas Marinas (COPRAM), señor Roberto Cabezas, informó que la institución que representa, cuyos miembros generan alrededor de 40.000 empleos, considera beneficiosa la normativa en estudio, ya que permitirá regularizar y proyectar las actividades relacionadas con los recursos de algas que se ejecutaban amparadas sólo en las normas sobre pesca de investigación, junto con resolver diferentes asuntos temporales o transitorios que permitían la operación de recolectores de orilla, algueros y buzos no inscritos en el Registro Pesquero Artesanal.

No obstante lo expuesto, solicitó considerar las siguientes indicaciones: 

Uno) En el artículo 1°, inciso segundo, letra a), solicitó modificar la frase “recolección de alga varada” por “recolección de orilla”, ya que admite más claramente el uso de aparejos de pesca para el segado y para la cosecha selectiva mediante la remoción del alga en función de tamaños mínimos del recurso.

Dos) Es necesario modificar la integración de las mesas de trabajo público-privadas en el caso de la industria bentónica, por cuanto en este tipo de pesquerías no existen armadores industriales.

Tres) Entre las medidas de conservación y administración contempladas en los planes de manejo se deben considerar también las técnicas de extracción, las buenas prácticas y los programas de educación y capacitación.

El Honorable Senador señor Bianchi estimó plausibles las recomendaciones efectuadas por el señor Cabezas y anunció que serán tomadas en consideración durante la discusión de la iniciativa.
El Honorable Senador señor Horvath consultó sobre la forma en que se regularizará a los pescadores no inscritos que no hacen pesca de investigación.

El señor Subsecretario de Pesca respondió que no hay muchos casos de pescadores en esta situación, pero reconoció que existen regiones en que no se ha realizado pesca de investigación. Sn embargo, indicó que por la vía administrativa podría disponerse una apertura temporal del registro para esos pescadores, tendiendo la precaución de no incorporar a gente ajena al sector pesquero. 

Otro aspecto de la iniciativa que destacó fue el establecimiento de un registro público de traspasos de cuota, en el cual también figurarán los tripulantes que participaron en el último zarpe.

Además, recalcó que para la elección de Consultoras el proyecto de ley consulta un procedimiento de licitación.

El Honorable Senador señor Horvath manifestó que una buena medida adicional, en relación con la promoción del repoblamiento de algas marinas, sería replicar el modelo del Decreto Ley N° 701, de 1974, que regula la actividad forestal e incentiva la forestación.

El señor Roberto Cabezas indicó que una normativa en ese sentido sería positiva respecto de las algas marinas, pero que, para evitar su depredación, debiese analizarse previamente las características particulares de cada especie, con el objetivo de identificar especialmente las formas en que se debe realizar la cosecha y extracción del recurso.

El señor Subsecretario de Pesca agregó que el artículo 9°, letra c), de la normativa en estudio establece la atribución para que su repartición pueda promover el repoblamiento de algas marinas.

El Secretario de CONAPACH, señor Héctor Morales, manifestó su esperanza de que en la redacción del proyecto de ley cuya discusión parlamentaria se inicia se hayan incorporado las sugerencias que hicieron en su oportunidad al Subsecretario de Pesca. En especial, se refirió a la solicitud de regular la extracción del alga lessonia, a la petición de prohibir la incorporación al Registro Pesquero Artesanal de la pesca de investigación de la sardina austral, cuando aún no ha sido declarada como pesquería, y al requerimiento de que en la mesa público-privada la industria bentónica sea representada por la industria procesadora de algas. 

En otro sentido, solicitó tener en consideración aspectos sociales relacionados con la pesca artesanal, como la adecuada protección de los derechos de los tripulantes en los procesos de traspaso de cuotas. Además, requirió tener la precaución de no incorporar a sectores ajenos a la pesca en los procesos de regularización de los registros.

El señor Subsecretario de Pesca mencionó que el artículo 55 del proyecto de ley establece un Registro Nacional de Traspasos, con el objeto de tener absoluta claridad de los armadores que hacen traspasos, debiendo incluirse a todos los tripulantes que hayan participado en el último zarpe.

Destacó también que la determinación de no otorgar cuota de sardina austral se tomó siguiendo criterios científicos, derivados de la falta de disponibilidad de la biomasa del recurso. 

El señor Subsecretario de Pesca solicitó acelerar la discusión del presente proyecto de ley, a fin de solucionar los graves efectos que se producirían si al inicio del año 2012 no entra en vigencia una normativa sobre esta materia, ya que se causarían problemas en las regiones que no tienen sus recursos inscritos y utilizan la pesca de investigación para la extracción de recursos marinos.

A mayor abundamiento, señaló que la realidad actual es que los fines para los cuales se ha establecido la pesca de investigación no se están cumpliendo y se debe sincerar la situación.


Concluidas las audiencias y el debate, el señor Presidente dejó constancia de que el señor Subsecretario de Pesca ha comprometido recoger y estudiar las observaciones y los cuestionamientos levantados por los señores Senadores, sin perjuicio de la facultad de éstos para plantearlos como indicaciones para el segundo informe. Consiguientemente, los integrantes de la Comisión señalaron que su aceptación de la idea de legislar no compromete su apoyo a todas las disposiciones propuestas, en la forma en que han sido formuladas en el mensaje.


- Puesta en votación la idea de legislar, resultó aprobada por la unanimidad de los miembros de la Comisión, Honorables Senadores señores Bianchi, García-Huidobro, Horvath, Rossi y Sabag.

- - - - - - -

TEXTO DEL PROYECTO APROBADO




Se consigna a continuación el texto del proyecto cuya aprobación general propone la Comisión:

PROYECTO DE LEY:


“Artículo 1°.- Se procederá a inscribir en el Registro Artesanal en la pesquería respectiva, a los armadores artesanales y sus embarcaciones, que no encontrándose inscritos en la misma, hubieren informado desembarques al Servicio Nacional de Pesca, de acuerdo a lo establecido en el artículo 63 de la Ley General de Pesca y Acuicultura, en cualquiera de los años 2008, 2009, 2010 y 2011, en el marco de pescas de investigación autorizadas por la Subsecretaría de Pesca hasta el último día hábil del mes de julio del año 2011, en las pesquerías que a continuación se individualizan: 

a) Jurel (Trachurus Murphy) de la III, V y VIII Regiones, con cerco;

b) Raya volantín (Zearaja chilensis) de la X y XI Regiones, con espinel; 

c) Pejegallo (Callorhynchus callorhynchus) y Tollos (Mustelus mento, Squalus acanthias y Mustelus whitneyi) en la X Región, con espinel y enmalle; 

d) Reineta (Brama australis) de la VII, VIII y X Regiones, con espinel y enmalle; 

e) Sardina austral (Sprattus fueguensis) de la X y XI Región, con cerco; y 

f) Merluza común (Merluccius gayi) de la VII y VIII Regiones, con enmalle y espinel.


Asimismo, se procederá a inscribir en el Registro Artesanal en la pesquería respectiva, a los buzos y recolectores de orilla, algueros o buzos apnea, que no encontrándose inscritos en la misma, acrediten operación pesquera extractiva en cualquiera de los años 2008, 2009, 2010 y 2011, en el marco de pescas de investigación autorizadas por la Subsecretaría de Pesca hasta el último día hábil del mes de julio del año 2011, y que se encuentren individualizados en los informes entregados a la Subsecretaría de Pesca por las entidades ejecutoras de dichas investigaciones con anterioridad al 31 de enero de 2012, en las pesquerías que a continuación se individualizan:

a) Algas pardas (Lessonia trabeculata, Lessonia nigrescens y Macrocystis integrifolia) de la XV, I, II, III y IV Regiones, mediante buceo y recolección de alga varada; 

b) Pulpo del norte (Octopus mimus), Erizo (Loxechinus albus) y Lapas (Fissurela spp) de la III Región, mediante buceo o recolección; 

c) Macha (Mesodesma donacium) y Pulpo chilote (Enteroctopus megalocyathus) de la X Región, mediante buceo y recolección; y

d) Erizo (Loxechinus albus) de la X y XI Regiones, mediante buceo.


Artículo 2°.- En el caso de la XII Región de Magallanes y Antártica Chilena, se procederá a inscribir en el Registro Artesanal en la pesquería respectiva, a los armadores artesanales y sus embarcaciones, que no encontrándose inscritos en la misma, se hubieren inscrito, en cualquiera de los años 2008, 2009, 2010 y 2011, en las pescas de investigación autorizadas por la Subsecretaría de Pesca hasta el último día hábil del mes de julio del año 2011, en las pesquerías que a continuación se individualizan:

a) Centollón (Paralomis granulosa), con trampas; 

b) Centolla (Lithodes santolla), con trampas; 

c) Congrio dorado (Genypterus blacodes), con espinel

d) Raya volantín (Zearaja chilensis), con espinel;

e) Reineta (Brama australis), con espinel y enmalle


Asimismo, en la región señalada en el inciso anterior, se procederá a inscribir en el Registro Artesanal en todas las pesquerías que a continuación se indican, a los buzos que no encontrándose inscritos en cualquiera de ellas, se hubieren inscrito en cualquiera de los años 2008, 2009, 2010 y 2011, en la pesca de investigación autorizada por la Subsecretaría de Pesca hasta el último día hábil del mes de julio del año 2011, y que se encuentren individualizados en los informes entregados a la Subsecretaría de Pesca por las entidades ejecutoras de dicha investigación con anterioridad al 31 de enero de 2012, en las pesquerías que a continuación se individualizan:

- Caracol trofon (Trofon geversianus), Ostión patagónico (Chlamys patagónica), Ostión del sur (Chlamys vitreae), Loco (Concholepas concholepas), Huepo (Ensis macha) y Erizo (Loxechinus albus), mediante buceo.


Artículo 3°.- Para los efectos indicados en los artículos anteriores, por una o más resoluciones de la Subsecretaría de Pesca, se establecerá, conjunta o separadamente, una o más nóminas de los pescadores artesanales y embarcaciones que cumplan con los requisitos establecidos en los artículos anteriores. Dichas resoluciones deberán ser publicadas en extracto en el Diario Oficial, a más tardar el día 31 de marzo de 2012, sin perjuicio de la publicación de su texto íntegro en la página de dominio electrónico de la Subsecretaría de Pesca. 


Los pescadores artesanales y embarcaciones que, cumpliendo con los requisitos anteriores, no hubieren sido incorporados en la nómina respectiva, podrán interponer los recursos administrativos que correspondan, de conformidad con la ley 19.880, con las siguientes salvedades:

a) El plazo para presentar el recurso de reposición será de 15 días hábiles contados desde la fecha de publicación en extracto en el Diario Oficial de la última resolución que establece la nómina de la pesquería que se impugna; y

b) En caso de que sólo se interponga el recurso jerárquico, el plazo será el mismo que en la letra anterior.


La Subsecretaría de Pesca establecerá mediante una o más resoluciones las nóminas definitivas resultantes del procedimiento antes indicado. Dichas resoluciones se publicarán en la página de dominio electrónico de la Subsecretaría de Pesca y en extracto en el Diario Oficial, y en contra de ellas no procederá recurso administrativo alguno. 


En el plazo de 30 días contados desde la publicación en extracto en el Diario Oficial de la resolución indicada en el inciso anterior, los pescadores artesanales y sus embarcaciones que se encuentren individualizados en las nóminas, deberán acreditar ante el Servicio Nacional de Pesca el cumplimiento de las normas de la Ley General de Pesca y Acuicultura y sus reglamentos en materia de inscripción en el Registro Artesanal.


Una vez vencido el plazo establecido en el inciso anterior, el Servicio Nacional de Pesca, en el plazo de un mes, procederá a modificar el Registro Artesanal en la sección de pesquería que corresponda, incorporando las embarcaciones con el arte o aparejo de pesca respectivo, así como a los pescadores artesanales de acuerdo con su categoría. 


Artículo 4°.- Lo dispuesto en los artículos anteriores se entiende sin perjuicio de las inscripciones vigentes en el Registro Artesanal a la fecha de entrada en vigencia de la ley. 


Artículo 5°.- Modifícase la Ley General de Pesca y Acuicultura, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el D.S. N° 430 de 1991, del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción, hoy Ministerio de Economía, Fomento y Turismo, en el sentido siguiente:

1) Modifícase el artículo 2° en el siguiente sentido:

a) Agrégase en la letra b) del numeral 28) el siguiente párrafo 2°:


“Los pescadores artesanales propiamente tales independientemente del recurso sobre el que se encuentren inscritos, podrán efectuar actividades extractivas en cualquier embarcación inscrita en la respectiva región. 


Sin perjuicio de lo anterior, los pescadores artesanales propiamente tales podrán solicitar a la Subsecretaría autorización para operar en una región distinta a la de su inscripción. Esta autorización se otorgará por períodos definidos, por Resolución de la Subsecretaría, una vez al año, previa aprobación del Consejo Zonal de Pesca con competencia en la región donde los pescadores soliciten desarrollar sus actividades, el cual deberá adoptarse con acuerdo de la mayoría de los representantes de la Región de destino de los pescadores artesanales.”.

b) Reemplázase el numeral 29) por el siguiente:


“29) Pesca de investigación: Extracción de individuos de una especie hidrobiológica, o parte de ellos, con la finalidad de obtener datos e información para alguno de los siguientes propósitos: generar conocimiento científico o tecnológico; realizar actividades de docencia; contar con antecedentes para adoptar medidas de administración y/o proteger la biodiversidad, el ambiente acuático y el patrimonio sanitario del país. Asimismo, se considerarán pescas de investigación aquellas de carácter exploratorio, de prospección y experimental.


La extracción podrá comprender la captura con retención temporal o permanente de los individuos.”. 

c) Agrégase el siguiente numeral 58) nuevo:


“58) Embarcación transportadora: es la nave que se utiliza para el transporte de capturas transbordadas desde una embarcación pesquera. Para efectuar dichas faenas estas embarcaciones deberán registrase ante el Servicio de conformidad con los requisitos que señale el Reglamento. La inscripción constituirá una requisito habilitante para el ejercicio de las operaciones de transporte de capturas.”.

2) Reemplázase la letra c) del artículo 3° por la siguiente:


“c) Fijación de cuotas anuales de captura por especie en un área determinada o cuotas globales de captura. Podrán establecerse fundadamente las siguientes deducciones a la cuota global de captura: 

- Cuota para investigación: Se podrá deducir para fines de investigación hasta un 2% de la cuota global de captura para cubrir necesidades de investigación. Para lo anterior, la Subsecretaría deberá informar al Consejo Nacional de Pesca los proyectos de investigación para el año calendario siguiente y las toneladas requeridas para cada uno de ellos. Dicho listado deberá publicarse en la página de dominio electrónico de la Subsecretaría de Pesca. 

- Cuota para imprevistos: Se podrá deducir para imprevistos hasta un 2% de la cuota global de captura al momento de establecer la cuota o durante el año calendario. Los criterios para la asignación de esta reserva serán propuestos por la Subsecretaría y aprobados por la mayoría de los miembros en ejercicio del Consejo Nacional de Pesca y se publicará en la página de dominio electrónico de la Subsecretaría de Pesca.”.

3) Sustitúyese el artículo 8° por el siguiente:


“Artículo 8°.- Para la administración y manejo de las pesquerías declaradas en régimen de plena explotación con su acceso cerrado y que sean explotadas tanto por el sector pesquero artesanal, como industrial, así como en las pesquerías declaradas en régimen de recuperación y desarrollo incipiente, se deberá establecer un plan de manejo el que deberá contener a lo menos los siguientes aspectos:

a) Antecedentes generales:

1. área de aplicación del plan de manejo;

2. identificación del o los recursos hidrobiológicos involucrados;

3. caracterización de los usuarios de la pesquería;

4. aspectos de mercado de los recursos involucrados;

b) Status de la pesquería;

c) Objetivos, metas, reglas de decisión y plazos asociados a los ámbitos del recurso, socio-económicos, fiscalización y medio-ambiental;

d) Mecanismo de participación y descripción del proceso de toma de decisión de la mesa de trabajo público-privada;

e) Seguimiento y evaluación del desempeño del plan de manejo;

f) Requerimientos de investigación.


Para la elaboración de la propuesta, implementación, evaluación y adecuación si correspondiere, del plan de manejo, la Subsecretaría constituirá una mesa de trabajo público-privada que tendrá el carácter de asesora y será presidida por el funcionario que el Subsecretario designe al efecto. Dicha mesa deberá estar integrada por los pescadores artesanales inscritos en la o las pesquerías de que se trate y los armadores industriales autorizados a operar, según corresponda, a través de las organizaciones a las cuales pertenezcan. 


En la determinación del contenido de la letra b) anterior se considerará la opinión y asesoría científica. 


La propuesta de plan de manejo será sometida a consulta pública, la que será difundida en el sitio de dominio electrónico de la Subsecretaría. Tratándose de pesquerías bentónicas de carácter local, se deberá además informar el inicio del proceso de consulta, mediante mensaje radial y publicación en extracto en un diario de circulación regional. Los interesados podrán formular observaciones dentro del plazo de 1 mes contado desde la fecha de publicación en el sitio de dominio electrónico. Recibidas las observaciones, la Subsecretaría evaluará la pertinencia de reformular la propuesta y dará pública respuesta a las observaciones planteadas.


Concluido el procedimiento antes indicado, la Subsecretaría aprobará el plan de manejo respectivo mediante resolución, previa consulta a los Consejos Zonales de Pesca que corresponda y al Consejo Nacional de Pesca, en caso que el plan de manejo involucre a más de dos regiones, y sus disposiciones tendrán carácter de obligatorio para todos los pescadores artesanales e industriales, así como para las embarcaciones, incluidas las transportadoras. También deberán dar cumplimiento al Plan las plantas de proceso o de transformación de recursos hidrobiológicos, empresas comercializadoras y transportadoras que operen con recursos hidrobiológicos objeto del plan de manejo.


En el Plan de Manejo se podrá considerar un procedimiento de certificación de la información de desembarque a que se refiere el artículo 63 de esta ley, para aquellas pesquerías que no contemplen un sistema obligatorio, el cual será efectuado, previa licitación, por Entidades que deberán estar acreditadas por el Servicio, quien establecerá mediante Resolución los requisitos y condiciones para la acreditación y para el ejercicio de la función que realicen. 


Una vez establecida la certificación de los desembarques, ésta será obligatoria para todos los participantes en la pesquería. La entidad que realice la función de certificación quedará sometida a la fiscalización del Servicio, el cual emitirá anualmente un informe relativo a la evaluación de las entidades certificadoras, el que deberá ponerse en conocimiento de los integrantes del Plan de Manejo.”.

4) Sustitúyese el artículo 9° por el siguiente:


“Artículo 9°.- Para la administración y manejo de una o más pesquerías de recursos bentónicos de invertebrados y algas, la Subsecretaría podrá establecer un plan de manejo aplicable a todo o parte de una región o regiones, el que deberá contener y se implementará de conformidad a las reglas establecidas en el artículo 8°.


No obstante lo anterior, en la formulación de estos planes de manejo se deberá determinar los pescadores artesanales involucrados en la o las pesquerías que lo integren. En los casos en que éste sea aplicable sólo a una parte de la región o regiones, participarán los pescadores artesanales inscritos en la pesquería que cumplan con los criterios de participación establecidos en el plan, entre los cuales deberá considerarse el haber efectuado operaciones extractivas en el área de aplicación del plan. Sólo podrán continuar operando en el área quienes cumplan con los requisitos de participación y operación establecidos en el plan. Al menos cada tres años se evaluará el esfuerzo pesquero aplicado al área, pudiendo la Subsecretaría, mediante resolución fundada, determinar el ingreso de nuevos pescadores artesanales siempre que ello no afecte la sustentabilidad de la pesquería. 


Además de las medidas de conservación y administración contempladas en esta ley, en los planes de manejo a que se refiere este artículo se podrán establecer por Resolución del Subsecretario las siguientes medidas:

a) Rotación de áreas de pesca;

b) Criterio y limitación de la extracción;

c) Traslocación y repoblación de recursos bentónicos.

5) Intercálase en el inciso primero del artículo 50 la siguiente oración final: “salvo que se configure alguna de las causales denegatorias del artículo 50 A.”. 

6) Intercálase el siguiente Artículo 50 A , nuevo pasando el actual artículo 50 A, a ser Artículo 50 B: 


“Artículo 50 A.- Se inscribirán en el Registro Artesanal las solicitudes de inscripción que recaigan sobre las pesquerías que se encuentran incorporadas en una nómina que determinará la Subsecretaría por región. 


La Subsecretaría establecerá, mediante Resolución, la nómina de pesquerías y las especies que la constituyen por región, el respectivo arte o aparejo de pesca y categoría de pescador artesanal que la puede extraer que conformarán el Registro Artesanal. Dicha nómina se deberá actualizar a lo menos cada dos años.


La solicitud de inscripción será denegada en los casos en que se configure alguna de las siguientes causales de denegatorias:

a) Encontrarse suspendida transitoriamente la inscripción de la pesquería solicitada en el Registro Artesanal, de conformidad con los artículos 20, 33 y 50, todos de esta ley; 

b) Constituir la o las pesquerías solicitadas, unidades de pesquerías declaradas en régimen de recuperación o de desarrollo incipiente, según lo dispuesto en el párrafo tercero del Título III de esta ley;

c) Constituir la o las especies solicitadas, en conformidad a una nómina que establecerá la Subsecretaría de Pesca, fauna acompañante de las pesquerías señaladas en las letras a) o b) anteriores, salvo que el solicitante se encuentre inscrito en ellas.


En el evento que la especie solicitada no se encuentre en la nómina el Servicio deberá remitir dicha solicitud a la Subsecretaría la que deberá pronunciarse en el plazo de un mes, incluyendo en la nómina las respectivas especies y artes o denegándola mediante resolución fundada en virtud de las siguientes causales:

a) Por no tener distribución geográfica en el área solicitada;

b) Cuando la actividad solicitada sea contraria a la normativa pesquera vigente.”.

7) Agrégase a continuación del artículo 55 H el siguiente artículo 55 I:


“Artículo 55 I.- Los titulares de asignaciones efectuadas en el marco del Régimen Artesanal de Extracción establecido de conformidad con el artículo 48 A, podrán ceder las toneladas asignadas para el respectivo año calendario a otro titular de la misma región o a titulares de otras regiones siempre que se trate de una misma unidad poblacional. También se podrán celebrar estos actos jurídicos en beneficio de uno o más pescadores artesanales inscritos en el Registro Artesanal en el recurso respectivo en regiones no sometidas al régimen y dentro de la misma unidad poblacional.


La Subsecretaría, mediante resolución fundada, autorizará las cesiones a que se refiere el inciso anterior. 


El Servicio llevará de oficio un Registro público de traspasos que estará disponible en su página de dominio electrónico, en el que se registrará la cesión celebrada debiendo constar en ella el cedente y el cesionario y las toneladas objeto de la cesión, así como el listado de los pescadores artesanales propiamente tales que hayan participado en el último zarpe de la embarcación del cedente de conformidad con el registro de zarpe otorgado por la Autoridad Marítima o en el contrato de embarque, cualquiera que conste en la solicitud de cesión. En el evento de que las toneladas objeto de la cesión superen los saldos de asignación disponibles al momento de la autorización, ésta se realizará hasta el límite disponible.


En los casos antes regulados las capturas se imputarán al titular original de la asignación.


No obstante lo anterior, el titular de la asignación sólo podrá ceder, en un período de 3 años corridos, hasta el 50% de la cuota asignada para dicho periodo. 


La infracción a la obligación señalada en el inciso anterior, será causal de caducidad de la inscripción en el Registro Artesanal del pescador o pescadores titulares de la asignación y de la embarcación artesanal, en su caso.

8) Reemplázanse los artículos 98, 99, 100, 101 y 102 por los siguientes:


“Artículo 98.- La Subsecretaría autorizará mediante resolución la pesca de investigación de conformidad con las normas de este párrafo. Las solicitudes deberán enmarcarse dentro de los propósitos definidos en el artículo 2° Nº 29 de la presente Ley.


Los resultados de las investigaciones deberán comunicarse a la Subsecretaría a través del envío de informes, incluyendo los datos recopilados, dentro de los plazos y de acuerdo con la metodología y objetivos del proyecto aprobado.


El incumplimiento de la obligación antes señalada se considerará como causal suficiente para denegar cualquier nueva solicitud de pesca de investigación, mientras no se regularice la entrega y aprobación del informe final. 


Artículo 99.- Las personas interesadas en realizar pesca de investigación deberán presentar una solicitud a la Subsecretaría acompañada de los términos técnicos de referencia del proyecto y de los demás antecedentes que establezca el reglamento. 


Si el solicitante es una persona extranjera deberá contar con el patrocinio de una institución pública o privada chilena dedicada a la investigación.


Los términos técnicos de referencia y la ejecución de las actividades de investigación deberán ser realizadas por personas que tengan conocimiento y experiencia profesional o académica en relación a los objetivos planteados en el estudio. 


Artículo 100.- La Subsecretaría podrá autorizar, en casos fundados, la ejecución de proyectos de investigación exceptuándolos de las medidas de administración vigentes para las especies en estudio.


No obstante, tratándose de recursos hidrobiológicos sometidos a cuotas globales anuales de captura, sólo se podrán eximir de tales medidas de administración las pescas de investigación que se efectúen con cargo a la cuota de investigación. Asimismo, tratándose de recursos hidrobiológicos no sometidos a cuotas globales de captura, no se podrá autorizar a capturar más de 2 por ciento de los desembarques del año calendario anterior exceptuándolos de las medidas de administración.


Lo dispuesto en el inciso anterior no se aplicará tratándose de los proyectos de investigación que tengan por objeto proteger la biodiversidad, el ambiente acuático ó el patrimonio sanitario del país, en cuyo caso la Subsecretaría podrá fundadamente eximir de las medidas de administración vigentes para las especies en estudio. 


En ningún caso podrá eximirse de las prohibiciones contempladas por esta ley ni de las obligaciones legales y reglamentarias establecidas para la realización de actividades pesqueras extractivas. 


Artículo 101.- Las naves industriales o embarcaciones artesanales, que se utilicen en pesca de investigación deberán estar inscritas en el Registro Nacional Pesquero Industrial o en el Registro Artesanal, según corresponda, y en los casos que la pesquería esté declarada en plena explotación o con su acceso cerrado dichas naves deberán contar con autorización o inscripción sobre el respectivo recurso. En el caso de las pesquerías bentónicas la obligación antes señalada se hará aplicable al buzo y al recolector de orilla, alguero o buzo apnea. 


Quedarán exceptuados de las disposiciones antes señaladas los buques de investigación matriculados como tales ante la Autoridad Marítima o aquellos con dedicación preferente a la ejecución de actividades de investigación, lo cual deberá ser acreditado ante la Subsecretaría. En el caso de proyectos de investigación sobre recursos bentónicos, o que tengan por objeto proteger la biodiversidad, el ambiente acuático o el patrimonio sanitario del país, quedarán exceptuados los muestreadores científicos acreditados por instituciones de investigación.


La Subsecretaría podrá exigir al peticionario la obligación de admitir a bordo al o los observadores científicos o profesionales que ésta determine y las demás obligaciones necesarias para el cabal cumplimiento de los objetivos de la investigación.


Los armadores podrán disponer de las capturas obtenidas, incluyendo el desembarque y procesamiento de las mismas, una vez recopilada la información necesaria para el cumplimiento de los objetivos de la investigación.


Artículo 102.- Sin perjuicio de lo dispuesto en los incisos tercero y cuarto del artículo 11 del Decreto Ley N° 2.222, Ley de Navegación, se podrá autorizar la operación de naves extranjeras para los efectos de la pesca de investigación, supeditada a la celebración de un convenio con organismos de investigación públicos o privados chilenos. La solicitud deberá señalar el nombre y dirección de la persona responsable, domiciliada en el país, para efectos de esta ley. 


Los armadores extranjeros deberán cumplir con las disposiciones de la presente ley y con aquellas que otorgan atribuciones a la Autoridad Marítima.”.

9) Elimínase en el inciso 3° del artículo 162, la oración completa después del punto y coma, pasando éste a ser punto aparte.

10) Incorpórase el siguiente artículo 168 A, nuevo:


“Artículo 168 A.- La Subsecretaría, mediante Resolución, podrá autorizar la captura, traslado y disposición de especies hidrobiológicas, según corresponda, en caso que sea necesario realizar actividades de mitigación o reparación ambiental o conservación de las mismas.”. 


Artículo 6°.- Modifíquese el artículo transitorio de la ley N° 20.485 en el sentido de agregar la siguiente oración final a continuación del punto aparte, que pasa a ser seguido: “Durante dicho periodo y en las Unidades de Pesquería comprendidas entre la XV y II, y III y IV Regiones, la extracción de jurel se efectuará sobre una talla mínima de carácter referencial de 22 centímetros de longitud de horquilla. Sin perjuicio de lo anterior, se aceptará un margen de tolerancia de un 35% medido en número de ejemplares, respecto de la captura por cada viaje de pesca, durante periodos que serán definidos por la Subsecretaría, debiendo cerrase temporalmente por un periodo de siete días corridos, el área o las áreas definidas por la Subsecretaría dentro de cada Unidad de Pesquería, si se excede dicho porcentaje.”. 

DISPOSICIONES TRANSITORIAS


Artículo 1° Transitorio.- 
Las pescas de investigación en las pesquerías a que se refiere el artículo 1° de esta ley que se encuentren vigentes a la fecha de publicación, se entenderán prorrogados hasta el día 30 de junio de 2012, en los mismos términos autorizados. Con todo, en las citadas pescas de investigación sólo podrán participar los pescadores artesanales y embarcaciones que se encuentren operando en el marco de la respectiva pesca de investigación con anterioridad al 1 de enero de 2012. 


Artículo 2° Transitorio.- 
Los armadores industriales que se encuentren sometidos a la medida de administración de límite máximo de captura por armador, de conformidad con la ley 19.713 y sus modificaciones, podrán ceder total o parcialmente las toneladas asignadas durante el año calendario a un armador artesanal inscrito en dicha pesquería, el que podrá extraerla en la región de su inscripción y dando cumplimiento a las exigencias de certificación de las capturas al momento del desembarque de conformidad con la ley antes citada, o a un titular de límite máximo de captura, el que deberá extraerla en la unidad de pesquería autorizada. En ambos casos las cesiones sólo podrán efectuarse dentro de la misma unidad poblacional. 


Asimismo, los titulares de asignación artesanal como consecuencia del Régimen Artesanal de Extracción, establecido de conformidad con el artículo 48 A de la Ley General de Pesca y Acuicultura, podrán ceder las toneladas asignadas para el respectivo año a un armador industrial quien deberá extraerla de acuerdo con la normativa del sector industrial y dentro de la unidad de pesquería autorizada. En este caso las cesiones tendrán un límite del 50% de las toneladas asignadas cada año. 


Las cesiones a que se refieren los incisos anteriores deberán ser autorizadas mediante resolución fundada de la Subsecretaría de Pesca. 


En todos los casos anteriores, una vez autorizadas las cesiones, éstas se deberán publicar en el Registro que llevará el Servicio al efecto, de conformidad con las reglas del artículo 55 I de la Ley General de Pesca y Acuicultura.


En los casos antes regulados las capturas se imputarán al titular original de la asignación.


Artículo 3° Transitorio.- 
Dictada la resolución a que se refiere el inciso 2° del artículo 50 A, el Servicio de oficio deberá proceder a reinscribir a los pescadores artesanales y sus embarcaciones si corresponde, que tengan inscritas una o más especies con su acceso cerrado en una determinada pesquería de conformidad con la nómina, esto es, incorporando en la inscripción todas aquellas especies contenidas en la nómina y que tengan su acceso abierto. En relación a las especies que tengan su acceso cerrado sólo se permitirá que puedan ser extraídas como fauna acompañante de la especie principal en los porcentajes que determine la Subsecretaría de Pesca.

- - - - - - -


Acordado en sesiones de fecha 2, 7 y 8 de noviembre de 2011, con asistencia de los Honorables Senadores señores Antonio Horvath Kiss (Presidente), Carlos Bianchi Chelech, Alejandro García-Huidobro Sanfuentes, Fulvio Rossi Ciocca y Hosain Sabag Castillo.


Valparaíso, 8 de noviembre de 2011. 

(Fdo.): Fernando Soffia Contreras 

Secretario
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PROYECTO DE ACUERDO DE LOS SENADORES SEÑOR BIANCHI, SEÑORAS ALLENDE Y PEREZ SAN MARTÍN Y SEÑORES PROKURICA Y SABAG, RELATIVO AL ESTABLECIMIENTO DE UN PROGRAMA ESPECIAL DE BECAS DESTINADO A MADRES JEFAS DE HOGAR

(S 1425-12)

El Ministro de Desarrollo Social don Joaquín Lavín Infante, anunció recientemente la creación de un subsidio al trabajo de la mujer de hasta 25.000 pesos mensuales que llegará a 27 mil mujeres que hoy reciben la asignación social.
Este bono será pagado por cada mes trabajado entre los meses de Abril y Diciembre de este año.
Sin perjuicio de valorar este importante esfuerzo para estimular el trabajo de la mujer, creemos necesario complementar esta medida con otra que dice relación con la capacitación tanto técnica como profesional a la que pueden acceder estas mujeres para de esta forma mejorar sustancialmente las oportunidades de trabajo que las mujeres tienen en la actualidad al interior de nuestra sociedad.
En esta materia por ejemplo el artículo 56 de la Ley 18.681 entrega a los alumnos de zonas extremas un monto en dinero para su mantención y traslado desde su lugar de origen con el objetivo de contribuir a que los estudiantes de zonas aisladas continúen sus estudios en establecimientos educacionales reconocidos por el Estado, sean estos de Educación Superior, de Enseñanza Técnica- Profesional, de Educación Especial o Diferencial, como también de Instituciones y Centros Formadores de Personal de la FF.AA, de Orden y de Seguridad Pública.
Al igual que los estudiantes de zonas extremas, muchas mujeres no pueden ingresar a estudiar o deben interrumpir sus estudios, fundamentalmente por las obligaciones que la vida familiar les trae, la que las obliga a priorizar sobretodo en cuanto a tiempo y costos otras prioridades, sobre todo las que dicen relación con la crianza de sus hijos.
Esta realidad, nos hace pensar, que la medida recientemente anunciada por el Señor Ministro debe ser complementada con una medida adicional que permita el ingreso de la mujer al mundo laboral pero en condiciones de igualdad en cuanto a capacitación y formación tanto técnica como profesional , por lo que creemos que el Ministerio de Desarrollo Social debe crear una beca que en términos semejantes a la que se encuentra establecida a favor de los estudiantes de zonas extremas, de manera que las mujeres que sean jefas de hogar, que reciban asignación social puedan optar a una beca que les permita iniciar o completar sus estudios técnicos o profesionales.
Por las razones anteriores es que venimos en presentar el siguiente:
Proyecto de Acuerdo

Solicitar a S.E Presidente de la República don Sebastián Piñera Echenique y al Señor Ministro de desarrollo Social don Joaquín Lavín Infante el envío de un Proyecto de Ley que establezca un programa especial de becas destinado a madres jefas de hogar que cumplan los requisitos para recibir la asignación social, para contribuir a que estas que inicien o continúen estudios en establecimientos educacionales reconocidos por el Estado, de educación superior, de enseñanza media técnico-profesional, de educación especial o diferencial; como también en Institutos y Centros Formadores de personal de las Fuerzas Armadas, de Orden y Seguridad Pública.

(Fdo.): Carlos Bianchi Chelech, Senador.- Isabel Allende Bussi, Senadora.- Lily Pérez San Martín, Senadora.- Baldo Prokurica Prokurica, Senador.- Hosaín Sabag Castillo, Senador.
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PROYECTO DE LEY, DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS, QUE ESTABLECE NORMAS DE EXCEPCIÓN EN MATERIA DE SUBVENCIONES A ESTABLECIMIENTOS EDUCACIONALES

(8021-04)


Oficio Nº 9809   


VALPARAÍSO, 9 de noviembre de 2011


Con motivo del Mensaje, Informes, y demás antecedentes que tengo a honra pasar a manos de V.E., la Cámara de Diputados ha tenido a bien prestar su aprobación al siguiente

PROYECTO DE LEY:

"Artículo único.- Para los establecimientos educacionales regidos por el decreto con fuerza de ley Nº 2, de 1998, del Ministerio de Educación, se considerará que la asistencia media de los meses de septiembre, octubre, noviembre y diciembre de 2011, es igual al mayor valor entre la asistencia media efectiva de cada uno de esos meses y el promedio de las asistencias medias declaradas durante los meses de marzo, abril y mayo de 2011. Lo anterior, es sin perjuicio de la obligación de los establecimientos citados de declarar su asistencia efectiva de conformidad al referido decreto.

La subvención fiscal mensual será reliquidada, cuando corresponda, al momento de la entrada en vigencia de esta ley.

A los establecimientos educacionales que durante los meses de septiembre, octubre, noviembre y diciembre de 2011 impetren subvención educacional de acuerdo al promedio de las asistencias medias declaradas durante los meses de marzo, abril y mayo de 2011, y no cumplan con su obligación de determinar la situación final de promoción de sus alumnos al término del año escolar respectivo, de acuerdo a las normas de evaluación y promoción de aplicación general o a aquellas excepcionales que autorice el Ministerio de Educación, se les reliquidará la subvención pagada durante los meses señalados considerándose la asistencia media efectiva registrada en cada período. Las diferencias negativas que se generen en este proceso serán reintegradas mediante descuento sobre la subvención a pagar en el mes siguiente a aquél en que termine el año escolar, el cual no podrá ser superior al 50% de la subvención a pagar. El monto restante, si lo hubiere, deberá descontarse de igual forma en los meses siguientes.".

Dios guarde a V.E.

(Fdo.): Patricio Melero Abaroa, Presidente de la Cámara de Diputados.- Adrián Álvarez Álvarez, Secretario General de la Cámara de Diputados
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INFORME DE LA COMISIÓN MIXTA, RECAÍDO EN EL PROYECTO QUE MODIFICA LA LEY N° 20.234, QUE ESTABLECE UN PROCEDIMIENTO DE SANEAMIENTO Y REGULARIZACION DE LOTEOS IRREGULARES Y RENUEVA SU VIGENCIA

(6830-14)

HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS,

HONORABLE SENADO:


La Comisión Mixta constituida en conformidad a lo dispuesto por el artículo 71 de la Constitución Política de la República, tiene el honor de proponer la forma y modo de resolver las divergencias surgidas entre el Senado y la Cámara de Diputados durante la tramitación del proyecto de ley de la referencia, iniciado en Mensaje de S.E. la ex Presidenta de la República, señora Michelle Bachelet, con urgencia calificada de “simple”.

- - -

La Cámara de Diputados, Cámara de origen, en sesión de 7 de septiembre de 2011, designó como miembros de la Comisión Mixta a los Honorables Diputados señores Germán Becker Alvear, Romilio Gutiérrez Pino, Iván Norambuena Farías, René Saffirio Espinoza y Joaquín Tuma Zedán.


El Senado, por su parte, en sesión celebrada el día 13 de septiembre de 2011, designó como integrantes de la Comisión Mixta a los Honorables Senadores que conforman la Comisión de Vivienda y Urbanismo, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 46 del Reglamento de la Corporación.


Posteriormente, la Honorable Senadora señora Lily Pérez fue reemplazada por el Honorable Senador señor José García.


Previa citación del señor Presidente del Senado, la Comisión Mixta se constituyó el día 28 de septiembre de 2011, con la asistencia de los Honorables Senadores señores José García Ruminot, Juan Pablo Letelier Morel, Hosain Sabag Castillo y Eugenio Tuma Zedán, y de los Honorables Diputados señores Germán Becker Alvear, Romilio Gutiérrez Pino, Iván Norambuena Farías, René Saffirio Espinoza y Joaquín Tuma Zedán. En dicha oportunidad, por unanimidad, eligió como Presidente al Honorable Senador señor Eugenio Tuma. 



 A una de las sesiones celebradas por la Comisión Mixta asistieron, además de sus integrantes, la Honorable Senadora señora Pérez.


Del mismo modo, concurrieron, especialmente invitados: del Ministerio de Vivienda y Urbanismo, el asesor, señor Juan Pablo González; de la CONADI: su Director, señor Jorge Retamal; el Jefe de la División de Asuntos Indígenas, señor Matías Abogabir y el abogado, señor Iván Cheuquelaf; del Ministerio de Planificación: la Jefa de la División Jurídica, señora María José de las Heras y la asesora, señora Olivia Igor, y de la Biblioteca del Congreso Nacional, la analista, señora Verónica de la Paz.

- - -

NORMAS DE QUÓRUM ESPECIAL

 
 


El artículo 4º del proyecto de ley tiene el carácter de ley orgánica constitucional, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 118, inciso quinto, y artículo 66, inciso segundo, de la Carta Fundamental. 
- - -

DESCRIPCIÓN DE LAS NORMAS EN CONTROVERSIA Y ACUERDOS DE LA COMISIÓN MIXTA

La Honorable Cámara de Diputados aprobó, en primer trámite constitucional, el proyecto de ley de la referencia.

En segundo trámite constitucional, el Honorable Senado introdujo diversas modificaciones al proyecto de ley, la mayoría de las cuales la Honorable Cámara de Diputados, en tercer trámite constitucional, aprobó.

A continuación, se efectúa una relación de las diferencias suscitadas entre ambas Corporaciones durante la tramitación de la iniciativa, así como de los acuerdos adoptados a su respecto.

Artículo único
Número 1
Artículo 1°

La Cámara de Diputados, en primer trámite constitucional, aprobó un artículo 1º del proyecto de ley, cuyo tenor literal es el siguiente:



 

"Artículo 1°.- Los loteos de inmuebles, urbanos o rurales, que a la fecha de publicación de esta ley no hubieren sido recibidos por las respectivas Direcciones de Obras Municipales y que cumplan además con los requisitos que aquí se establecen podrán, contados desde la entrada en vigencia de ésta, acogerse por una sola vez al procedimiento simplificado de regularización a que se refiere esta ley, sin perjuicio de los derechos del propietario sobre los respectivos inmuebles. Para estos efectos, el Servicio de Vivienda y Urbanización a través de un decreto supremo del Ministerio de Vivienda y Urbanismo, elaborará un listado de los loteos que cumplan con los requisitos establecidos en el artículo 2°, de acuerdo con la información proporcionada por la respectiva Dirección de Obras Municipales.”.
El Senado, en segundo trámite constitucional, lo sustituyó por el siguiente:

“Artículo 1°.- Los loteos de inmuebles, urbanos o rurales, que a la fecha de publicación de la presente ley no cuenten con la recepción definitiva de las respectivas Direcciones de Obras Municipales y que cumplan, además, con los requisitos que en ésta se establecen, podrán, dentro del plazo de tres años contado desde su entrada en vigencia, acogerse por una sola vez al procedimiento simplificado de regularización a que se refiere esta ley, sin perjuicio de los derechos del propietario sobre los respectivos inmuebles.”.
La Cámara de Diputados, en tercer trámite constitucional, rechazó esta enmienda.





El Honorable Diputado señor Tuma hizo presente que uno de los aspectos que fue observado en la Sala de la Cámara de Diputados fue el referido al plazo de tres años, contados desde la entrada en vigencia de la ley, durante el cual los loteos de inmuebles urbanos o rurales en situación irregular podrán acogerse al procedimiento de regularización.





El asesor del Ministerio de Vivienda y Urbanismo explicó que el texto original del proyecto de ley contenía dicho lapso en el artículo 2° transitorio, el cual fue mantenido por el Senado en segundo trámite constitucional, razón por la cual, connotó que esta aspecto específico nunca ha estado en controversia.





El Honorable Diputado señor Saffirio indicó que los tres años referidos resultarían apremiantes para los interesados.





El Honorable Senador señor García refutó señalando que es conveniente contemplar un período para estos efectos, puesto que de lo contrario el proceso de regularización se tornaría indefinido.





El Honorable Senador señor Sabag manifestó que es indispensable impulsar la pronta normalización de los loteos que se encuentran en situación irregular, para lo cual es preciso disponer un plazo dentro del que los interesados puedan optar a los diversos programas gubernamentales, como el de Mejoramiento de Barrios, u otros.





La Comisión Mixta acordó mantener el lapso de tres años recientemente referido.





En cuanto a la exigencia que figura en el texto aprobado en primer trámite constitucional por la Honorable Cámara de Diputados, referido al listado de loteos irregulares -elaborado por el Servicio de Vivienda y Urbanización- que podrán optar a los beneficios de esta iniciativa de ley, el asesor del Ministerio de Vivienda y Urbanismo hizo presente que el Ejecutivo estuvo conteste con la Comisión de Vivienda y Urbanismo del Senado en cuanto a eliminar esta norma, tomando en consideración que el SERVIU no posee la facultad para efectuar esta labor y porque constituiría una condición más para que los loteos puedan optar a la regularización. 




La Comisión Mixta, considerado los argumentos vertidos anteriormente, acordó, como forma o modo de resolver la discrepancia producida entre ambas Cámaras, aprobar el artículo 1° del proyecto de ley despachado por el Senado en segundo trámite constitucional.

 



- Este acuerdo fue adoptado por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión Mixta, Honorables Senadores señores García, Sabag y Tuma, y Honorables Diputados señores Becker, Gutiérrez, Norambuena, Saffirio y Tuma.

Artículo 3°

La Cámara de Diputados, en primer trámite constitucional, aprobó el siguiente texto para el artículo 3º: 

 



“Artículo 3°.- Para solicitar la regularización a que se refiere esta ley, se deberá presentar a la Dirección de Obras Municipales respectiva los siguientes antecedentes:

 



a) Una solicitud suscrita por el interesado, en que se indique el origen de la conformación del loteo irregular, señalando cómo se constituyó; las razones por las cuales no cuenta con permiso o recepción municipal; número de sitios; individualización del predio, indicando a qué título ocupan el respectivo predio. Para estos efectos se considerará interesado a la o las personas que acrediten la tenencia de los respectivos sitios al 31 de diciembre del 2006, mediante medios fidedignos tales como comprobantes de pago de cuentas de servicios, certificado de residencia emitido por Carabineros de Chile o autoridades de la localidad. Se considerará interesado a los Servicios de Vivienda y Urbanización en los casos de loteos declarados en situación irregular conforme a la ley N° 16.741.

 



b) Plano del loteo, suscrito por un profesional competente, a una escala adecuada, elaborado sobre la base de un levantamiento topográfico, que grafique las viviendas existentes en cada lote resultante y su superficie, los accesos a bienes nacionales de uso público si los tuviere, las cesiones que exige el artículo 70 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones, las que deberán calcularse de acuerdo a la normativa respectiva, incorporando un cuadro con las normas urbanísticas faltantes a cumplir por el loteo.

 



Sólo para los efectos de esta ley, y sin que ello importe alteración alguna en los títulos de dominio, de existir planos que se hayan elaborado con anterioridad, éstos deberán ajustarse a los nuevos planos que se elaboren para solicitar la regularización a que la misma se refiere.
 



c) Plano de ubicación y emplazamiento. Para la confección de este plano podrá considerarse el apoyo de ortofotos o restituciones aereofotogramétricas.”.
El Senado, en segundo trámite constitucional, reemplazó dicho precepto por el siguiente:

 
“Artículo 3°.- Para solicitar la regularización a que se refiere esta ley, se deberá presentar a la Dirección de Obras Municipales respectiva los siguientes antecedentes:

 
a) Una solicitud suscrita por los interesados que en su conjunto representen, al menos, el 20% de los derechos en el loteo, en que se explique el origen de la conformación del loteo irregular, señalando cómo se constituyó éste; las razones por las cuales no cuenta con permiso o recepción municipal; número de sitios; individualización, y a qué título ocupan el respectivo predio. Para estos efectos, se considerará interesados a las personas que acrediten la tenencia material de los respectivos sitios al 31 de diciembre de 2006, mediante medios fidedignos tales como comprobantes de pago de cuentas de servicios, certificado de residencia emitido por la junta de vecinos, Carabineros, u otras organizaciones comunitarias o autoridades de la localidad. Asimismo, se considerará interesados a los comités de vivienda u organizaciones comunitarias constituidas en el loteo, con facultades suficientes y que representen, al menos, el porcentaje de derechos señalado. A su vez, podrá solicitarse la regularización por los Servicios de Vivienda y Urbanización en los casos de loteos declarados en situación irregular, conforme a la ley N° 16.741.
 
b) Propuesta de plano del loteo, suscrita por un profesional competente, a una escala adecuada, elaborado sobre la base de un levantamiento topográfico, que grafique las viviendas existentes y su superficie, los accesos a bienes nacionales de uso público, si los hubiere, o en su defecto, la forma cómo se accede al loteo.

 
c) Plano de ubicación y emplazamiento. Para la confección de este plano podrá considerarse el apoyo de ortofotos o restituciones aéreofotogramétricas.”.
La Cámara de Diputados, en tercer trámite constitucional, rechazó la enmienda propuesta.





El Honorable Senador señor Tuma explicó que la Comisión de Vivienda y Urbanismo del Senado modificó el artículo 3°, letra a), con el objeto de establecer que la solicitud de regularización sea presentada por los interesados que representen, al menos, un 20% de los derechos en el loteo, considerando como interesados a los comités de vivienda u organizaciones comunitarias del loteo que constituyan el porcentaje señalado.


Recordó que para ello se tuvo en consideración que la solicitud individual de un solo interesado, que figura en el texto aprobado por la Cámara de Diputados, podría haber ocasionado la presentación simultánea de dos o más requerimientos de regularización para un mismo loteo ante la Dirección de Obras Municipales, con proyectos distintos de pavimentación y de urbanización.



 

Asimismo, destacó que en el literal b) del mismo precepto se eliminó la oración final del inciso primero, que hace referencia a la aplicación del artículo 70 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones, debido a la dificultad en su cumplimiento.

El Honorable Senador señor Letelier propuso, en relación con el literal a), rebajar el porcentaje de derechos del loteo que podrán presentar la solicitud de regularización.


El Honorable Senador señor Tuma advirtió que el 20% allí señalado es un porcentaje adecuado y representativo de un grupo importante de interesados en obtener la regularización respectiva. A dicho planteamiento adhirió el Honorable Senador señor García.

 
La Comisión Mixta, considerando los argumentos vertidos recientemente acordó, como forma y modo de resolver la discrepancia producida entre ambas Cámaras, acoger el texto aprobado por el Senado en segundo trámite constitucional.
 
 


- Lo anterior fue acordado por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión Mixta, Honorables Senadores señores García, Letelier, Sabag y Tuma, y Honorables Diputados señores Becker, Gutiérrez, Norambuena y Tuma.

Artículo 4°

La Cámara de Diputados, en primer trámite constitucional, aprobó el siguiente artículo 4º: 

“Artículo 4°.- La Dirección de Obras Municipales procederá, dentro del plazo de sesenta días, a contar de la fecha de presentación de la totalidad de los antecedentes exigidos por el artículo precedente, a verificar en el loteo el cumplimiento de las condiciones de urbanización y de los requisitos exigidos en esta ley, como asimismo de las normas urbanísticas aplicables al predio, establecidas en los instrumentos de planificación territorial y en la Ordenanza General de Urbanismo y Construcciones.

Las condiciones de urbanización antes mencionadas estarán referidas a las siguientes obras: dotación de servicios de agua potable, alcantarillado de aguas servidas y electricidad, alumbrado público y gas, cuando corresponda, pavimentación y sus obras complementarias, obras de defensa del terreno, si procediere, aprobadas y recibidas por los servicios competentes. La dotación de servicios se podrá demostrar, entre otros, mediante informe de dotación, conexión o comprobante de pago de cuentas emitido por la respectiva empresa de agua potable, alcantarillado o electricidad.

La Secretaría Regional Ministerial de Vivienda y Urbanismo respectiva, por razones fundadas, podrá autorizar la rebaja de las exigencias de pavimentación y de las cesiones referidas a áreas verdes y equipamiento, señaladas en el artículo 70 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones, así como permitir excepciones a las normas urbanísticas, antecedente que formará parte integrante del legajo de documentos que conforma el expediente.

El Director de Obras Municipales, si procediere, otorgará, dentro del plazo señalado en el inciso primero de este artículo, la recepción provisoria del loteo, indicando las condiciones de urbanización y normas urbanísticas que éste deberá cumplir dentro del plazo de cinco años, renovable por una sola vez por igual período, para otorgar la recepción definitiva. Asimismo, en la misma recepción deberán indicarse las acciones a que se refiere el N° 4 del artículo 2°, las que deberán materializarse antes de la recepción definitiva del loteo. En dicho documento deberá dejarse constancia expresa de la prohibición para el loteador de enajenar, ceder o transferir a cualquier título los sitios del loteo. Esta prohibición deberá inscribirse y anotarse al margen de la inscripción de dominio dentro del plazo de treinta días hábiles, en el registro correspondiente del conservador de bienes raíces respectivo, cuando el loteador sea a su vez propietario del inmueble.

Para efectos del otorgamiento de la recepción provisoria, a que se refiere el inciso precedente, los lotes que deban considerarse bienes nacionales de uso público en aquellos loteos materializados en terrenos indígenas de conformidad a la ley N° 19.253, mantendrán esta última calidad. No obstante lo anterior, se les considerará bienes nacionales de uso público sólo para efectos de materializar las obras de urbanización. En todo caso, deberán en el plazo de treinta días hábiles gravarse con servidumbre de tránsito previa autorización del Director de la Corporación Nacional de Desarrollo Indígena a requerimiento del Director de Obras Municipales.

Si expirado el plazo fijado en el inciso primero, no hubiere pronunciamiento por escrito del Director de Obras Municipales, o la recepción provisoria del loteo fuere denegada, el interesado podrá reclamar ante la Secretaría Regional correspondiente del Ministerio de Vivienda y Urbanismo. El reclamo deberá ser interpuesto en el plazo de treinta días, contado desde el vencimiento del término indicado o desde la notificación administrativa del reclamante. La Secretaría Regional Ministerial, dentro de los quince días hábiles siguientes a la recepción del reclamo, deberá solicitar a la Dirección de Obras Municipales que dicte su resolución, si no se hubiere pronunciado o evacue el informe correspondiente en el caso de denegación. La respectiva Dirección dispondrá de un plazo de quince días hábiles para evacuar el informe o dictar la resolución, según corresponda. En este último caso y vencido este nuevo plazo sin que aún hubiere pronunciamiento, se entenderá denegada la recepción provisoria.

Denegada la recepción provisoria del loteo por la Dirección de Obras Municipales, sea expresa o presuntivamente, la Secretaría Regional, dentro del plazo de treinta días hábiles, deberá pronunciarse sobre el reclamo y, si fuere procedente, ordenará que se otorgue la recepción provisoria.

Cumplidas las condiciones señaladas por la Dirección de Obras Municipales para otorgar la recepción definitiva, se deberá presentar a la misma Dirección una solicitud firmada por el interesado, acompañada de los documentos que permitan verificar el cumplimiento de las condiciones de urbanización, normas urbanísticas y demás requisitos antes mencionados.

Vencido el plazo de cinco años a que se refiere este artículo o su prórroga, en caso que se haya concedido, sin que se hubiere dado cumplimiento a las condiciones exigidas para otorgar la recepción definitiva, caducará por el solo ministerio de la ley la recepción provisoria, y se procederá a hacer efectiva la responsabilidad del loteador y del urbanizador, en conformidad a lo dispuesto en el artículo 138 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones. 

Una vez otorgada la recepción definitiva del loteo, podrá requerirse la regularización de las edificaciones en conformidad a las normas generales, como asimismo el alzamiento de la prohibición a que se refiere el inciso cuarto de este artículo.”.

El Senado, en segundo trámite constitucional, lo sustituyó por el siguiente:

“Artículo 4°.- La Dirección de Obras Municipales procederá, dentro del plazo de sesenta días, contado desde de la fecha de presentación de la totalidad de los antecedentes exigidos por los artículos anteriores, a verificar las condiciones de urbanización y los requisitos exigidos en esta ley, y otorgará la recepción provisoria del loteo, salvo que éste cumpla con las condiciones establecidas en el inciso siguiente, en cuyo caso deberá otorgar la recepción definitiva del mismo.

Para otorgar la recepción definitiva del loteo, la Dirección de Obras deberá considerar las siguientes condiciones de urbanización: dotación de servicio de agua potable, alcantarillado o evacuación de aguas servidas y electricidad; alumbrado público, gas cuando corresponda y pavimentación. La dotación de servicios a que se refiere este inciso se podrá demostrar, entre otros, mediante alguno de los siguientes antecedentes: informe de dotación, conexión o comprobante de pago de cuentas emitido por la respectiva entidad prestadora del servicio.

Con todo, el Director de Obras Municipales no podrá solicitar o requerir exigencias distintas a las señaladas en el inciso anterior, ya sea que  se encuentren establecidas en la Ley General de Urbanismo y Construcciones, en su Ordenanza, o en el instrumento de planificación territorial respectivo.

La Secretaría Regional Ministerial de Vivienda y Urbanismo respectiva, por razones fundadas, podrá autorizar la rebaja de las exigencias de pavimentación establecidas en la Ley General de Urbanismo y Construcciones, antecedente que formará parte integrante del legajo de documentos que conforma el expediente. La Secretaría Regional deberá pronunciarse dentro del plazo de sesenta días sobre la solicitud, contado desde que es requerida por el interesado o por la Dirección de Obras. Si no se pronunciare dentro del plazo señalado, se entenderá que aprueba la rebaja de las exigencias de pavimentación.

Si expirado el plazo fijado en el inciso primero no hubiere pronunciamiento por escrito del Director de Obras Municipales, o la recepción provisoria o definitiva del loteo, según corresponda, fuere denegada, el interesado podrá reclamar ante la Secretaría Regional correspondiente del Ministerio de Vivienda y Urbanismo. El reclamo deberá ser interpuesto dentro del plazo de noventa días, contado desde el vencimiento del término indicado o desde la notificación administrativa al solicitante. La Secretaría Regional Ministerial, dentro de los quince días hábiles siguientes a la recepción del reclamo, deberá solicitar a la Dirección de Obras Municipales que dicte su resolución, si no se hubiere pronunciado, o evacue el informe, en el caso de denegación. La respectiva Dirección dispondrá de un plazo de quince días hábiles para evacuar el informe o dictar la resolución, según corresponda. En este último caso y vencido este plazo sin que hubiere pronunciamiento, la Secretaría Regional, dentro del plazo de treinta días hábiles, deberá pronunciarse sobre el reclamo y, si fuere procedente, otorgará la referida recepción provisoria o definitiva, según corresponda.

Una vez obtenida la recepción provisoria del loteo, el interesado deberá cumplir dentro del plazo de cinco años, renovable por una sola vez por igual período, las condiciones de urbanización exigidas en el inciso segundo, con el objeto de obtener la recepción definitiva, para lo cual el Director de Obras deberá considerar las rebajas autorizadas en conformidad al inciso cuarto. En el certificado de recepción provisoria deberá dejarse constancia expresa de la prohibición para el loteador de enajenar, ceder o transferir a cualquier título los sitios del loteo.

Cumplidas las condiciones de urbanización señaladas en el inciso segundo, necesarias para obtener la recepción definitiva, se deberá presentar a la Dirección de Obras Municipales, dentro del plazo de cinco años a que se refiere este artículo o su prórroga, una solicitud firmada por el interesado o quien lo represente, acompañada de los documentos y antecedentes que permitan verificar su  cumplimiento, considerando las rebajas autorizadas en conformidad al inciso cuarto. El Director de Obras Municipales procederá, dentro del plazo de sesenta días, contado desde la fecha de presentación de la totalidad de los antecedentes exigidos, a verificar el cumplimiento de las condiciones señaladas y otorgará la recepción definitiva del loteo, si procediere. Si expirado este plazo no hubiere pronunciamiento por escrito del Director de Obras Municipales, o la recepción definitiva del loteo fuere denegada, el interesado podrá reclamar ante la Secretaría Regional correspondiente del Ministerio de Vivienda y Urbanismo, sujetándose al procedimiento señalado en el inciso quinto precedente.

Vencido el plazo de cinco años a que se refiere este artículo o su prórroga, en caso que se haya concedido, sin que se hubiere dado cumplimiento a las condiciones exigidas para otorgar la recepción definitiva, caducará por el solo ministerio de la ley la recepción provisoria, y se procederá a hacer efectiva la responsabilidad del loteador y del urbanizador, en conformidad a lo dispuesto en el artículo 138 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones.

Una vez otorgada la recepción definitiva del loteo, podrá requerirse la regularización de las edificaciones en conformidad a las normas generales, quedando sin efecto la prohibición a que se refiere el inciso séptimo, la que deberá ser alzada, en caso que haya sido inscrita.”.
La Cámara de Diputados, en tercer trámite constitucional, rechazó dicha sustitución.





Antes de analizar la controversia suscitada respecto de este precepto, el Honorable Diputado señor Becker hizo presente la importancia de analizar en forma pormenorizada el tema de los loteos irregulares situados en tierras indígenas, que conforman el 30% de los loteos de su circunscripción. Propuso estudiar una solución para este tema con el Ejecutivo.





El Honorable Senador señor García  recomendó a la Comisión Mixta invitar a una próxima sesión al Ministro de MIDEPLAN, al Director Nacional de la CONADI, y al Ministro de Vivienda y Urbanismo con el objeto de tratar este tema.



El Honorable Diputado señor Saffirio propuso, como posible solución al tema indígena, acordar con el Ejecutivo un proyecto de ley especial que regule este tema en forma particular y de manera urgente.




El Honorable Senador señor Tuma indicó que el Senado, en segundo trámite constitucional, eliminó la referencia a la ley N° 19.253, considerando que incluir el tema indígena en este proyecto de ley obligaba a efectuar la consulta correspondiente a los pueblos originarios, conforme al Convenio N° 169, sobre Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes de la O.I.T., lo cual retrasaría el despacho de la iniciativa.





El Honorable Diputado señor Becker advirtió la necesidad de buscar una solución para los loteos irregulares situados en tierras indígenas, que constituyen un porcentaje importante de aquellos localizados en su circunscripción.





El Honorable Senador señor Letelier sugirió a la Comisión Mixta aprobar el texto del articulado aprobado por el Senado en segundo trámite constitucional, debido a las implicancias recientemente expuestas.





El Honorable Senador señor Tuma coincidió con los planteamientos vertidos por Su Señoría, y recomendó abordar este tema en particular en un proyecto de ley especial. 





El Honorable Senador señor García hizo presente que este precepto fue analizado en forma detallada en varias sesiones de la Comisión de Vivienda y Urbanismo del Senado, durante la discusión en particular. Añadió que en dicha oportunidad se invitó a la CONADI, que manifestó la necesidad de efectuar la consulta a los pueblos originarios, precisando que existía el problema de cómo y a quién consultar, para lo cual el Estado de Chile presentó una consulta aclaratoria ante la O.I.T. 





No obstante lo anterior, señaló que la eliminación de la referencia a la ley N° 19.253 del proyecto de ley en estudio, es una situación que no será del agrado de los dirigentes de las agrupaciones de loteos irregulares situados en tierras indígenas, porque desconocen que en definitiva esta supresión será beneficiosa para el pronto despacho de la iniciativa.





El Honorable Diputado señor Becker consultó por la eventual solución que se otorgaría a este tipo de casos especiales si quedan excluidos de este proyecto de ley.



 

El señor Director Nacional de la CONADI aclaró que toda medida administrativa o legislativa que afecte a los pueblos originarios debe ser sometida a consulta. Acotó que en la actualidad su organismo está abocado a definir el mecanismo de la misma y sus pormenores.





Indicó que los pueblos originarios tienen una gran desconfianza en el Estado de Chile en este tipo de materias, por lo que sugirió no incluir a las tierras indígenas dentro del presente proyecto de ley, para no dilatar su despacho.





Además de lo anterior, hizo notar que el problema también radica en la permuta de este tipo de terrenos, y citó como ejemplo, el alto costo que tendría permutar un loteo irregular situado en tierras indígenas localizadas en las cercanías de la ciudad de Temuco, debido a su elevado valor.





La señora Fiscal de MIDEPLAN añadió al planteamiento efectuado por el Director de la CONADI, el hecho de que la ley N° 19.253, dispone de procedimientos especiales para permutar tierras indígenas, que incluso permite grabarlas con servidumbres. Opinó que no sería conveniente incluirlas dentro de esta iniciativa.





El asesor del Ministerio de Vivienda y Urbanismo connotó que de acuerdo a su parecer no sería necesario permutar previamente las tierras indígenas para que puedan acogerse a la regularización de loteos irregulares.





Explicó que el artículo 135 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones regula la recepción de la urbanización por parte de la Dirección de Obras Municipales, prescribiendo que las calles, avenidas, áreas verdes y espacios públicos serán de dominio nacional de uso público y de propiedad municipal los terrenos cedidos en conformidad al artículo 70 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones, destinados a equipamiento.





Expresó que el Director de Obras Municipales -en el caso de regularizar un loteo irregular situado en tierra indígena- deberá aplicar la ley N° 19.253 por sobre el artículo 135 indicado, en virtud del principio de la especialidad.





Agregó a lo anterior, que el artículo 11 del proyecto de ley establece que el MINVU, mediante la División de Desarrollo Urbano, podrá impartir instrucciones para la aplicación de las disposiciones de esta ley, lo cual permitirá disponer la correspondiente instrucción al Director de Obras Municipales para que actúe en dicho sentido. 


La Comisión Mixta, considerando los argumentos esgrimidos por Sus Señorías acordó, como forma y modo de resolver la discrepancia producida entre ambas Cámaras, acoger el texto aprobado por el Senado en segundo trámite constitucional.




- Lo anterior fue acordado por cinco votos a favor y dos abstenciones. Votaron a favor los Honorables Senadores señores García, Letelier, y Tuma, y los Honorables Diputados señores Gutiérrez y Tuma. Se abstuvieron los Honorables Diputados señores Becker y Norambuena.

- - -
En mérito del debate y de los acuerdos adoptados, y con el fin de salvar las diferencias entre ambas Cámaras del Congreso Nacional, vuestra Comisión Mixta sugiere aprobar la siguiente proposición:

Artículo único
Número 1
Artículo 1º


Contemplar como tal el texto aprobado por el Senado en segundo trámite constitucional:


“Artículo 1°.- Los loteos de inmuebles, urbanos o rurales, que a la fecha de publicación de esta ley no cuenten con la recepción definitiva de las respectivas Direcciones de Obras Municipales y que cumplan, además, con los requisitos que en ésta se establecen, podrán, dentro del plazo de tres años contado desde su entrada en vigencia, acogerse por una sola vez al procedimiento simplificado de regularización a que se refiere esta ley, sin perjuicio de los derechos del propietario sobre los respectivos inmuebles.”.
Artículo 3°


Considerar el texto aprobado por el Senado en segundo trámite constitucional:


“Artículo 3°.- Para solicitar la regularización a que se refiere esta ley se deberá presentar a la Dirección de Obras Municipales respectiva los siguientes antecedentes:


a) Una solicitud suscrita por los interesados que en su conjunto representen, al menos, el 20% de los derechos en el loteo, en que se explique el origen de la conformación del loteo irregular, señalando cómo se constituyó éste; las razones por las cuales no cuenta con permiso o recepción municipal; número de sitios; individualización, y a qué título ocupan el respectivo predio. Para estos efectos se considerará interesados a las personas que acrediten la tenencia material de los respectivos sitios al 31 de diciembre de 2006, por medios fidedignos tales como comprobantes de pago de cuentas de servicios, certificado de residencia emitido por la junta de vecinos, Carabineros, u otras organizaciones comunitarias o autoridades de la localidad. Asimismo, se considerará interesados a los comités de vivienda u organizaciones comunitarias constituidas en el loteo, con facultades suficientes y que representen, al menos, el porcentaje de derechos señalado. A su vez, podrá solicitarse la regularización por los Servicios de Vivienda y Urbanización en los casos de loteos declarados en situación irregular, conforme a la ley N° 16.741.


b) Propuesta de plano del loteo, suscrita por un profesional competente, a una escala adecuada, elaborada sobre la base de un levantamiento topográfico, que grafique las viviendas existentes y su superficie, los accesos a bienes nacionales de uso público, si los hubiere, o en su defecto, la forma cómo se accede al loteo.



c) Plano de ubicación y emplazamiento. Para la confección de este plano podrá considerarse el apoyo de ortofotos o restituciones aerofotogramétricas.”.
Artículo 4° 


Consultar como tal el texto aprobado por el Senado en segundo trámite constitucional:

 
“Artículo 4°.- La Dirección de Obras Municipales procederá, dentro del plazo de sesenta días contado desde de la fecha de presentación de la totalidad de los antecedentes exigidos por los artículos anteriores, a verificar las condiciones de urbanización y los requisitos exigidos en esta ley, y otorgará la recepción provisoria del loteo, salvo que éste cumpla con las condiciones establecidas en el inciso siguiente, en cuyo caso deberá otorgar la recepción definitiva del mismo.


Para otorgar la recepción definitiva del loteo, la Dirección de Obras deberá considerar las siguientes condiciones de urbanización: dotación de servicio de agua potable, alcantarillado o evacuación de aguas servidas y electricidad; alumbrado público, gas cuando corresponda y pavimentación. La dotación de servicios a que se refiere este inciso se podrá demostrar, entre otros, mediante alguno de los siguientes antecedentes: informe de dotación, conexión o comprobante de pago de cuentas emitido por la respectiva entidad prestadora del servicio.


Con todo, el Director de Obras Municipales no podrá solicitar o requerir exigencias distintas a las señaladas en el inciso anterior, ya sea que se encuentren establecidas en la Ley General de Urbanismo y Construcciones, en su Ordenanza, o en el instrumento de planificación territorial respectivo.


La Secretaría Regional Ministerial de Vivienda y Urbanismo respectiva, por razones fundadas, podrá autorizar la rebaja de las exigencias de pavimentación establecidas en la Ley General de Urbanismo y Construcciones, antecedente que formará parte integrante del legajo de documentos que conforma el expediente. La Secretaría Regional deberá pronunciarse dentro del plazo de sesenta días sobre la solicitud, contado desde que es requerida por el interesado o por la Dirección de Obras. Si no se pronunciare dentro del plazo señalado, se entenderá que aprueba la rebaja de las exigencias de pavimentación.


Si expirado el plazo fijado en el inciso primero no hubiere pronunciamiento por escrito del Director de Obras Municipales, o la recepción provisoria o definitiva del loteo, según corresponda, fuere denegada, el interesado podrá reclamar ante la Secretaría Regional correspondiente del Ministerio de Vivienda y Urbanismo. El reclamo deberá ser interpuesto dentro del plazo de noventa días, contado desde el vencimiento del término indicado o desde la notificación administrativa al solicitante. La Secretaría Regional Ministerial, dentro de los quince días hábiles siguientes a la recepción del reclamo, deberá solicitar a la Dirección de Obras Municipales que dicte su resolución, si no se hubiere pronunciado, o evacue el informe, en el caso de denegación. La respectiva Dirección dispondrá de un plazo de quince días hábiles para evacuar el informe o dictar la resolución, según corresponda. En este último caso y vencido este plazo sin que hubiere pronunciamiento, la Secretaría Regional, dentro del plazo de treinta días hábiles, deberá pronunciarse sobre el reclamo y, si fuere procedente, otorgará la referida recepción provisoria o definitiva, según corresponda.


Una vez obtenida la recepción provisoria del loteo el interesado deberá cumplir, dentro del plazo de cinco años, renovable por una sola vez por igual período, las condiciones de urbanización exigidas en el inciso segundo, con el objeto de obtener la recepción definitiva, para lo cual el Director de Obras deberá considerar las rebajas autorizadas en conformidad al inciso cuarto. En el certificado de recepción provisoria deberá dejarse constancia expresa de la prohibición para el loteador de enajenar, ceder o transferir a cualquier título los sitios del loteo.


Cumplidas las condiciones de urbanización señaladas en el inciso segundo, necesarias para obtener la recepción definitiva, se deberá presentar a la Dirección de Obras Municipales, dentro del plazo de cinco años a que se refiere este artículo o su prórroga, una solicitud firmada por el interesado o quien lo represente, acompañada de los documentos y antecedentes que permitan verificar su  cumplimiento, considerando las rebajas autorizadas en conformidad al inciso cuarto. El Director de Obras Municipales procederá, dentro del plazo de sesenta días contado desde la fecha de presentación de la totalidad de los antecedentes exigidos, a verificar el cumplimiento de las condiciones señaladas y otorgará la recepción definitiva del loteo, si procediere. Si expirado este plazo no hubiere pronunciamiento por escrito del Director de Obras Municipales, o la recepción definitiva del loteo fuere denegada, el interesado podrá reclamar ante la Secretaría Regional correspondiente del Ministerio de Vivienda y Urbanismo, sujetándose al procedimiento señalado en el inciso quinto.


Vencido el plazo de cinco años a que se refiere este artículo o su prórroga, en caso que se haya concedido, sin que se hubiere dado cumplimiento a las condiciones exigidas para otorgar la recepción definitiva, caducará por el solo ministerio de la ley la recepción provisoria, y se procederá a hacer efectiva la responsabilidad del loteador y del urbanizador, en conformidad a lo dispuesto en el artículo 138 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones.

Una vez otorgada la recepción definitiva del loteo podrá requerirse la regularización de las edificaciones en conformidad a las normas generales, quedando sin efecto la prohibición a que se refiere el inciso sexto, la que deberá ser alzada, en caso de que haya sido inscrita.”.
---




El Honorable Diputado señor Tuma solicitó dejar constancia, para la historia de la ley, que el artículo 55 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones, relativo a la subdivisión y urbanización de terrenos rurales, no es aplicable a la presente iniciativa legal, puesto que su artículo 1° dispone expresamente que la ley regula los loteos irregulares de inmuebles urbanos y rurales, y en virtud del principio de la especialidad, prima la norma del proyecto por sobre la ley general.

A título meramente informativo, cabe hacer presente que de ser aprobada la proposición de la Comisión Mixta, el texto de la iniciativa legal queda como sigue:

PROYECTO DE LEY:

  



“Artículo único.- Modifícase la ley N° 20.234, que establece un procedimiento de saneamiento y regularización de loteos irregulares, del modo siguiente:



 

1. Sustitúyense los artículos 1° a 8°, por los siguientes:


“Artículo 1°.- Los loteos de inmuebles, urbanos o rurales, que a la fecha de publicación de esta ley no cuenten con la recepción definitiva de las respectivas Direcciones de Obras Municipales y que cumplan, además, con los requisitos que en ésta se establecen, podrán, dentro del plazo de tres años contado desde su entrada en vigencia, acogerse por una sola vez al procedimiento simplificado de regularización a que se refiere esta ley, sin perjuicio de los derechos del propietario sobre los respectivos inmuebles.
 
Artículo 2º.- Para acogerse al procedimiento simplificado de regularización de esta ley los loteos que se encuentren en situación de irregularidad, de conformidad con lo señalado en el artículo anterior, deberán dar cumplimiento a las condiciones y demás requisitos que a continuación se expresan:

 
1. Que se encuentren materializados de hecho con anterioridad al 31 de diciembre de 2006.

 
2. Que no tengan recepción definitiva municipal, sea que se les haya otorgado o no permiso de urbanización.


3. Que en más del 40% de los lotes resultantes del loteo existan residentes, si está ubicado dentro del radio urbano, o un 30% en los demás casos.


4. Que las viviendas existentes en el loteo tengan una tasación máxima de 2.000 unidades de fomento en promedio, calculada conforme a la tabla de costos unitarios por metro cuadrado de construcción fijada por el Ministerio de Vivienda y Urbanismo según el artículo 127 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones.


Para estos efectos la Dirección de Obras Municipales deberá efectuar la tasación dentro del plazo de treinta días contado desde la solicitud respectiva, vencido el cual, sin que se haya evacuado el informe correspondiente, se entenderá cumplido el requisito.


5. Que no se encuentren localizados en áreas de riesgo o de protección de recursos de valor natural y de valor patrimonial cultural, o en franjas con declaratoria de utilidad pública de acuerdo al instrumento de planificación territorial.


Con todo, en las áreas de riesgo así calificadas en los instrumentos de planificación territorial respectivos, se podrá autorizar la regularización de loteos, siempre que se acompañe un estudio de riesgo que determine las acciones que deben ejecutarse para mitigarlo y permitir su utilización, conforme a lo dispuesto en la normativa de urbanismo y construcciones. Tales acciones deberán estar materializadas antes de la recepción municipal definitiva.


6. Que no existan reclamaciones pendientes al 31 de diciembre de 2006 ante la respectiva Dirección de Obras Municipales por incumplimiento de normas urbanísticas, lo cual será verificado por la misma Dirección.


Los loteos irregulares que no reúnan los requisitos mencionados para su regularización deberán cumplir con las normativas que la Ley General de Urbanismo y Construcciones y su Ordenanza establecen sobre la materia, relativas, entre otros aspectos, a subdivisión, urbanización, loteo, cesiones de espacios públicos y cambio de uso de suelo, cuando corresponda.

Artículo 3°.- Para solicitar la regularización a que se refiere esta ley se deberá presentar a la Dirección de Obras Municipales respectiva los siguientes antecedentes:


a) Una solicitud suscrita por los interesados que en su conjunto representen, al menos, el 20% de los derechos en el loteo, en que se explique el origen de la conformación del loteo irregular, señalando cómo se constituyó éste; las razones por las cuales no cuenta con permiso o recepción municipal; número de sitios; individualización, y a qué título ocupan el respectivo predio. Para estos efectos se considerará interesados a las personas que acrediten la tenencia material de los respectivos sitios al 31 de diciembre de 2006, por medios fidedignos tales como comprobantes de pago de cuentas de servicios, certificado de residencia emitido por la junta de vecinos, Carabineros, u otras organizaciones comunitarias o autoridades de la localidad. Asimismo, se considerará interesados a los comités de vivienda u organizaciones comunitarias constituidas en el loteo, con facultades suficientes y que representen, al menos, el porcentaje de derechos señalado. A su vez, podrá solicitarse la regularización por los Servicios de Vivienda y Urbanización en los casos de loteos declarados en situación irregular, conforme a la ley N° 16.741.


b) Propuesta de plano del loteo, suscrita por un profesional competente, a una escala adecuada, elaborada sobre la base de un levantamiento topográfico, que grafique las viviendas existentes y su superficie, los accesos a bienes nacionales de uso público, si los hubiere, o en su defecto, la forma cómo se accede al loteo.


c) Plano de ubicación y emplazamiento. Para la confección de este plano podrá considerarse el apoyo de ortofotos o restituciones aerofotogramétricas.

Artículo 4°.- La Dirección de Obras Municipales procederá, dentro del plazo de sesenta días contado desde de la fecha de presentación de la totalidad de los antecedentes exigidos por los artículos anteriores, a verificar las condiciones de urbanización y los requisitos exigidos en esta ley, y otorgará la recepción provisoria del loteo, salvo que éste cumpla con las condiciones establecidas en el inciso siguiente, en cuyo caso deberá otorgar la recepción definitiva del mismo.


Para otorgar la recepción definitiva del loteo, la Dirección de Obras deberá considerar las siguientes condiciones de urbanización: dotación de servicio de agua potable, alcantarillado o evacuación de aguas servidas y electricidad; alumbrado público, gas cuando corresponda y pavimentación. La dotación de servicios a que se refiere este inciso se podrá demostrar, entre otros, mediante alguno de los siguientes antecedentes: informe de dotación, conexión o comprobante de pago de cuentas emitido por la respectiva entidad prestadora del servicio.


Con todo, el Director de Obras Municipales no podrá solicitar o requerir exigencias distintas a las señaladas en el inciso anterior, ya sea que se encuentren establecidas en la Ley General de Urbanismo y Construcciones, en su Ordenanza, o en el instrumento de planificación territorial respectivo.


La Secretaría Regional Ministerial de Vivienda y Urbanismo respectiva, por razones fundadas, podrá autorizar la rebaja de las exigencias de pavimentación establecidas en la Ley General de Urbanismo y Construcciones, antecedente que formará parte integrante del legajo de documentos que conforma el expediente. La Secretaría Regional deberá pronunciarse dentro del plazo de sesenta días sobre la solicitud, contado desde que es requerida por el interesado o por la Dirección de Obras. Si no se pronunciare dentro del plazo señalado, se entenderá que aprueba la rebaja de las exigencias de pavimentación.


Si expirado el plazo fijado en el inciso primero no hubiere pronunciamiento por escrito del Director de Obras Municipales, o la recepción provisoria o definitiva del loteo, según corresponda, fuere denegada, el interesado podrá reclamar ante la Secretaría Regional correspondiente del Ministerio de Vivienda y Urbanismo. El reclamo deberá ser interpuesto dentro del plazo de noventa días, contado desde el vencimiento del término indicado o desde la notificación administrativa al solicitante. La Secretaría Regional Ministerial, dentro de los quince días hábiles siguientes a la recepción del reclamo, deberá solicitar a la Dirección de Obras Municipales que dicte su resolución, si no se hubiere pronunciado, o evacue el informe, en el caso de denegación. La respectiva Dirección dispondrá de un plazo de quince días hábiles para evacuar el informe o dictar la resolución, según corresponda. En este último caso y vencido este plazo sin que hubiere pronunciamiento, la Secretaría Regional, dentro del plazo de treinta días hábiles, deberá pronunciarse sobre el reclamo y, si fuere procedente, otorgará la referida recepción provisoria o definitiva, según corresponda.


Una vez obtenida la recepción provisoria del loteo el interesado deberá cumplir, dentro del plazo de cinco años, renovable por una sola vez por igual período, las condiciones de urbanización exigidas en el inciso segundo, con el objeto de obtener la recepción definitiva, para lo cual el Director de Obras deberá considerar las rebajas autorizadas en conformidad al inciso cuarto. En el certificado de recepción provisoria deberá dejarse constancia expresa de la prohibición para el loteador de enajenar, ceder o transferir a cualquier título los sitios del loteo.


Cumplidas las condiciones de urbanización señaladas en el inciso segundo, necesarias para obtener la recepción definitiva, se deberá presentar a la Dirección de Obras Municipales, dentro del plazo de cinco años a que se refiere este artículo o su prórroga, una solicitud firmada por el interesado o quien lo represente, acompañada de los documentos y antecedentes que permitan verificar su  cumplimiento, considerando las rebajas autorizadas en conformidad al inciso cuarto. El Director de Obras Municipales procederá, dentro del plazo de sesenta días contado desde la fecha de presentación de la totalidad de los antecedentes exigidos, a verificar el cumplimiento de las condiciones señaladas y otorgará la recepción definitiva del loteo, si procediere. Si expirado este plazo no hubiere pronunciamiento por escrito del Director de Obras Municipales, o la recepción definitiva del loteo fuere denegada, el interesado podrá reclamar ante la Secretaría Regional correspondiente del Ministerio de Vivienda y Urbanismo, sujetándose al procedimiento señalado en el inciso quinto.


Vencido el plazo de cinco años a que se refiere este artículo o su prórroga, en caso que se haya concedido, sin que se hubiere dado cumplimiento a las condiciones exigidas para otorgar la recepción definitiva, caducará por el solo ministerio de la ley la recepción provisoria, y se procederá a hacer efectiva la responsabilidad del loteador y del urbanizador, en conformidad a lo dispuesto en el artículo 138 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones.


Una vez otorgada la recepción definitiva del loteo podrá requerirse la regularización de las edificaciones en conformidad a las normas generales, quedando sin efecto la prohibición a que se refiere el inciso sexto, la que deberá ser alzada, en caso de que haya sido inscrita.

Artículo 5°.- Tratándose de loteos declarados en situación irregular en conformidad con la ley N° 16.741, que en su totalidad o parte de los mismos cuenten con urbanización suficiente, el Servicio de Vivienda y Urbanización respectivo deberá solicitar la recepción definitiva, parcial o total.


Para los efectos de este artículo se entenderá por urbanización suficiente si el loteo cuenta, a lo menos, con agua potable, electricidad y solución sanitaria, lo que deberá ser comprobado con un informe de dotación, conexión o comprobante de pago de cuentas emitido por la respectiva entidad prestadora del servicio.


Artículo 6°.- Tratándose de loteos declarados en situación irregular en conformidad a la ley N° 16.741, que no contaren con urbanización suficiente de acuerdo al artículo precedente, el Servicio de Vivienda y Urbanización respectivo podrá recurrir al procedimiento de regularización de loteos establecido en esta ley.

 
Artículo 7°.- En los casos a que se refieren los artículos 5° y 6° de esta ley, una vez otorgada la recepción definitiva, total o parcial, ésta deberá anotarse al margen de la inscripción de dominio de los respectivos lotes y el Servicio de Vivienda y Urbanización requerirá el alzamiento de los gravámenes y prohibiciones a que pudieren encontrarse afectos en virtud de la ley N° 16.741.

 



Artículo 8°.- La recepción provisoria otorgada conforme a esta ley habilitará al interesado, sea o no el propietario, para optar a programas que cuenten con financiamiento estatal destinados a la ejecución de obras de urbanización o saneamiento del loteo.


Asimismo, el certificado de recepción provisoria podrá ser presentado ante las empresas de servicios de distribución domiciliaria con la finalidad de obtener las conexiones a las redes correspondientes. En estos casos, los consumos de los servicios serán de cargo de los solicitantes.
 



A partir de la recepción provisoria, en conformidad a lo dispuesto en la ley N° 18.695, Orgánica Constitucional de Municipalidades, los municipios estarán facultados para celebrar convenios con otros órganos de la administración del Estado, o con empresas de servicios básicos, como electricidad, agua potable, alcantarillado y otros, para los efectos de dotar de servicios a los loteos objeto del procedimiento de regularización de esta ley o para ejecutar la urbanización faltante.”.





2. Agréganse los siguientes artículos 9°, 10 y 11, nuevos:

 
“Artículo 9º.- El que presentare o utilizare información falsa o maliciosamente incompleta para obtener la regularización a que se refiere esta ley, se entenderá que incurre en los delitos previstos y sancionados en los artículos 467 y 470 N° 8 del Código Penal.

 
Artículo 10.- Los funcionarios municipales no tendrán la responsabilidad a que se refiere el artículo 22 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones, por las recepciones provisorias o definitivas que otorguen en cumplimiento de esta ley.

 



Artículo 11.- El Ministerio de Vivienda y Urbanismo, a través de la División de Desarrollo Urbano, podrá impartir instrucciones para la aplicación de las disposiciones de esta ley.”.

Artículo transitorio.- Tratándose de loteos a que se refieren los artículos 1°, 5° y 6° del texto original de la ley N° 20.234, que se encuentren en trámite de regularización, les serán aplicables las nuevas disposiciones del artículo único de la presente ley, en todo aquello que les pudiere resultar favorable.”.

---

Acordado en sesiones celebradas los días 29 de septiembre y 5 de octubre de 2011,con asistencia de sus miembros, Honorables Senadores señores Eugenio Tuma Zedán, José García Ruminot, Juan Pablo Letelier Morel y Hosaín Sabag Castillo, y Honorables Diputados señores Germán Becker Alvear, Romilio Gutiérrez Pino, Iván Norambuena Farías, René Saffirio Espinoza y Joaquín Tuma Zedán.
                                        Sala de la Comisión Mixta, a 11 de octubre de 2011.

(Fdo.): Milena Karelovic Ríos,

Secretaria de la Comisión Mixta
_924333119

